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¨sÁUÀ - I : PÁªÀåªÀ£ÀÄß PÀÄjvÀÄ ²æÃ CgÀ«AzÀgÀÄ

PÁªÀåzÀ C©üªÀåQÛ - CzÀgÀ ¸ÁgÀ E®èªÉ CzÀgÀ ªÀÄÆ®*

(9/29-35)  «ªÉÃZÀPÀ «ZÁgÀªÀÅ vÀvÀéªÉÃvÀÛ£À ̧ ÁgÀ̈ sÀÆvÀ ¥Àæw s̈Á UÀÄt«gÀÄªÀAvÉ,
«±ÉèÃµÀuÁvÀäPÀ CªÀ̄ ÉÆÃPÀ£À «eÁÕ¤AiÀÄ ̧ ÀºÀd ¥Àæw s̈ÉAiÀiÁVgÀÄªÀAvÉ zÀ±Àð£ÀªÀÅ
PÀ«AiÀÄ ®PÀëtªÁVzÉ. ‘PÀ«’ EzÀÄ À̧A À̧ÌøvÀ ±À§Ý À̧A À̧ÌøvÀzÀ ªÀiÁVðÃAiÀÄ
(classical) ̧ Á»vÀåzÀ°è CzÀ£ÀÄß ¥ÀzÀåªÀ£ÀÄß gÀa À̧ÄªÀ AiÀiÁjUÀÆ, UÀzÀåªÀ£ÀÄß
gÀa À̧ÄªÀªÀ¤UÀÆ C£Àé¬Ä À̧ÄvÁÛgÉ. DzÀgÉ ªÉÊ¢PÀ ªÁYäAiÀÄzÀ°è PÀ« ±À§ÝzÀ
CxÀð zÀæµÁÖgÀ, vÀ£Àß zÀ±Àð£ÀPÉÌ À̧ªÀÄ¥ÀðPÀªÁzÀ Gvï À̧ÆávÀð (inspired)

±À§ÝªÀ£ÀÄß PÀAqÀÄPÉÆAqÀªÀ£ÀÄ. ¥ÀÆªÀð À̧ÆjUÀ¼À (ancients) PÀ®à£ÉAiÀÄ°è
PÀ«AiÀÄÄ À̧vÀåzÀ zÀæµÁÖgÀ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀæPÁ±ÀPÀ. EAzÀÄ £ÁªÀÅ F DzÀ±Àð¢AzÀ
¸ÁPÀµÀÄÖ zÀÆgÀ C É̄zÀÄ §A¢zÉÝÃªÉ, PÉÃªÀ® Q«AiÀÄ ̧ ÉÆUÀ̧ ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ gÀ̧ Á À̧QÛAiÀÄ
±ÀQÛAiÀÄ gÀAd£ÉAiÀÄ£ÀÄß CªÀ¤AzÀ PÉÃ¼ÀÄwÛzÉÝÃªÉ. DzÁUÀÆå J®è ªÀÄºÀvï
PÁªÀåªÀÅ, ¸ÀºÀd ¥ÉæÃgÀuÉ¬ÄAzÀ, vÀ£Àß UÀÄjAiÀÄ ºÁUÀÆ CxÀð¥ÀÆtðvÉAiÀÄ
GZÀÑvÀgÀ ¥ÀæªÀÈwÛAiÀÄ PÉ®ªÉÇAzÀÄ CA±ÀªÀ£ÀÄß PÁ¥ÁrPÉÆAqÀÄ §A¢zÉ. PÁªÀåªÀÇ
MAzÀÄ PÀ̄ É, DzÀÝjAzÀ CzÀÄ £ÀªÀÄä zÀÈ¶ÖAiÀÄ£ÀÄß vÀ£ÉßqÉUÉ ̧ É¼ÉAiÀÄÄªÀ ¥ÀæAiÀÄvÀß
ªÀiÁqÀ̈ ÉÃPÀÄ ªÀÄvÀÄÛ CzÀÄ £ÀªÀÄä M¼ÀV£À EA¢æAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß PÀÄjvÀÄ £ÀÄrAiÀÄÄªÀÅ
zÁzÀÝjAzÀ-KPÉAzÀgÉ Q«AiÀÄÄ PÉÃªÀ® CzÀgÀ s̈ËwPÀ zÁégÀªÀÅ, C°èAiÀÄÆ
PÀÆqÀ M¼ÀV£À PÉÃ¼ÀÄ«PÉUÉ ¤dªÁzÀ gÀAd£É EgÀÄªÀÅzÀjAzÀ - ªÀÄvÀÄÛ PÀ«AiÀÄÄ
±ÉÆèÃPÀzÀ°è ªÉÄÊzÁ½¹zÀÝ£ÀÄß £ÀªÉÆä¼ÀUÉÃ £ÁªÀÅ §zÀÄPÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ
CªÀ£À GzÉÝÃ±ÀªÁzÀÝjAzÀ CªÀ£ÀÄ £ÀªÀÄä°è vÉgÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ MAzÀÄ M¼À£ÉÆÃl
ªÀÄvÀÄÛ F M¼À£ÉÆÃlªÀ£ÀÄß CªÀ£ÀÄ £ÀªÀÄä°è eÁUÀævÀUÉÆ½ À̧ÄªÀÅzÀQÌAvÀ ªÀÄÄAZÉ
CzÀÄ CªÀ£À°è GvÀÌlªÁV ªÀÄÆrgÀ̈ ÉÃPÀÄ.

DzÀÝjAzÀ AiÀiÁjUÉ ¥ÀæPÀÈw, fÃªÀ£À, ªÀiÁ£ÀªÀ »ÃUÉ J®èzÀgÀ «±Á®ªÁzÀ,
§°µÀ×ªÁzÀ, CxÀð¥ÀæPÁ±ÀPÀ ªÀÄvÀÄÛ CAvÀB¥ÉæÃgÀuÉAiÀÄ zÀ±Àð£À«gÀÄªÀÅzÉÆÃ ªÀÄvÀÄÛ
AiÀiÁgÀ PÁªÀåªÀÅ D zÀ±Àð£À¢AzÀ CzÀ£ÀÄß D«µÀÌj À̧ÄªÀ ¥ÀgÀªÉÆÃZÀÑ GQÛAiÀÄ°è
ªÀÄÆr§A¢zÉAiÉÆÃ CAxÀªÀgÉÃ AiÀiÁªÁUÀ®Æ ̧ ÀªÀð±ÉæÃµÀ× PÀ«UÀ¼ÁVzÁÝgÉ.

ºÉÆÃªÀÄgï, µÉÃPÀì¦AiÀÄgï, qÁAmÉ, ªÁ°äÃQ, PÁ½zÁ¸À-EªÀgÉ®ègÀÆ «ÄPÀÌ
¥ÀæwAiÉÆAzÀgÀ°èAiÀÄÆ JµÉÖÃ «©ü£ÀßgÁVzÀÝgÀÆ CªÀgÀ »jªÉÄAiÀÄ ªÀÄÆ® s̈ÀÆvÀ
®PÀëtªÉAzÁV EzÉÆAzÀ£ÀÄß ¥ÀqÉAiÀÄÄªÀÅzÀgÀ°è CªÀgÀÄ MAzÁVzÁÝgÉ. CªÀgÀ
±ÉæÃµÀ×vÉAiÀÄÄ ̧ ÁgÀvÀB EgÀÄªÀÅzÀÄ »jzÁzÀ «ZÁgÀ ̧ ÀvÀézÀ°è C®è, E®èªÉ ºÉZÀÄÑ
«¥ÀÄ®ªÁzÀ ¥ÀæwªÀiÁ ¥Àæ¥ÀAZÀzÀ®Æè C®è, E®èªÉ ̈ sÁªÀ£É ªÀÄvÀÄÛ «±Á¯ÁªÉÃ±ÀUÀ¼À
ºÉZÀÄÑ ¨sÉÃzÀPÀªÁzÀ ±ÀQÛAiÀÄ°èAiÀÄÆ C®è. EªÉ®è ¸ÀAUÀwUÀ¼À£ÀÄß CªÀgÀÄ
¥ÀqÉ¢gÀ§ºÀÄzÀÄ. M§â£ÀÄ MAzÀÄ ¤nÖ£À°è ªÀgÀ¸ÀA¥À£Àß£ÁVzÀÝgÉ E£ÉÆß§â
E£ÉÆßAzÀÄ ¤nÖ£À°è ºÁUÁVgÀ§ºÀÄzÀÄ. DzÀgÉ F EvÀgÀ ±ÀQÛUÀ¼ÀÄ CªÀgÀ
PÁªÁå©üªÀåQÛUÉ À̧®PÀgÀuÉUÀ¼ÁVzÀÝªÉÃ ºÉÆgÀvÀÄ CzÀgÀ ¸ÁgÀ̧ ÀvÀéªÁVgÀ°®è,
ªÀÄÆ®ªÀÇ C®è. . . .

zÀÈ¶ÖAiÉÄÃ PÁªÀåzÀ ̧ ÁgÀ̈ sÀÆvÀ ªÀgÀzÁ£À. £ÁªÀÅ »ÃUÀÆ ºÉÃ¼À§ºÀÄzÀÄ:
À̧évÀAvÀæ «ZÁgÀUÀ¼À «±ÀézÀ°è ¥ÀæzsÁ£À ªÀiÁzÀjAiÀÄ PÀ«AiÀÄÄ vÀ£Àß°èAiÉÄÃ F

«±ÀéªÀ£ÀÄß, EvÀgÀ J®è ªÀ̧ ÀÄÛUÀ¼À£ÀÄß, zÉÃªÀgÀ£ÀÄß, ¥ÀæPÀÈwAiÀÄ£ÀÄß, fÃªÀeÁvÀzÀ
fÃªÀ£ÀªÀ£ÀÄß £ÉÆÃrPÉÆAqÀÄ vÀ£Àß PÉÃAzÀæ¢AzÀ ±À§Ý ¥ÀæwªÉÄUÀ¼À£ÀÄß, ̧ ÀÈd£À²Ã®
bÀAzÉÆÃ®AiÀÄªÀ£ÀÄß ºÀjAiÀÄ®Ä ©qÀÄªÀ ¥ÀævÀåUÁvÀä£ÀÄ (soul), »ÃUÉ ºÀjzÀÄ
§gÀÄªÀªÉ®èªÀÇ CªÀ£À C©üªÀåAdPÀ zÉÃºÀªÁUÀÄªÀªÀÅ. »jAiÀÄ PÀ«UÀ¼ÀÄ F
DzÀ±Àðavï ̧ ÀÈ¶ÖAiÀÄ£ÀÄß PÉ®ªÉÇAzÀÄ ¥ÀæªÀiÁtzÀ°è ªÀÄvÉÛ ªÀÄvÉÛ ªÀÄÆr À̧§®èªÀgÀÄ.
‘PÀªÀAiÀÄB ̧ ÀvÀå±ÀÄævÁB’ PÀ«UÀ¼ÀÄ PÁªÀåzÀ ̧ ÀvÀåªÀ£ÀÄß £ÉÆÃqÀÄªÀªÀgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ CzÀgÀ
±À§ÝªÀ£ÀÄß PÉÃ¼ÀÄªÀªÀgÀÄ.

EA¢£À ¢£ÀªÀiÁ£ÀUÀ¼À°è DzsÀÄ¤PÀ ªÀÄ£À¹ì£À M®ªÀÅ PÁªÀåzÀ°è «ZÁgÀPÉÌÃ
¥Àæ§®ªÁzÀ É̈̄ ÉAiÀÄ£ÀÄß PÉÆqÀÄªÀvÀÛ ªÁ°zÉ. fÃªÀ£À ªÀÄvÀÄÛ dUÀwÛ£À §UÉUÉ
ºÉaÑ£À jÃwAiÀÄ ¨Ë¢ÞPÀ vÉÆAzÀgÉ ªÀÄvÀÄÛ vÀ®èt-G®âtUÀ¼À°è vÉÆqÀVgÀÄªÀ
AiÀÄÄUÀzÀ°è £ÁªÀÅ FUÀ fÃ« À̧ÄwÛzÉÝÃªÉ. §zÀÄQ£ÉÆA¢UÉ vÉPÉÌ©zÀÄÝ ºÉÆÃgÁr
CzÀ£ÀÄß CAPÉAiÀÄ°è ElÄÖPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀPÁÌV F AiÀÄÄUÀªÀÅ ªÀiÁ£ÀªÀ£À §Ä¢ÞAiÀÄ£ÀÄß
¥ÀæZÀAqÀªÁV ¨É¼É¹PÉÆ¼ÀÄîwÛzÉ-DvÀäeÁÕ£ÀzÀ ±ÀQÛAiÀÄ£ÀÄß ºÁUÀÆ CzÀQÌAvÀ
DªÀ±ÀåPÀvÉAiÀÄ°è K£ÀÆ PÀrªÉÄ E®èzÀ EvÀgÀ ±ÀQÛUÀ¼À£ÀÄß C£ÉÃPÀ ̧ À® PÀ¼ÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîvÀÛzÉ.
ªÀ¸ÀÄÛ-«µÀAiÀÄUÀ¼À MUÀn£À UÀÆqsÁxÀðªÀ£ÀÄß, NzÀ¯ÉÃ¨ÉÃPÉAzÀÄ ºÉÆgÀlÄ
dUÀvÀÄÛUÀ¼À À̧ÆPÀëöä °¦AiÀÄ£ÀÄß §Ä¢ÞªÀÄvÉÛAiÀÄ À̧ºÁAiÀÄ¢AzÀ NzÀ®Ä £ÁªÀÅ* ²æÃ CgÀ«AzÀgÀÄ gÀa¹zÀ Future Poetry UÀæAxÀªÀ£ÀÄß ¢.UËjÃ±À PÁ¬ÄÌtÂ CªÀgÀÄ " s̈À«µÀå PÁªÀå"

JAzÀÄ C£ÀÄªÁzÀ ªÀiÁrzÁÝgÉ. E°ègÀÄªÀ É̄ÃR£ÀªÀ£ÀÄß D UÀæAxÀ¢AzÀ DAiÀÄÄÝPÉÆ¼Àî¯ÁVzÉ. -( À̧A)
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ºÀ®ªÀÅ ¤lÄÖUÀ¼À°è AiÀiÁªÁUÀ®Æ CgÀ̧ ÀÄwÛgÀÄvÉÛÃªÉ ªÀÄvÀÄÛ §ºÀ¼ÀµÀÄÖ ̈ sÁUÀzÀ°è
ªÀiË£À¢AzÀ EzÀÄÝ £ÉÆÃqÀÄªÀÅzÀPÉÌ «gÁªÀÄ zÉÆgÀQ À̧ÄªÀÅzÀgÀ §zÀ̄ ÁV £ÁªÀÅ
fÃ« À̧ÄªÀÅzÀgÀ°è ªÀÄvÀÄÛ AiÉÆÃa À̧ÄªÀÅzÀgÀ°è ¤gÀvÀgÁVgÀÄvÉÛÃªÉ. F ̧ ÁºÀ̧ ÀzÀ°è
PÀ«AiÀÄÄ vÀ£Àß »jzÁzÀ ¨sÁµÁ¥Àæ¨sÀÄvÀé¢AzÀ £ÀªÀÄUÉ £ÉgÀªÁUÀ¨ÉÃPÉAzÀÄ
¤jÃQȩ̈ ÀÄvÉÛÃªÉ. ºÉaÑ£À ̈ sÁUÀzÀ°è, £ÀªÀÄä ¢UÀãçªÉÄUÉÆAqÀ ºÁUÀÆ CgÀ̧ ÀÄwÛgÀÄªÀ
§Ä¢ÞªÀÄvÉÛUÀ½UÉ ̧ ÀAzÉÃ±ÀªÉAzÀÄ £ÁªÀÅ ºÁr£À ¥Àj¥ÀÆtð ̧ ËAzÀAiÀÄðªÀ£ÀÄß
E®èªÉ ̧ ÀÈd£ÁvÀäPÀ zÀ±Àð£ÀzÀ ̈ sÀªÀåvÉAiÀÄ£ÀÄß CªÀ¤AzÀ ̈ ÉÃqÀÄªÀÅ¢®è. . . .

PÀ«-zÀæµÁÖgÀ£ÀÄ zÁ±Àð¤PÀ¤AzÀ E®èªÉ ¥ÀæªÁ¢¬ÄAzÀ ©ü£ÀßªÁzÀ
jÃwAiÀÄ°è £ÉÆÃqÀÄªÀ£ÀÄ, ̈ ÉÃgÉ jÃwAiÀÄ°è «ZÁgÀ ªÀiÁqÀÄªÀ£ÀÄ ̈ ÉÃgÉÆAzÀÄ
§UÉAiÀÄ°è zÀ¤UÉÊAiÀÄÄªÀ£ÀÄ. ¥ÀæªÁ¢AiÀÄÄ zÉÊ«Ã ̧ ÀvÀåªÀ£ÀÄß zÉÃªÀ£À ªÁtÂAiÉÄAzÁV
E®èªÉ zÉÊ«Ã ¤AiÀÄªÀÄªÉAzÁV WÉÆÃ¶ À̧ÄªÀ£ÀÄ, CªÀ£ÀÄ D ̧ ÀAzÉÃ±À PÉÆqÀÄªÀªÀ£ÀÄ.
PÀ«AiÀÄÄ zÉÊ«Ã ̧ ÀvÀåªÀ£ÀÄß CzÀgÀ ̧ ËAzÀAiÀÄðzÀ ±ÀQÛAiÀÄ°è, CzÀgÀ ̧ ÀAPÉÃvÀzÀ°è,
¥ÀæwªÉÄAiÀÄ°è £ÀªÀÄUÉ PÁtÂ̧ ÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄvÁÛ£É, E®èªÉ ¥ÀæPÀÈwAiÀÄ PÁAiÀÄðUÀwUÀ¼À°è
E®èªÉ fÃªÀ£ÀzÀ PÁAiÀÄðUÀwUÀ¼À°è £ÀªÀÄUÉ vÉÆÃj À̧ÄvÁÛ£É, CµÀÄÖ ªÀiÁrzÁUÀ
CªÀ£À PÁAiÀÄðªÉ®è ªÀÄÄV¬ÄvÀÄ. CªÀ£ÀÄ CzÀgÀ «±ÀzÀ ªÀPÁÛgÀ£À®è, E®èªÉ
C¢üPÀÈvÀ ºÀjPÁgÀ£À®è. vÀvÀéeÁÕ¤AiÀÄ ªÀåªÀºÁgÀªÀÅ zÉÊ«Ã ̧ ÀvÀåªÀ£ÀÄß «ªÉÃa À̧ÄªÀÅzÀÄ,
CzÀgÀ CAUÀUÀ¼À£ÀÄß, CA±ÀUÀ¼À£ÀÄß MAzÀÄ E£ÉÆßAzÀgÀ ̧ ÀA§AzsÀzÀ°è §gÀÄªÀAvÉ
Ej À̧ÄªÀÅzÁVzÉ, PÀ«AiÀÄ ªÀåªÀºÁgÀªÀÅ zÉÊ«Ã À̧vÀåzÀ £ÉÆÃlUÀ¼À£ÀÄß, CªÀÅUÀ¼À
fÃªÀAvÀ À̧A§AzsÀUÀ¼À°è »rzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ ºÁUÀÆ CªÀÅ ªÉÄÊzÁ¼ÀÄªÀAvÉ
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ, E®èªÉ CzÀPÀÆÌ ºÉZÁÑV-CzÀÄ wÃgÁ vÀvÀéeÁÕ£ÀzÀ ̈ sÁµÉAiÀiÁzÀÄzÀ-
jAzÀ - D ̧ ÀvÀåzÀ ªÀÄÄRZÀAiÉÄð, ªÀÄÄzÉæUÀ¼À£ÀÄß £ÉÆÃr, CzÀgÀ zÀ±Àð£À¢AzÀ
GvÉÛÃfvÀgÁV CzÀgÀ ¥ÀæwªÉÄAiÀÄ ¸ËAzÀAiÀÄðzÀ°è À̧È¶Ö ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ. . . .

EwÛvÀÛ¯ÁV gÉÆÃªÀÄ£ï PÀ«UÀ¼À vÀ¥Àà£ÀÄß vÀ¦à¹PÉÆ¼Àî®Ä £ÁªÀÅ £ÀªÀÄä
À̧AªÉÃzÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß ¸ÁPÀµÀÄÖ w½UÉÆ½¹zÉÝÃªÉ. DzÀgÀÆ À̧ÆPÀëöä gÀÆ¥ÀzÀ°è D

¨Ë¢ÞPÀ M®ªÀÅ E£ÀÆß CwPÀæªÀÄtzÀ UÀAqÁAvÀgÀPÁjAiÀiÁzÀ PÉZÀÑ£ÀÄß vÉÆÃj À̧ÄvÀÛzÉ.
KPÉAzÀgÉ PÀ° À̧ÄªÀ, G¥ÀzÉÃ² À̧ÄªÀ ¥ÀæªÀÈwÛ, fÃªÀ£ÀzÀ «ÃPÀëPÀ£ÁUÀÄªÀ ªÀÄvÀÄÛ
«ªÀÄ±ÀðPÀ£ÁUÀÄªÀ M®ªÀÅ £ÀªÀÄä°ègÀÄvÀÛzÉ, PÁªÀå “fÃªÀ£ÀzÀ «ªÀÄ±Éð’’ JA§
ªÀiÁåxÀÆå C£Áð®Ø£À ªÁåSÉåUÉ MAzÀÄ ¥ÀjºÁgÀPÀ «±ÉÃµÀt«zÀÝgÀÆ CzÀQÌAvÀ
UÀAqÁAvÀgÀPÁjAiÀiÁzÀÄzÀÄ ¨ÉÃgÁªÀÅzÀÆ EgÀ¯ÁgÀzÀÄ. £ÀªÀÄä zÀ±Àð£ÀPÉÌ

ªÀiÁgÀPÀªÁUÀÄªÀAvÉ fÃªÀ£ÀzÀ vÁwéPÀ E®èªÉ «ªÀÄ±ÀðPÀ£À «ZÁgÀªÀ£ÀÄß PÁªÀåzÀ
gÀÆ¥ÀUÀ¼À°è ºÉÆ¢ À̧ÄªÀÅzÉÃ D UÀAqÁAvÀgÀªÀÅ. CªÀÄÆvÀð «ZÁgÀªÀ£ÀÄß ªÀÄÆvÀð
¥ÀæwªÉÄAiÉÆA¢UÉ À̧°Ã¸ÁV Ȩ́̈ ÉAiÀÄÄªÀ ¨Ë¢ÞPÀ AiÀÄÄQÛZÁvÀÄAiÀÄðUÀ¼ÉÆqÀ£É,
gÀÆ¥ÀPÀ PÀxÉAiÀÄÄ PÁªÀåzÀ gÁdåzÀ°è ªÀÄvÉÆÛªÉÄä zÁ½ EPÀÄÌªÀ ¥ÀæªÀÈwÛAiÀÄ£ÀÄß
vÉÆÃj À̧ÄvÀÛzÉ ªÀÄvÀÄÛ §ºÀÄvÉÃPÀ £ÁªÉ®ègÀÆ §°©zÀÝ ̈ Ë¢ÞPÀ gÉÆÃUÀzÀ E¤ßvÀgÀ
®PÀëtUÀ¼ÀÆ EgÀÄvÀÛªÉ. DzÀÝjAzÀ PÁªÀåzÀ ºÀÄlÄÖ PÀ̧ ÀÄªÀÅ CzÀgÀ PÁtÂPÉAiÀÄ°èzÉAiÉÄÃ
ºÉÆgÀvÀÄ CzÀgÀ «ZÁgÀ-«µÀAiÀÄzÀ°è E®è ªÀÄvÀÄÛ CzÀgÀ PÉëÃªÀÄªÀÇ, ̈ sÀzÀævÉAiÀÄÆ
F zÀ±Àð£ÀzÀ ºÀÄlÄÖ vÀvÀéPÉÌ CAnPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀgÀ°èzÉAiÉÄÃ EzÉ ºÁUÀÆ CzÀgÀ
HºÀ£É, «ZÁgÀ, s̈ÁªÀ£É, ªÀÄAqÀ£É ªÀÄvÀÄÛ gÀZÀ£ÉUÀ¼ÀÄ D zÀ±Àð£À¢AzÀ̄ ÉÃ
K¼ÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀgÀ°è CxÀªÁ CzÀÄ PÉÆ£ÉAiÀÄ gÀÆ¥À vÁ¼ÀÄªÀ ªÀÄÄAZÉ
CªÀÅUÀ¼À£ÀÄß MvÁÛAiÀÄ¥Àr À̧ÄªÀÅzÀgÀ°è EzÉ-JA§ÄzÀ£ÀÄß MwÛ ºÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀÄ M½vÀÄ,
fÃªÀ£ÀzÀ PÁªÀåªÀÄAiÀÄ zÀ±Àð£ÀªÀÅ CzÀgÀ «ªÀÄ±ÁðvÀäPÀ, ̈ Ë¢ÞPÀ CxÀªÁ vÁwéPÀ
£ÉÆÃlªÀ®è, CzÀÄ DvÀä-zÀÈ¶Ö, DAvÀjPÀ ¥ÀæeÉÕ¬ÄAzÁUÀÄªÀ UÀæ»PÉ. ªÀÄAvÀæªÀÇ
PÀÆqÀ vÀ£Àß ̧ ÀvÀézÀ°è CxÀªÁ gÀÆ¥ÀzÀ°è MAzÀÄ zÁ±Àð¤PÀ ̧ ÀvÀåzÀ PÁªÀåªÀÄAiÀÄ
¤gÀÆ¥ÀuÉAiÀÄ®è, DzÀgÉ CzÀÄ zÉÃªÀgÀ£ÀÆß, ¤¸ÀUÀðªÀ£ÀÆß, «±ÀéªÀ£ÀÆß
CAvÀB À̧vÀåªÀ£ÀÆß, ºÉÆgÀUÀtÂÚUÉ UÀÆqsÀ, UÀÄºÀåªÁzÀgÀÆ CzÀgÀ°è ªÁ À̧ªÁVgÀÄªÀ
J®èªÀ£ÀÆß, CªÀÅUÀ¼À ¨Á½£À, EgÀÄ«PÉAiÀÄ gÀºÀ̧ ÀåUÀ¼À£ÀÆß £ÉÆÃqÀÄªÀ DvÀäzÀ
zÀ±Àð£À¢AzÀ GUÀªÀÄ ºÉÆAzÀÄªÀ bÀAzsÉÆÃ§zÀÞ D«µÁÌgÀ E®èªÉ
CAvÀB¥ÉæÃgÀuÉAiÀiÁVzÉ.

fÃªÀ£ÀzÀ zÀÈ¶ÖAiÀÄ£ÀÄß ¤¢ðµÀÖUÉÆ½ À̧ÄªÀ ¥ÀæAiÀÄvÀßzÀ°è PÀ̄ ÉAiÀÄÄ
PÉÊUÉwÛPÉÆ¼Àî̈ ÉÃPÁzÀ ̈ Á½£À £ÉÆÃlªÀ£ÀÄß PÀÄjvÀÄ vÁgÀvÀªÀÄåUÀ¼À£ÀÄß ¤gÀAvÀgÀªÁV
«¢ü̧ À¯ÁUÀÄwÛvÀÄÛ. GzÁºÀgÀuÉUÉ DvÀä¤µÀ× CxÀªÁ ªÀ¸ÀÄÛ¤µÀ× ¤ªÀðºÀuÉAiÀÄ
CxÀªÁ ªÁ À̧ÛªÀªÁ¢ E®èªÉ DzÀ±ÀðªÁ¢ zÀÈ¶ÖAiÀÄ DªÀ±ÀåPÀvÉ, DzÀgÉ D
vÁgÀvÀªÀÄåUÀ¼ÀÄ ¥ÀæPÁ±À ¤ÃqÀÄªÀÅzÀQÌAvÀ ºÉZÁÑV zÁjvÀ¦à̧ ÀÄªÀAvÀºÀªÁVzÀÝªÀÅ.
M§â PÀ«AiÀÄÄ, ¤dªÁV, ªÀ̧ ÀÄÛUÀ¼À ªÀÄÆvÀðgÀÆ¥ÀzÀ ªÀÄAqÀ£ÉAiÀÄ°è «ÄÃjzÀ
PË±À®ªÀ£ÀÄß ºÉÆA¢gÀ§ºÀÄzÀÄ, PÉÃªÀ® ªÀåQÛ¤µÀ×ªÁzÀÄzÀgÀ ªÉÄÃ É̄ »rvÀ
¸Á¢ü̧ ÀÄªÀÅzÀgÀ°è PÀrªÉÄ ¤²ÑvÀvÉ ºÉÆA¢gÀ§ºÀÄzÀÄ, E®èªÉ vÀqÀªÀj À̧§ºÀÄzÀÄ.
EzÀÄ »ÃVgÀÄªÁUÀ E£ÉÆß§â PÀ« ºÉZÀÄÑ ªÀåQÛ¤µÀ×ªÁzÀ ̄ ÉÆÃPÀUÀ¼À°è ̧ ÀéZÀÒAzÀªÁV
«ºÀj¸À§ºÀÄzÀÄ, ªÀÄÆvÀðgÀÆ¥ÀªÁzÀÄzÀgÀ°è PÀrªÉÄ ¥ÀjtÂvÀ£ÁVgÀ§ºÀÄzÀÄ.
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EªÀj§âgÀÆ G£ÀßvÀ ±ÉæÃtÂAiÀÄ PÀ«UÀ¼ÁVgÀ§ºÀÄzÀÄ. DzÀgÉ E£ÀÆß ºÀwÛgÀ¢AzÀ
£ÉÆÃrzÁUÀ PÁªÀåªÀÅ fÃªÀAvÀªÁV MqÉzÉzÀÄÝ ¤®ÄèªÀAvÉ DUÀ®Ä PÉ®ªÀÄnÖUÉ
ªÀ̧ ÀÄÛ¤µÀ×vÉAiÀÄ CUÀvÀå«gÀÄªÀAvÉAiÉÄÃ E£ÉÆßAzÀÄ ªÀÄUÀÄÎ®°è Cw ªÀ̧ ÀÄÛ¤µÀ×
ªÀÄAqÀ£ÉAiÀÄÆ PÀÆqÀ MAzÀÄ M¼ÀV£À £ÉÆÃl¢AzÀ ¸ÀÈd£ÀzÀ ªÀåQÛ¤µÀ×
¥ÀæQæAiÉÄ¬ÄAzÀ E®èªÉ PÀ¤µÀ×¥ÀPÀë £ÉÆÃqÀ̄ ÁzÀ ªÀ̧ ÀÄÛªÀ£ÀÄß PÀÄjvÀÄ ªÀåQÛ«²µÀÖ
CxÀðPÀ®à£É ªÀÄvÀÄÛ gÀÆ¥ÁAvÀgÀ EªÀÅUÀ½AzÀ DgÀA s̈ÀªÁUÀÄvÀÛzÉ JA§ÄzÀ£ÀÄß
£ÁªÀÅ £ÉÆÃqÀÄvÉÛÃªÉ. PÀ«AiÀÄÄ vÀ£ÉÆß¼ÀVAzÀ̄ ÉÃ ̧ ÀÈ¶Ö À̧ÄvÁÛ£É ºÉÆgÀvÀÄ vÁ£ÀÄ
PÁtÄªÀ ºÉÆgÀV£À ̧ ÀAUÀw¬ÄAzÀ®è. ºÉÆgÀV£À £ÉÆÃlªÀÅ M¼ÀV£À zÀ±Àð£ÀªÀ£ÀÄß
PÉ®¸ÀPÉÌ PÉgÀ½¸ÀÄªÀÅzÀPÉÌ ªÀiÁvÀæ PÁgÀtªÁUÀÄvÀÛzÉ E®èªÁzÀgÉ, CªÀ£À PÀÈwAiÀÄÄ
À̧fÃªÀ À̧È¶ÖAiÀiÁUÀzÉ MAzÀÄ AiÀiÁAwæPÀ gÀZÀ£É ªÀÄvÀÄÛ MvÀÛnÖUÉ PÀÆr¹

EqÀÄ«PÉAiÀiÁUÀ§ºÀÄzÀÄ.

PÉÃªÀ® ªÀ¸ÀÄÛ¤µÀ×ªÁVgÀÄªÀÅzÀÄ £ÀªÀÄä£ÀÄß PÀ¯ÉAiÀÄ ªÀÄlÖ¢AzÀ
bÁAiÀiÁavÀætzÀ ªÀÄlÖPÉÌ PÉ¼ÀV½ À̧ÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ CvÀåAvÀ AiÀÄxÁxÀð ªÀÄAqÀ£ÉAiÀÄ£ÀÄß
¸Á¢ü̧ À°PÉÌ ªÀåQÛ¤µÀ× zÀÈ¶ÖAiÀÄ£ÀÄß ±ÀÆ£Àå©AzÀÄ«UÉ E½ À̧ÄªÀ AiÀÄvÀßªÀÅ «eÁÕ£ÀPÉÌ
«»vÀªÉÃ ºÉÆgÀvÀÄ PÁªÀåPÉÌ C®è. CzÀjAzÀ £ÁªÀÅ E£ÀÆß »jzÁzÀ ̧ ÀvÀåªÀ£ÉÆßÃ,
ªÁ À̧ÛªÀvÉAiÀÄ£ÉÆßÃ ¥ÀqÉAiÀÄÄªÀAvÉ E®è, vÀ¢égÀÄzÀÞªÁzÀzÉÝÃ D¢ÃvÀÄ. KPÉAzÀgÉ
ªÀ̧ ÀÄÛUÀ¼À ªÉÊeÁÕ¤PÀ ¥Àæw¥ÁzÀ£É CxÀªÁ ªÀÄAqÀ£ÉAiÀÄÄ vÀ£Àß PÉëÃvÀæzÀ°è JµÉÖÃ
AiÉÆÃUÀåªÁVzÀÝgÀÆ-D PÉëÃvÀæªÀÅ EA¢æAiÀÄ ¸ÀAªÉÃzÀ£É ªÀÄvÀÄÛ ¤jÃPÀëPÀ
vÀPÀð§Ä¢ÞAiÀÄzÀÄ-CzÀÄ DvÀäPÉÌ ¤dªÁzÀzÀÝ®è, CzÀÄ ̧ ÀªÀÄUÀæ ̧ ÀvÀåªÀ®è, E®èªÉ
ªÀ̧ ÀÄÛUÀ¼À ErAiÀiÁzÀ zÀ±Àð£ÀªÀ®è. KPÉAzÀgÉ CzÀÄ CªÀÅUÀ¼À «zsÁ£ÀªÀ£ÀÄß,
AiÀiÁAwæPÀvÉAiÀÄ£ÀÄß, AiÀiÁAwæPÀ ¤AiÀÄªÀÄªÀ£ÀÄß ªÀiÁvÀæ PÉÆqÀÄvÀÛzÉ, DzÀgÉ CªÀÅUÀ¼À
M¼À ¨Á¼À£ÁßUÀ° ZÉÊvÀ£Àå À̧vÀéªÀ£ÁßUÀ° C®è. . . .

F vÁgÀvÀªÀÄå ̈ sÉÃzÀUÀ¼À°è ̈ sÀzÀævÉ E®è, PÀ«UÁV MAzÀÄ ¤AiÀÄªÀÄªÀ£ÀÄß
ºÁQPÉÆqÀ®Ä §gÀÄªÀAw®è. KPÉAzÀgÉ PÀ«AiÀÄÄ CªÀ±ÀåªÁV vÁ¤zÀÝAvÉ EgÀÄªÀÅzÀgÀ
ºÁUÀÆ vÁ£ÀÄ £ÉÆÃqÀÄwÛgÀÄªÀÅzÀgÀ ªÀÄÆ®PÀ ¸ÁUÀ¨ÉÃPÀÄ, EzÀPÉÌ ºÉÆgÀvÁV
vÀ£ÉÆß¼ÀV£À PÀ«vÀézÀ fÃªÀAvÀ PÉÃAzÀæ¢AzÀ PÉ® À̧ ªÀiÁqÀ̈ ÉÃPÀÄ, PÀÈvÀPÀ ¤®ÄªÀÅUÀ¼À
ªÀ£ÀªÁ À̧PÉÌ ©Ã¼À̈ ÁgÀzÀÄ.

- ²æÃ CgÀ«AzÀgÀÄ

ºÁqÀÄ ªÀÄvÀÄÛ PÀ«vÉUÀ¼À £ÀqÀÄ«gÀÄªÀ s̈ÉÃzÀ

(9/423-24) ºÁqÀÄ PÀ«vÉAiÀÄ MAzÀÄ ¥ÀæPÁgÀªÀ®è-E®èªÉ PÀ¤µÀ×¥ÀPÀë
ºÁVgÀ̈ ÉÃPÁV®è. PÉ®ªÀÅ Cw M¼ÉîAiÀÄ ºÁqÀÄUÀ½ªÉ, CªÀÅUÀ¼À£ÀÄß PÀ«vÉUÀ¼ÉAzÀÄ
¥ÀjUÀtÂ¸À¯ÁUÀzÀÄ. AiÀÄÄgÉÆÃ¦£À°è ºÁqÀÄUÀ¼À gÀZÀ£ÁPÁgÀgÀ£ÁßUÀ°, VÃvÀ
£ÁlPÀ ̧ Á»vÀå gÀa À̧ÄªÀªÀgÀ£ÁßUÀ° PÀ«UÀ¼À ªÀUÀðPÉÌ ̧ ÉÃj À̧ÄªÀÅ¢®è. K²AiÀiÁzÀ°è
ºÁr£À UÀÄtªÀ£ÀÄß PÁªÀåzÀ ªÀiË®åzÉÆA¢UÉ eÉÆÃr À̧ÄªÀ ¥ÀæAiÀÄvÀß ̧ ÁªÀiÁ£ÀåªÁV
ºÉZÁÑVgÀÄªÀÅzÀÄ PÀAqÀÄ§gÀÄvÀÛzÉ. ¥ÁæaÃ£À VæÃ¸ï zÉÃ±ÀzÀ®Æè PÀÆqÀ ̧ ÀAVÃvÀPÉÌ
C¼ÀªÀr À̧®Ä AiÉÆÃUÀåªÁUÀ̈ ÉÃPÉA§ÄzÀ£ÀÄß zÀÈ¶ÖAiÀÄ°èlÄÖPÉÆAqÀÄ PÁªÀåUÀ¼À£ÀÄß
gÀa À̧̄ ÁUÀÄwÛvÀÄÛ. ºÁVzÁÝUÀÆå PÁªÀå gÀZÀ£É ºÁUÀÆ ºÁqÀÄUÀ¼À gÀZÀ£É EªÀÅUÀ¼À£ÀÄß
eÉÆÃr À̧§ºÀÄzÁzÀgÀÆ CªÀÅ ©ü£Àß PÀ̄ ÉUÀ¼ÉÃ DVªÉ; KPÉAzÀgÉ CªÀÅUÀ¼À
¤ªÀiÁðtzÀ°ègÀÄªÀ vÀvÀé ªÀÄvÀÄÛ UÀÄj MAzÉÃ jÃwAiÀÄªÁVgÀÄªÀÅ¢®è.

PÁªÀåªÀ£ÀÄß CjvÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀgÀ E®èªÉ ̧ ÀAVÃvÀ CxÀªÁ ºÁqÀÄUÁjPÉAiÀÄ
C£ÀÄ s̈ÀÆw ¥ÀqÉAiÀÄÄªÀÅzÀgÀ £ÀqÀÄ«gÀÄªÀ ªÀåvÁå À̧ ªÀÄÄRåªÀ®è. DzÀgÉ §gÀºÀzÀ
¤RgÀªÁzÀ CxÀðzÀ ªÀÄÆ®PÀ E®èªÉ ̧ ÀAVÃvÀzÀ zsÀé¤AiÀÄ°èAiÀÄ ̧ ÀÆZÀ£É¬ÄAzÀ
£ÀªÀÄ ä CAvÀgÀAUÀzÀ°è «ÄrAiÀÄÄªÀ ¨sÁªÀzÀ ªÀÄÆ®PÀ DvÀ äªÀ£ÀÄß
vÀ®Ä¥ÀÄªÀÅzÁVgÀÄvÀÛzÉ. ¤ÃªÀÅ PÁªÀåzÀ PÉÃªÀ® ̈ Ë¢ÞPÀ ªÀiÁ»wAiÀÄ£ÀÄß CAzÀgÉ
DzÀgÉÆ¼ÀVgÀÄªÀ ±À§ÝUÀ¼À£ÀÄß, «ZÁgÀUÀ¼À£ÀÄß CxÀðªÀiÁrPÉÆAqÀgÉ, ¤dªÁV
D PÁªÀåzÀ UÀÄtUÀæºÀt ªÀiÁrzÀAvÁUÀÄªÀÅ¢®è ªÀÄvÀÄÛ MAzÀÄ PÁªÀåzÀ°è CzÀµÉÖÃ
EzÀÝgÉ CzÀÄ ¤dªÁzÀ PÁªÀåªÀÇ DVgÀÄªÀÅ¢®è. À̧AVÃvÀzÀ°è D¸ÁézÀ£ÉAiÀÄ
¸ÁzsÀåvÉ EgÀÄªÀ jÃwAiÀÄ°èAiÉÄÃ ¤dªÁzÀ PÁªÀåªÀÅ C£ÀÄ s̈ÀªÀPÉÌ vÀAzÀÄPÉÆ¼Àî̈ ÉÃPÁzÀ
E£ÀÆß ºÉaÑ£À K£À£ÉÆßÃ M¼ÀUÉÆArgÀÄvÀÛzÉ, CzÉÃ CzÀgÀ ªÀÄºÀvÀézÀ ºÁUÀÆ
¸ÁgÀ̈ sÀÆvÀªÁzÀ ̈ sÁUÀ. ̧ ÀAVÃvÀPÉÌ vÁ¼À§zÀÞvÉ¬ÄgÀÄªÀ ºÁUÉ PÁªÀåPÉÌ CzÀgÀzÉÃ
«²µÀÖ bÀAzÉÆÃUÀw¬ÄgÀÄvÀÛzÉ. ªÀÄvÀÄÛ F bÀAzÉÆÃUÀwAiÉÄÃ F ºÉaÑ£À K£ÉÆÃ
MAzÀÄ ¥ÀzÀUÀ¼À ªÀÄÆ®PÀ ºÉÆgÀºÉÆªÀÄÄäªÀÅzÀPÉÌ ̧ ÀºÁAiÀÄPÀªÁUÀÄvÀÛzÉ. ¥ÀzÀUÀ¼ÉÃ
À̧évÀB CzÀ£ÀÄß PÉÆAqÉÆAiÀÄÄåªÀÅ¢®è E®èªÉ MnÖ£À°è ºÉÆgÀvÀgÀÄªÀÅ¢®è ªÀÄvÀÄÛ

CªÉÃ ¥ÀzÀUÀ¼À£ÀÄß É̈ÃgÉ PÀæªÀÄzÀ°è, bÀAzÉÆÃUÀw¬Ä®èzÉ §gÉzÀgÉ E®èªÉ
bÀAzÉÆÃUÀw ̧ ÀªÀÄ¥ÀðPÀªÁVgÀ¢zÀÝgÉ D ¥ÀzÀUÀ¼ÀÄ ¤ªÀÄä£ÀÄß ̈ sÁªÉÇÃ¢ÝÃ¥ÀÛgÀ£ÁßV
ªÀiÁqÀÄªÀÅ¢®è E®èªÉ ¥Àæ̈ sÁªÀ ©ÃgÀÄªÀÅ¢®è. F K£ÉÆÃ MAzÀÄ DAvÀjPÀ



CT® s̈ÁgÀvÀ ¥ÀwæPÉ - ªÀiÁZÀð, 2011 CT® s̈ÁgÀvÀ ¥ÀwæPÉ - ªÀiÁZÀð, 20119 10

ºÀÄgÀÄ¼ÀÄ CxÀªÁ ̧ ÀÆZÀ£ÉAiÀiÁVgÀÄvÀÛzÉ. CzÀÄ DvÀäPÉÌ vÀnÖzÀ ̈ sÁªÀ£É CxÀªÁ
C£ÀÄ s̈ÀªÀªÁVgÀÄvÀÛzÉ, fÃªÀ̈ sÁªÀ E®èªÉ fÃªÀ£Á£ÀÄ s̈ÀªÀªÁVgÀÄvÀÛzÉ, ªÀiÁ£À¹PÀ
s̈ÁªÉÇÃ¢ÝÃ¦Û, zÀ±Àð£À CxÀªÁ C£ÀÄ s̈ÀªÀªÁVgÀÄvÀÛzÉ, (PÉÃªÀ® «ZÁgÀªÉÇAzÀ®è).

D DAvÀjPÀ C£ÀÄ s̈ÀªÀzÀ C®àªÀiÁvÀæªÀ£ÁßzÀgÀÆ ªÀÄgÀÄ GvÀàwÛ ªÀiÁqÀ®Ä
±ÀPÀÛgÁzÁUÀ-¥ÀÆwð C£ÀÄ s̈ÀªÀªÀ£ÉßÃ C°è-D PÁªÀå PÉÆqÀ§ºÀÄzÁzÀÄzÀ£ÀÄß
zÉÆgÀQ¸ÀÄwÛÃj, ºÁV®è¢zÀÝgÉ E®è.

PÀ«vÉ ªÀÄvÀÄÛ ºÁqÀÄ EªÀÅUÀ¼À £ÀqÀÄªÉ EgÀÄªÀ ¤dªÁzÀ ©ü£ÀßvÉAiÉÄAzÀgÉ
EzÀÄ; ̧ ÀAVÃvÀzÀ vÁ¼À§zÀÞvÉUÉ MUÀÄÎªÀAvÉ ºÁqÀ£ÀÄß gÀa À̧̄ ÁVgÀÄvÀÛzÉ; CªÀ±ÀåªÁzÀ
bÀAzÉÆÃUÀwAiÀÄ£ÀÄß CxÀªÁ ¥ÀzÀUÀ¼À ̧ ÀAVÃvÀªÀ£ÀÄß PÉÃ½¹PÉÆ¼Àî®Ä PÀ«vÉAiÀÄ£ÀÄß
gÀa À̧̄ ÁVgÀÄvÀÛzÉ. F JgÀqÀÆ bÀAzÉÆÃUÀwUÀ¼ÀÄ §ºÀ¼À ©ü£ÀßªÁVgÀÄvÀÛªÉ. D
PÁgÀt¢AzÁVAiÉÄ PÀ«vÉAiÀÄ£ÀÄß (AiÀiÁªÁUÀ®Æ) ¸ÀAVÃvÀPÉÌ M¼À¥Àr¸À-
¯ÁUÀÄªÀÅ¢®è. DzÀgÉ ¸ÀAVÃvÀPÉÆÌ¼À¥Àr¸À®Ä ¸ÁzsÀåªÁUÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄªÀ
zÀÈ¶ÖPÉÆÃ£ÀªÀ¤ßlÄÖPÉÆAqÀÄ PÀ«vÉAiÀÄ£ÀÄß gÀa¹zÁUÀ E®èªÉ (D GzÉÝÃ±À
ªÀ¤ßlÄÖPÉÆ¼ÀîzÉ EzÁÝUÀÆå) §gÉzÀ PÀ«vÉAiÀÄ°è ZÀ®£ÉAiÉÆA¢zÀÄÝ CzÀ£ÀÄß
À̧AVÃvÀzÀ vÁ¼À§zÀÞvÉUÉ M¼À¥Àr À̧ÄªÀÅzÀÄ ̧ ÀÄ® s̈ÀªÁzÁUÀ D PÀ«vÉAiÀÄ°è JgÀqÀÆ

§UÉAiÀÄ bÀAzÉÆÃUÀwUÀ½gÀÄvÀÛªÉ. ̈ sÁªÀVÃvÉUÀ¼À ¥ÀæPÁgÀzÀ PÁªÀåzÀ°è E¢gÀÄªÀÅzÀÄ
ºÉZÁÑV PÀAqÀÄ§gÀÄvÀÛzÉ, G½zÀ §UÉAiÀÄ PÁªÀåzÀ°è »ÃVgÀÄªÀÅzÀÄ «gÀ¼À.
ºÁr£À MAzÀÄ UÀÄt®PÀët«zÉ, CzÉAzÀgÉ CzÀÄ vÀ£Àß ªÀ̧ ÀÄÛ«£À°è ̧ ÀgÀ¼ÀªÁVgÀÄ-
ªÀÅzÀjAzÀ̄ ÉÃ vÀÈ¦Û¥ÀqÉAiÀÄÄªÀÅzÁVzÉ. CzÀÄ «ZÁgÀªÀ£ÀÄß E®èªÉ ̈ sÁªÀ£ÉAiÀÄ£ÀÄß
ºÉÆgÀºÉÆ«Ää¸ÀÄvÀÛzÉ. ±À§ÝUÀ¼À°è ªÀåPÀÛ¥Àr¸À¯ÁUÀzÀ ªÀiË®åªÀ£ÀÄß ¸ÀAVÃvÀ
C©üªÀÈ¢Þ¥Àr¹PÉÆAqÀÄ ºÉÆÃUÀ®Ä CzÀÄ C£ÀÄªÀÅ ªÀiÁrPÉÆqÀÄvÀÛzÉ. DzÁUÀÆå
F ªÁPï-¸ÀAAiÀÄªÀÄªÀ£ÀÄß AiÀiÁªÁUÀ®Æ ¥Á°¸À¯ÁUÀÄªÀÅ¢®è. ±À§Ý PÉ®ªÀÅ
À̧® ºÉaÑ£À ªÀÄºÀvÀéªÀ£ÀÄß ̧ Á¢ü̧ ÀÄvÀÛzÉ.

- ²æÃ CgÀ«AzÀgÀÄ

ZÉÊvÁåwäPÀ ºÁUÀÆ C¢üªÀiÁ£À̧ À À̧Æáwð

(9/364)  ̧ ÀÄAzÀgÀªÁzÀ DzsÁåwäPÀ PÁªÀåªÀ£ÀÄß PÉÆqÀ§®è ZÉÊvÁåwäPÀ ªÀÄÆ®ªÀÇ
EgÀÄvÀÛzÉ. ZÉÊvÁåwäPÀªÁzÀÄzÀPÉÌ JgÀqÀÄ ªÀÄÄRUÀ½ªÉ- À̧évÀB DvÀäzÀ vÀvÀéªÉÃ EgÀÄvÀÛzÉ,
CzÀÄ DvÀäzÀ J®è ¸ÁzsÀåvÉUÀ¼À£ÀÄß M¼ÀUÉÆArgÀÄvÀÛzÉ, ªÀÄvÀÄÛ £ÀªÀÄä ZÉÊvÁåwäPÀ

ªÀåQÛ«²µÀÖvÉ EgÀÄvÀÛzÉ, CzÀÄ MAzÀÄ fÃªÀ£À¢AzÀ E£ÉÆßAzÀÄ fÃªÀ£ÀzÀ°è
C©üªÀÈ¢Þ ºÉÆAzÀÄvÀÛ §A¢gÀÄªÀ ̧ ÁªÀÄxÀåðªÀ£ÀÄß E®èªÉ ̧ ÀzÀåzÀ fÃªÀ£ÀzÀ°è
QæAiÉÄUÁV ªÀÄÄA¢j¹zÀÝ£ÀÄß ¥Àæw¤¢ü̧ ÀÄvÀÛzÉ. ZÉÊvÀå À̧vÉÛ, ¸ÁªÀiÁ£ÀåªÁV vÀ£Àß
ªÀiÁ£À¹PÀ, ¥ÁætÂPÀ ºÁUÀÆ zÉÊ»PÀ G¥ÀPÀgÀtUÀ¼À ªÀÄÆ®PÀ vÀ£Àß£ÀÄß
C©üªÀåPÀÛUÉÆ½ À̧ÄvÀÛzÉ. DzÀgÉ vÀ£Àß ¥ÀÆwð bÁ¥À£ÀÄß C¥ÀgÀÆ¥ÀªÁV, E®èªÉÃ
E®è JA§ jÃwAiÀÄ°è ªÀÄÆr¸ÀÄvÀÛzÉ. ºÉZÁÑV ªÀÄgÉ¹lÖ, bÁAiÀiÁªÀÈvÀªÁzÀ
CzÀgÀ ¸ÁÜ£ÀªÀ£ÀÄß vÉÆgÉzÀÄ ¥ÀÆwðAiÀiÁV ºÉÆgÀUÉ §AzÀÄ vÀ£Àß ¸Àé s̈ÁªÀzÀ
ªÉÄÃ°£À ¤AiÀÄAvÀætªÀ£ÀÄß vÀ£Àß PÉÊUÉ vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀAwzÀÝgÉ ªÀiÁvÀæ CzÀgÀ
¥ÀÆwð bÁ¥ÀÄ ªÀÄÆqÀÄvÀÛzÉ. DUÀ CzÀÄ J®è DzsÁåwäPÀ ¹¢ÞUÀ¼À£ÀÄß ¹éÃPÀj¹
vÀ£ÀßzÉÃ DzÀ jÃwAiÀÄ°è ºÁUÀÆ «zsÀzÀ°è C©üªÀåPÀÛ¥Àr À̧§®èzÀÄ. KPÉAzÀgÉ
ZÉÊvÀå À̧vÉÛAiÀÄ ̧ ÀégÀ ²gÀzÀ ªÉÄÃ É̄ JvÀÛgÀzÀ°ègÀÄªÀ ̧ ÀÛgÀUÀ¼À ̧ ÀégÀQÌAvÀ ©ü£ÀßªÁVgÀÄvÀÛzÉ
CzÀÄ ±ÉæÃµÀ×vÉAiÀÄ°è, ̧ ÁªÀÄxÀåðzÀ°è, «¸ÁÛgÀzÀ°è PÀrªÉÄ zÀeÉðAiÀÄzÁVgÀÄvÀÛzÉ,
CzÀPÉÌ ºÉaÑ£À jÃwAiÀÄ°è aPÀÌzÁzÀ ªÀiÁzsÀÄAiÀÄð, ̧ ÀÆPÀëöä¸ËAzÀAiÀÄð EgÀÄvÀÛªÉ,
C°è ̈ sÁªÀ£ÉAiÀÄ UÁqsÀªÁzÀ ̧ ËAzÀAiÀÄð«gÀÄvÀÛzÉ, ¤dªÁzÀ UÀæ»PÉAiÀÄ ̧ ÀÆPÁëöäw
À̧ÆPÀëöävÉ, ¤PÀlªÁzÀ s̈ÁµÉ EgÀÄvÀÛªÉ. ‘ªÀiÁzsÀÄAiÀÄð ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀæPÁ±À’ JA§

C©üªÀåQÛAiÀÄ£ÀÄß ZÉÊvÀåzÀ ̧ Àé̈ sÁªÀzÀ wgÀÄ¼ÉAzÀÄ ̧ ÀjAiÀiÁVAiÉÄÃ C£Àé¬Ä À̧§ºÀÄzÀÄ.
DzsÁåwäPÀ ̧ ÀÛgÀªÀÅ, F «µÀAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß PÉÊUÉwÛPÉÆAqÁUÀ, CªÀÅUÀ½UÉ «¸ÁÛgÀªÁzÀ
GZÀÑgÀuÉAiÀÄ£ÀÄß (ªÀZÀ£ÀªÀ£ÀÄß), ¥ÀæPÁ±ÀzÀ ±ÉæÃµÀ×vÀgÀ ªÉÊ s̈ÀªÀªÀ£ÀÄß, §®ªÀvÀÛgÀªÁzÀ
ªÀiÁzs ÀÄAi ÀÄðªÀ£ÀÄß, ¸ÁªÀÄxÀ åð¥ÀÆtð C¢üPÁgÀ, §® ºÁUÀÆ
À̧Ü¼ÁªÀPÁ±ÀUÀ½gÀÄªÀ G¹gÀ£ÀÄß ¤ÃqÀÄvÀÛzÉ.

- ²æÃ CgÀ«AzÀgÀÄ

ªÀÄAvÀæ

(9/199-200) ªÉÊ¢PÀ PÀ«UÀ½UÉ ªÀÄAvÀæzÀ CxÀð À̧Æáwð¥ÀqÉzÀ, vÉgÉzÀÄ
vÉÆÃj À̧̄ ÁzÀÄzÀgÀ zÀ±Àð£ÀªÁVvÀÄÛ, ªÀÄvÀÄÛ zÀ²ð À̧̄ ÁzÀÄzÀ£ÀÄß PÀÄjvÀÄ aAvÀ£É
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÁVvÀÄÛ, CzÀgÉÆA¢UÉ ¹¢ÞAiÉÆAzÀÄ eÉÆvÉUÀÆrgÀÄwÛvÀÄÛ. ̧ ÁégÀ̧ Àå«®èzÀ
DzÀgÉ CªÀ±ÀåªÁzÀ DzsÀÄ¤PÀ ±À§ÝªÀ£ÀÄß G¥ÀAiÉÆÃV À̧ÄªÀÅzÁzÀgÉ CzÀÄ zÉÃªÀ£À
Cw D¼ÀzÀ À̧vÀå, DvÀä, ªÀÄ£ÀÄµÀå, ¥ÀæPÀÈw, «±Àé, fÃªÀ£À, «µÀAiÀÄ, AiÉÆÃZÀ£É,
C£ÀÄ s̈ÀªÀ, PÁAiÀÄð EªÀÅUÀ¼À£ÀÄß PÀÄjvÁzÀ ¹¢ÞAiÀiÁVvÀÄÛ. CzÀÄ ±ÉæÃµÀ× DvÀäzÀ
bÀAzÀ¹ì£À gÉPÉÌUÀ¼À ªÉÄÃ É̄ §AzÀ aAvÀ£ÉAiÀiÁVvÀÄÛ. KPÉAzÀgÉ zÀ±Àð£ÀªÀ£ÀÄß
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PÉÃ½¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀjAzÀ ̈ ÉÃ¥Àðr À̧̄ ÁUÀzÀÄ, zÀ±Àð£À ºÁUÀÆ PÉÃ½¹PÉÆ¼ÀÄî«PÉ
EªÀÅUÀ¼ÀzÀÄ MAzÉÃ QæAiÉÄAiÀiÁVvÀÄÛ. ºÁUÉAiÉÄÃ ªÀÄ£ÀÄµÀå vÀ£Àß°ègÀÄªÀ ̧ ÀvÀåªÀ£ÀÄß-
CzÀ£ÀÄß £ÁªÀÅ ¹¢ÞAiÉÄAzÀÄ CxÉÊð À̧ÄvÉÛÃªÉ-fÃ« À̧ÄªÀÅzÀ£ÀÄß CªÉgÀqÀjAzÀ
É̈Ã¥Àðr À̧̄ ÁUÀÄªÀÅ¢®è, KPÉAzÀgÉ DvÀäzÀ°è CzÀgÀ ̧ Á¤ßzsÀå ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄ£À̧ Àì£ÀÄß

CzÀÄ vÀ£Àß ªÀ±ÀzÀ°èlÄÖPÉÆ¼ÀÄî«PÉ EªÀÅ ¥ÀæPÁ±ÀªÀÄAiÀÄ ±À§ÝzÀ gÀÆ¥À zsÀj À̧ÄªÀ D
DAvÀjPÀ zÀ±Àð£À ºÁUÀÆ PÉÃ½¹PÉÆ¼ÀÄî«PÉ (±ÀÄæw) EªÀÅUÀ¼À C©üªÀåQÛAiÀÄ
¤ªÀiÁðvÀÈ¤UÉ E®èªÉ CzÀgÀ ªÀiÁ£À«ÃªÁ»¤AiÀiÁUÀÄªÀªÀ¤UÉ ªÉÆzÀ®Ä §gÀ̈ ÉÃPÀÄ
E®èªÉ eÉÆvÉUÀÆqÀ̈ ÉÃPÀÄ. ªÀÄAvÀæªÀÅ ºÀÈzÀAiÀÄzÀ ªÀÄÆ®PÀ ºÀÄlÄÖvÀÛzÉ, AiÉÆÃa À̧ÄªÀ
ªÀÄ£À¹ì¤AzÀ DPÁgÀ vÀ¼ÉAiÀÄÄvÀÛzÉ E®èªÉ CzÀ£ÀÄß MnÖUÉ PÀÆr ºÁPÀ̄ ÁUÀÄvÀÛzÉ,
CzÀÄ PÀAqÀÄPÉÆAqÀ AiÀiÁªÀ À̧£ÁvÀ£À zÉÃªÀ£À À̧vÀåªÁVgÀÄvÀÛzÉAiÉÆÃ CªÀ£À
MAzÀÄ ªÀÄÄR E®èªÉ MAzÀÄ gÀÆ¥ÀªÁVgÀÄvÀÛzÉ ºÁUÀÆ CzÀ£ÀÄß CªÀ£À
gÀxÀªÀ£ÁßV ªÀiÁqÀ̄ ÁUÀÄvÀÛzÉ. ªÀÄAvÀæzÀ zÀÈµÁÖgÀ£ÁzÀ PÀ«AiÀÄ ±À§ÝªÀ£ÀÄß PÉÃ¼À®Ä
AiÉÆÃUÀå£ÁzÀ PÉÃ½¹PÉÆ¼ÀÄîªÀªÀ£À ªÀÄ£À¹ì£À°èAiÀÄÆ, £ÀªÀÄä F ±À§Ý ¤dªÁzÀ
ªÀÄAvÀæªÁVzÀÝgÉ, D ªÀÄÆgÀÆ «µÀAiÀÄUÀ¼ÀÄ CAzÀgÉ ºÀÈzÀAiÀÄ, AiÉÆÃa À̧ÄªÀ
ªÀÄ£À̧ ÀÄì ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄAvÀæzÀ zÉÃªÀvÉ MnÖUÉ §gÀ̄ ÉÃ É̈ÃPÀÄ. D¼Áw D¼ÀzÀ°ègÀÄªÀ
À̧vÀåzÀ zÀ±Àð£ÀzÉÆA¢UÉ PÉÃ½¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ eÉÆvÉUÉ §gÀ̈ ÉÃPÀÄ, CzÀgÀ D¼Áw

D¼ÀzÀ°ègÀÄªÀ ªÀÄ£ÉÆÃ s̈ÁªÀªÀ£ÀÄß ªÀ±ÀªÀwð ªÀiÁrPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀgÉÆA¢UÉ ªÀÄvÀÄÛ
CzÀÄ DvÀäzÀ°è £É̄ É PÀAqÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀgÉÆA¢UÉ ±À§ÝzÀ bÀAzÉÆÃ§zÀÞ ̧ ÀAzÉÃ±À
ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄ£À̧ ÀÄì zÉÊ«Ã À̧vÀåzÀ zÀ±Àð£À ªÀiÁrPÉÆ¼ÀÄî«PÉ eÉÆvÉUÉ §gÀ̈ ÉÃPÀÄ
E®èªÉ PÀÆqÀ̄ É C£ÀÄ À̧j À̧̈ ÉÃPÀÄ.

- ²æÃ CgÀ«AzÀgÀÄ

PÁªÀå gÀZÀ£ÉAiÀÄ QæAiÉÄ ºÁUÀÆ ¸ÁzsÀ£É

(9/504)  PÁªÀå gÀZÀ£É ̧ ÁzsÀ£ÉAiÀÄ ̧ ÁÜ£ÀzÀ°è §gÀ̄ ÁgÀzÉA§ÄzÀÄ ̧ ÀàµÀÖ, CzÀÄ
PÉÃªÀ® »ªÉÄäÃ¼ÀzÀAwgÀ§ºÀÄzÀÄ. ( s̈ÀQÛ, ±ÀgÀuÁUÀw EAvÀºÀ) s̈ÁªÀ£É¬ÄzÀÝgÉ
PÁªÀågÀZÀ£É CzÀ£ÀÄß C©üªÀåPÀÛUÉÆ½¸À§ºÀÄzÀÄ E®èªÉ zÀÈrüÃPÀj¸À§ºÀÄzÀÄ,
C£ÀÄ s̈ÀªÀ«zÀÝgÉ CzÀÄ C£ÀÄ s̈ÀªÀªÀ£ÀÄß C©üªÀÈ¢ÞUÉÆ½ À̧§ºÀÄzÀÄ ºÁUÀÆ C£ÀÄ s̈ÀªÀzÀ
±ÀQÛUÉ ºÉaÑ£À §® ¤ÃqÀ§ºÀÄzÀÄ. G¥À¤µÀvï, VÃvÉ EAvÀºÀ ¥ÀÄ¸ÀÛPÀUÀ¼À£ÀÄß
NzÀÄªÀÅzÀÄ, E®èªÉ s̈ÀQÛVÃvÉUÀ¼À£ÀÄß ºÁqÀÄªÀÅzÀÄ, MAzÀÄ E®èªÉ E£ÉÆßAzÀÄ
ºÀAvÀzÀ°è À̧ºÁAiÀÄPÀªÁUÀÄªÀAvÉ PÁªÀågÀZÀ£É PÀÆqÀ À̧ºÁAiÀÄPÀªÁUÀ§®èzÀÄ.

C®èzÉ CzÀÄ ¨ÁºÀå¥ÀæeÉÕ ºÁUÀÆ DAvÀjPÀ ªÀÄ£À̧ ÀÄì E®èªÉ ¥ÁætÂPÀ EªÀÅUÀ¼À
£ÀqÀÄªÉ ªÀiÁUÀð ªÀiÁrPÉÆqÀ§ºÀÄzÀÄ. DzÀgÉ ªÀÄ£ÀÄµÀ å C°èUÉÃ
¤AvÀÄ©qÀÄªÀÅzÁzÀgÉ §ºÀ¼ÀµÀÖ£ÉßÃ£ÀÆ UÀ½ À̧̄ ÁUÀÄªÀÅ¢®è. ̧ ÁzsÀ£ÉAiÉÄÃ ªÀÄÄRå
«µÀAiÀÄªÁUÀ̈ ÉÃPÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ̧ ÁzsÀ£ÉAiÉÄAzÀgÉ ªÀÄ£À̧ Àì£ÀÄß ¥Àj±ÀÄzÀÞUÉÆ½ À̧ÄªÀÅzÀÄ,
À̧vÉÛAiÀÄ£ÀÄß ªÀÄÄqÀÄ¥ÁVj À̧ÄªÀÅzÀÄ, ZÉÊvÀåªÀ£ÀÄß DAvÀjPÀ ªÀÄ£À̧ ÀÄì ºÁUÀÆ

¥ÁætÂPÀUÀ¼À£ÀÄß vÉgÉ¢j À̧ÄªÀÅzÀÄ, ̈ sÀUÀªÀAvÀ£À ̧ ÀA¥ÀPÀð ºÁUÀÆ ̧ Á¤ßzsÀå, J®è
ªÀ̧ ÀÄÛ-«µÀAiÀÄUÀ¼À°è ̈ sÀUÀªÀAvÀ£À£ÀÄß ¹¢Þ¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ, ±ÀgÀuÁUÀw, ̈ sÀQÛ, «±ÀéªÁå¦
¥ÀæeÉÕAiÀÄ°è ªÀÄ£ÀÄµÀå vÀ£Àß ¥ÀæeÉÕAiÀÄ£ÀÄß « À̧Ûj¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ, J®ègÀ®Æè EgÀÄªÀ
¢ªÁåvÀä, ¸Àé¨sÁªÀzÀ DzsÁåwäPÀ ºÁUÀÆ ZÉÊvÁåwäPÀ ¥ÀjªÀvÀð£É EªÉ®èªÀÇ
EgÀÄªÀÅzÁVzÉ. EªÀÅUÀ¼À£ÀÄß C®Që¹zÀgÉ, PÉÃªÀ® PÁªÀågÀZÀ£É, ªÀÄ£À¹ì£À C©üªÀÈ¢Þ
ºÁUÀÆ ̧ ÁªÀiÁfPÀ ̧ ÀA¥ÀPÀðUÀ¼ÀÄ J®è PÁ®zÀ°è ªÀÄ£À̧ Àì£ÀÄß DªÀj¹zÀgÉ, DUÀ
CzÀÄ ̧ ÁzsÀ£ÉAiÀiÁVgÀÄªÀÅ¢®è ªÀÄvÀÄÛ PÁªÀåªÀ£ÀÄß ¤dªÁzÀ ªÀÄ£ÉÆÃ s̈ÁªÀ¢AzÀ
gÀa¸À¨ÉÃPÀÄ, QÃwð UÀ½¸ÀÄªÀÅzÀPÁÌV, ¸Àé-¸ÀAvÀÈ¦Û ¥ÀqÉAiÀÄÄªÀÅzÀPÁÌUÀ°
§gÉAiÀÄ¨ÁgÀzÀÄ,  DzÀgÉ ̈ sÀUÀªÀAvÀ£ÉÆqÀ£É ̧ ÀA¥ÀPÀð ¥ÀqÉAiÀÄÄªÀÅzÀPÁÌV C©üÃ¥ÉìAiÀÄ
ªÀÄÆ®PÀ E®èªÉ ªÀÄ£ÀÄµÀå vÀ£ÀßzÉÃ DAvÀjPÀ ̧ ÀvÉÛAiÀÄ C©üªÀåQÛUÁV §gÉAiÀÄ É̈ÃPÀÄ.
s̈ÁgÀvÀzÀ°è C¥ÁgÀ ¥ÀæªÀiÁtzÀ°è vÀªÀÄä »AzÉ s̈ÀQÛ VÃvÉUÀ¼À£ÀÄß, DzsÁåwäPÀ

PÁªÀåªÀ£ÀÄß §gÉ¢lÄÖ ºÉÆÃzÀ ¥ÁæaÃ£À PÁ®zÀªÀgÀ ºÁUÉ PÁªÀågÀZÀ£É ªÀiÁqÀ̈ ÉÃPÀÄ.
CzÀ£ÀÄß PÉÃªÀ® ¥Á±ÁÑvÀå ¸Á»wUÀ¼À ªÀÄ£ÉÆÃ¨sÁªÀ¢AzÀ §gÉzÀgÉ
À̧ºÁAiÀÄPÀªÁUÀÄªÀÅ¢®è. PÀªÀÄðUÀ¼ÀÄ E®èªÉ zsÁå£À AiÀÄ±À¹éAiÀiÁUÀ̈ ÉÃPÁzÀgÉ

ErÃ ̧ ÀvÉÛAiÀÄ£ÀÄß MlÄÖUÀÆr¹PÉÆAqÀÄ, G½zÉ®èzÀgÀ ªÉÄÃ É̄ ¥Áæ§®å ¥ÀqÉzÀÄ,
ªÀÄÄr¥ÁVj¹PÉÆ¼ÀÄîªÀ ¸ÀjAiÀiÁzÀ ªÀÄ£ÉÆÃ s̈ÁªÀ¢AzÀ ºÁUÀÆ DzsÁåwäPÀ
C©üÃ¥Éì¬ÄAzÀ CzÀ£ÀÄß ªÀiÁqÀ̈ ÉÃPÀÄ.

*

(9/505)  ¥ÀæwAiÉÆ§â PÀ¯Á«zÀ (C¥ÀgÀÆ¥ÀzÀ C¥ÀªÁzÀUÀ½¢ÝgÀ§ºÀÄzÀÄ)£ÀÄ
¸ÁªÀðd¤PÀ ªÀÄ£ÀÄµÀå£À°ègÀÄªÀ MA¢µÀÖ£ÀÄß vÀ£Àß ¥ÁætÂPÀ- s̈ËwPÀ s̈ÁUÀUÀ¼À°è
ºÉÆA¢gÀÄvÁÛ£É, CzÀjAzÁV CªÀ£ÀÄ PÉÃ¼ÀÄUÀgÀ UÀÄA¦¤AzÀ ¥ÀæZÉÆÃzÀ£ÉUÁV,
¸ÁªÀiÁfPÀ PÀgÀvÁqÀ£ÀPÁÌV, vÀÈ¦ÛUÉÆAqÀ C©üªÀiÁ£ÀPÁÌV, ºÉÆUÀ½PÉUÁV ºÁUÀÆ
QÃwðUÁV ºÀA§°¸ÀÄvÁÛ£É. ¤ÃªÀÅ AiÉÆÃVAiÀiÁUÀ®Ä §AiÀÄ¹zÀgÉ CzÉ®è
¥ÀÆwðAiÀiÁV ºÉÆgÀlÄºÉÆÃUÀ¨ÉÃPÀÄ. ¤ªÀÄä PÀ¯É MAzÀÄ ¸ÉÃªÉ ¸À°è¸À¨ÉÃPÀÄ,
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¤ªÀÄä CºÀAPÁgÀzÀ ̧ ÉÃªÉUÁV E®èªÉ E£ÁßgÀzÉÆÃ E®èªÉ ̈ ÉÃgÉ E£ÁßªÀÅzÀgÀzÉÆÃ
Ȩ́ÃªÉUÁV C¢gÀÄªÀÅ¢®è, DzÀgÉ PÉÃªÀ® s̈ÀUÀªÀAvÀ£À Ȩ́ÃªÉUÁV EgÀÄvÀÛzÉ.

*

(9/506)  ¤£Àß PÁªÀågÀZÀ£ÉAiÀÄ PÁAiÀÄðªÀ£ÀÄß ¤°ȩ̀ À̈ ÁgÀzÀÄ JAzÀÄ AiÀiÁªÁUÀ®Æ
£Á£ÀÄ ºÉÃ¼ÀÄvÀÛ §A¢zÉÝÃ£É. «gÀQÛ¬ÄAzÁUÀ° E®èªÉ vÀ¥À̧ ÀÄì ªÀiÁqÀÄªÀ
«ZÁgÀ¢AzÁUÀ° ºÁUÉ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ vÀ¥ÁàUÀÄvÀÛzÉ. EAvÀºÀ «µÀAiÀÄUÀ¼ÀÄ
vÁªÉÃ PÀ¼Àa ºÉÆÃzÁUÀ CªÀÅUÀ¼À£ÀÄß ¤°ȩ̀ À̈ ÉÃPÀÄ. KPÉAzÀgÉ ªÀÄ£ÀÄµÀå ¥ÀÆwð
C£ÀÄ s̈ÀªÀ¢AzÀ PÀÆrPÉÆArgÀÄvÁÛ£É ªÀÄvÀÄÛ vÀ£Àß DAvÀjPÀ fÃªÀ£ÀzÀ°è JµÉÆÖAzÀÄ
C©ügÀÄaAiÀÄÄ¼ÀîªÀ£ÁVgÀÄvÁÛ£ÉAzÀgÉ ¨ÉÃgÉ AiÀiÁªÀ PÁAiÀÄðPÁÌV ZÉÊvÀ£ÀåªÀ£ÀÄß
G½¹PÉÆ¼Àî°PÁÌUÀÄªÀÅ¢®è. ºÁVzÁÝUÀÆå PÀÆqÀ D PÁAiÀÄðªÀ£ÀÄß PÉÊ©qÀ̈ ÉÃPÉA§
¤AiÀÄªÀÄ«gÀÄªÀÅ¢®è, KPÉAzÀgÉ PÁªÀågÀZÀ£É EvÁå¢ ¸ÁzsÀ£ÉAiÀÄ MAzÀÄ
s̈ÁUÀªÁVgÀ̈ ÁgÀzÉA§ÄzÀPÉÌ PÁgÀt«gÀÄªÀÅ¢®è. ¥Àæ±ÀA Ȩ́UÁV, QÃwðUÁV EgÀÄªÀ

¥ÉæÃªÀÄªÀ£ÀÄß, CºÀAPÁgÀzÀ s̈ÁªÀ£ÉAiÀÄ£ÀÄß ©lÄÖPÉÆqÀ̈ ÉÃPÁUÀÄvÀÛzÉ, DzÀgÉ D
ZÀlÄªÀnPÉAiÀÄ£ÀÄß ¤°ȩ̀ ÀzÉ CzÀ£ÀÄß ªÀiÁqÀ§ºÀÄzÀÄ.

*

J®è ªÀiÁ£ÀªÀ »jªÉÄ ªÀÄvÀÄÛ QÃwð ºÁUÀÆ ¹¢ÞUÀ¼ÀÄ C£ÀAvÀ£ÁzÀªÀ£À,
¸À£ÁvÀ£À£ÁzÀªÀ£À ±ÉæÃµÀ×vÉAiÀÄ ªÀÄÄAzÉ K£ÀÆ C®è JA§ÄzÀÄ ¥Àj¥ÀÆtð
¸ÀvÀå, ºÁUÁV ¸ÁzsÀåªÁUÀ§ºÀÄzÁzÀ JgÀqÀÄ vÁQðPÀ C£ÀÄªÀiÁ£ÀUÀ½ªÉ.
ªÉÆzÀ®£ÉAiÀÄzÉAzÀgÉ J®è QæAiÉÄAiÀÄ£ÀÄß vÁåUÀ ªÀiÁr, UÀÄºÉAiÉÆAzÀgÀ°è
¥ÀæªÉÃ² À̧ÄªÀÅzÁVzÉ, JgÀqÀ£ÉAiÀÄzÉAzÀgÉ CºÀAPÁgÀ¢AzÀ ºÉÆgÀUÉ §AzÀÄ
É̈¼ÉAiÀÄÄªÀÅzÁVzÉ, CzÀjAzÁV D gÀÆ¥ÀzÀ ZÀlÄªÀnPÉUÀ¼ÀÄ MAzÀÄ ¢£À

¥ÀæeÁÕ¥ÀÆªÀðPÀªÁV C£ÀAvÀ£À ºÁUÀÆ ̧ À£ÁvÀ£À£À QæAiÉÄUÀ¼ÁUÀ§ºÀÄzÀÄ.

- ²æÃ CgÀ«AzÀgÀÄ

PÁªÀå¢AzÀ zÉÆgÀPÀÄªÀ À̧ºÁAiÀÄ

(9/510-11) zÉÊ«Ã ±À§ÝPÉÌ ̧ ÁªÀÄxÀåð«gÀÄvÀÛzÉ-§gÉ¢qÀ̄ ÁzÀ ̧ ÁªÀiÁ£Àå ±À§ÝPÀÆÌ
¸ÁªÀÄxÀåð«gÀÄvÀÛzÉ. CzÀÄ ̧ ÀÆáwðAiÀÄ ̧ É̄ É¬ÄAzÀ §AzÀ ±À§ÝªÁVzÀÝgÉ CzÀPÉÌ
E£ÀÆß ºÉZÀÄÑ ̧ ÁªÀÄxÀåð«gÀÄvÀÛzÉ. AiÀiÁªÀ §UÉAiÀÄ ̧ ÁªÀÄxÀåð, AiÀiÁªÀÅzÀPÁÌV

¸ÁªÀÄxÀåð JA§ÄzÀÄ ̧ ÀÆáwðAiÀÄ ̧ ÀégÀÆ¥ÀzÀ ªÉÄÃ É̄ CªÀ®A©¹gÀÄvÀÛzÉ. CzÀÄ
À̧évÀB zÉÊ«Ã ±À§ÝªÁVzÀÝgÉ-ªÉÃzÀ, G¥À¤µÀvÀÄÛ, VÃvÉ EAvÀºÀªÀÅUÀ¼À°è §gÀÄªÀ

PÉ®ªÀÅ ªÀZÀ£ÀUÀ¼ÀÄ EgÀÄªÀ ºÁVzÀÝgÉ-CzÀPÉÌ DzsÁåwäPÀ ¥ÀæZÉÆÃzÀ£É ¤ÃqÀÄªÀ,
¥ÀæeÉÕAiÀÄ£ÀÄß ªÉÄÃ®PÉÌvÀÄÛªÀ, PÉ®ªÉÇAzÀÄ ¹¢ÞUÀ¼À£ÀÄß vÀAzÀÄPÉÆqÀÄªÀ
¸ÁªÀÄxÀåð«gÀÄvÀÛzÉ.

ªÉÊ¢PÀ PÀ«UÀ¼ÀÄ vÀªÀÄä PÁªÀåªÀ£ÀÄß ªÀÄAvÀæUÀ¼ÉAzÀÄ ̈ sÁ«¹zÀÝgÀÄ. CªÀÅ
CªÀgÀzÉÃ ¹¢ÞUÀ¼À ªÁºÀ£ÀUÀ¼ÁVzÀÝªÀÅ ªÀÄvÀÄÛ EvÀgÀgÀ ¹¢ÞUÀ½UÉ ªÁºÀ£ÀªÁUÀ-
§®èªÁVzÀÝªÀÅ. ¸Áé s̈Á«PÀªÁV EªÀÅ ¥ÀæPÁ±À ¤ÃqÀ§®èªÁVzÀÝªÀÅ, AiÉÆÃUÀzÀ
UÀÄjAiÀiÁzÀ £É¯ÉUÉÆAqÀ, ±Á±ÀévÀ ¹¢ÞUÀ¼ÁVgÀ°®è-DzÀgÉ CªÀÅ D UÀÄjAiÀÄvÀÛ
ºÉeÉÓ EqÀ®Ä E®èªÉ PÀ¤µÀ×¥ÀPÀë zÁj¢Ã¥ÀUÀ¼ÉAzÀÄ ̧ ÀºÁAiÀÄPÀªÁVzÀÝªÀÅ. VÃvÉ,
G¥À¤µÀvÀÄÛ EªÀÅUÀ¼À°èAiÀÄ ±ÉÆèÃPÀUÀ¼À CxÀðªÀ£ÀÄß PÀÄjvÀÄ zsÁå£À ªÀiÁqÀÄwÛzÁÝUÀ
§ºÀ¼À d£ÀjUÉ eÁÕ£ÉÆÃzÀAiÀÄ GAmÁUÀÄwÛvÀÄÛ, ¥ÁægÀA s̈ÀzÀ ¹¢ÞUÀ¼ÀÆ PÀÆqÀ
zÉÆgÀPÀÄwÛzÀÝªÀÅ. zÉÊ«Ã ±À§ÝzÀ°ègÀÄªÀ ¥ÀæPÁ±ÀªÀ£ÀÄß ªÀiÁvÀÄUÀ¼À ªÀÄÆ®PÀ E®èªÉ
§gÉ¢lÖ gÀÆ¥ÀzÀ°è PÉÆAqÉÆAiÀÄÄåªÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ jÃw CAvÀgÀAUÀzÀ°ègÀÄªÀ
F CVß¥Àædé° À̧ÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀ§®èzÀÄ, DPÁ±ÀzÀµÀÄÖ «¸ÁÛgÀªÀ£ÀÄß vÉgÉ¢j À̧§®èzÀÄ,
±À§ÝªÉÃ zÉÃºÀzsÁgÀuÉ ªÀiÁrzÀ jÃwAiÀÄ°è ¥ÀjuÁªÀÄPÁj zÀ±Àð£À ¤ÃqÀ§ºÀÄzÀÄ.
J®è AiÀÄÄUÀUÀ¼À°è DzsÁåvÀäªÀ£ÀÄß C£ÉéÃ¶ À̧ÄªÀ d£ÀgÀÄ vÀªÀÄä C©üÃ¥ÉìUÀ¼À£ÀÄß
E®èªÉ vÀªÀÄä C£ÀÄ s̈ÀªÀUÀ¼À£ÀÄß PÁªÀågÀÆ¥ÀzÀ°è E®èªÉ ̧ ÀÆáwð¥ÀqÉzÀ ̈ sÁµÉAiÀÄ°è
C©üªÀåPÀÛ¥Àr¹zÁÝgÉ, CzÀÄ CªÀjUÉ ºÁUÀÆ EvÀgÀjUÉ À̧ºÁAiÀÄ ªÀiÁrzÉ.

- ²æÃ CgÀ«AzÀgÀÄ

s̈À«µÀåwÛ£À PÁªÀå

(9/243) . . . DvÀäzÀ°è fÃ« À̧ÄªÀÅzÉAzÀgÉ À̧zÀåzÀ £À±ÀégÀ gÀÆ¥ÀUÀ¼À°è
À̧£ÁvÀ£ÀªÁzÀÄzÀgÀ ®PÀëtªÀ£ÀÄß UÀÄgÀÄw À̧®Ä ±ÀPÀÛgÁUÀÄªÀÅzÁVzÉ ªÀÄvÀÄÛ ºÁUÉAiÉÄÃ

F gÀÆ¥ÀUÀ¼À°è DvÀäzÀ ±ÉæÃµÀ×vÀgÀ ¥ÁæªÀÄÄRåvÉAiÀÄ zÀ±Àð£À ªÀiÁrPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÁVzÉ.
CAvÀºÀ zÁ±Àð¤PÀ zÀÈ¶Ö ªÀvÀðªÀiÁ£ÀzÀ J®è jÃwUÀ¼À£ÀÄß ±ÉÆÃ¢ü̧ ÀÄªÀÅzÀÄ
ªÀÄvÀÄÛ ªÀiÁ£ÀªÀ¤UÉ vÀ£Àß£ÀÄß gÀÆ¦¹zÁÝªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ vÁ£ÀÄ K£À£ÀÄß gÀÆ¦ À̧ÄwÛzÉÝÃ£É
JA§ÄzÀgÀ D¼ÀªÁzÀ «ªÀgÀuÉAiÀÄ£ÀÄß MzÀV À̧ÄªÀÅzÁVgÀÄvÀÛzÉ, CzÀÄ J®è
ªÀÄÄRªÁqÀUÀ¼À »AzÉ CqÀVgÀÄªÀ zÉÊªÀvÀéªÀ£ÀÄß vÉgÉzÀÄ vÉÆÃj À̧ÄvÀÛzÉ, £ÀªÀÄä
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ªÁ À̧ÛªÀ ªÀiÁ£ÀªÀ fÃªÀ£ÀzÀ MUÀn£À°è PÀÄgÀÆ¥ÀªÁzÀzÀÝ£ÀÄß, ̈ sÀAiÀiÁ£ÀPÀªÁzÀzÀÝ£ÀÄß,
¢UÀãçªÉÄUÉÆ½ À̧ÄªÀÅzÀ£ÀÄß PÀÆqÀ JzÀÄj À̧ÄvÀÛzÉ, CzÀgÀ D¼ÀªÁzÀ LA¢æAiÀÄPÀ
À̧AªÉÃzÀ£ÉAiÀÄ£ÀÄß PÀAqÀÄPÉÆ¼ÀÄîvÀÛzÉ, ̈ ÁºÁåªÀ̧ ÉÜUÀ¼À°è ¥ÀjªÀvÀð£É ºÉÆAzÀzÉ

ºÉtUÁqÀÄwÛgÀÄªÀÅzÀjAzÀ ©qÀÄUÀqÉ GAmÁUÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄvÀÛzÉ ªÀÄvÀÄÛ CzÀgÀ
PÁªÁå©ügÀÄaAiÀÄ ̧ ÀºÁ£ÀÄ s̈ÀÆw¬ÄAzÀ DzsÁåwäPÀ ̧ ÀvÀåzÀ ºÁUÀÆ ̧ ËAzÀAiÀÄðzÀ
ªÀ̧ ÀÄÛªÀ£ÀÄß À̧AUÀæ» À̧ÄvÀÛzÉ. EwÛÃa£À PÁªÀå gÀZÀ£ÉAiÀÄ°è F ¥ÀæªÀÈwÛ É̈¼ÉzÀÄ
§gÀÄwÛzÉ, ªÀÄvÀÄÛ C¢£ÀÆß ¸ÁPÁUÀÄªÀ¶ÖgÀÄªÀ M¼À£ÉÆÃlzÀ ¸ÀÆPÀëöä
«ªÉÃZÀ£ÉAiÀÄ£ÀÄß ºÉÆA¢®è, ªÀÄvÀÄÛ §ºÀ¼ÀµÀÄÖ ¸À® CzÀ£ÀÄß MgÀmÁV
¤ªÀð» À̧ÄwÛgÀÄªÀ PÁgÀt¢AzÁV CzÀgÀ°è PÉÆgÀvÉ EgÀÄªÀÅzÀÄ PÀAqÀÄ§gÀÄvÀÛzÉ,
DzÀgÉ D C¥Àæ§ÄzÀÞvÉAiÀÄ ªÉÄÃ É̄ MªÉÄä dAiÀÄ ¸Á¢ü¹zÀ £ÀAvÀgÀ CzÀÄ ±ÉæÃµÀ×
PÁªÀåzÀ GzÉÝÃ±ÀUÀ¼À°è MAzÀÄ «±Á®ªÁzÀ, ¤²ÑvÀ ̧ ÁÜ£ÀªÀ£ÀÄß ¥ÀqÉAiÀÄ É̄Ã É̈ÃPÀÄ.
DzÀgÉ «±ÉÃµÀªÁV ªÀiÁ£ÀªÀ£À DvÀäzÀ CzÀÈµÀÖzÀ ºÉZÀÄÑ ̧ ÀàµÀÖªÁzÀ ªÀÄvÀÄÛ ºÉZÀÄÑ
À̧ÆáwðzÁAiÀÄPÀ zÀ±Àð£ÀªÀÅ ̈ sÀ«µÀåwÛ£À PÁªÀåzÀ°è ºÉaÑ£À ̈ sÁUÀªÀ£ÀÄß DPÀæ«Ä À̧ÄªÀÅzÀÄ.

KPÉAzÀgÉ DzsÁåwäPÀ zÀÈ¶Ö ªÀÄ£ÀÄµÀå CªÀ¤zÀÝ ºÁVgÀÄªÀÅzÀgÀ°è, CªÀ£À ºÉtUÁl,
AiÀÄ±À̧ ÀÄì, «¥sÀ®vÉUÀ¼À°è, CªÀ£À ¥Á¥À, C¥ÀgÁzsÀ, À̧tÚvÀ£ÀUÀ¼À°èAiÀÄÆ PÀÆqÀ
zÉÊªÀvÀéªÀ£ÀÄß £ÉÆÃqÀ®Ä ±ÀPÀÛªÁUÀÄªÀÅzÀÄ. DzÀgÉ PÁ®UÀwAiÀÄ°è DvÀä ̈ sÀ«µÀåwÛ£À,
ªÀvÀðªÀiÁ£À ºÁUÀÆ s̈ÀÆvÀ PÁ®UÀ¼À ¥Àæ̈ sÀÄªÁVgÀÄvÀÛzÉ, ªÀÄÄAzÉ §gÀ°gÀÄªÀ
CzÀgÀ AiÀÄÄUÀUÀ¼À°è CzsÀðgÀÆ¥ÀÄUÉÆAqÀ zÀæªÀåªÀµÉÖÃ DVgÀÄªÀÅ¢®è, DzÀgÉ
UÁqsÀªÁzÀ CxÀðzÀ°è CzÀÄ CzÀgÀ PÀ¼ÉzÀÄºÉÆÃzÀ PÁ® ºÁUÀÆ ªÀvÀðªÀiÁ£À
PÁ®UÀ¼ÀÄ GAmÁUÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄªÀ ̈ sÀ«µÀåwÛ£À PÀgÉ ªÀÄvÀÄÛ DPÀµÀðuÉ PÀÆqÀ
DVgÀÄvÀÛzÉ ªÀÄvÀÄÛ D s̈À«µÀåvÀÛ£ÀÄß ºÉZÀÄÑ ºÉZÁÑV ªÀiÁ£ÀªÀ À̧vÉÛAiÀÄ°ègÀÄªÀ
zÉÃªÀ£À É̈¼ÀªÀtÂUÉ JAzÀÄ £ÉÆÃqÀ̄ ÁUÀÄvÀÛzÉ, F s̈À«µÀåvÀÄÛ AiÉÆÃa À̧ÄªÀ,
À̧APÀ®à ªÀiÁqÀÄªÀ ªÀÄvÀÄÛ vÀ£Àß ¥Àj¥ÀÆtðvÉUÁV ±Àæ«Ä À̧ÄªÀ ªÀiÁ£ÀªÀ PÀÄ®zÀ

GZÀÑªÀÄlÖzÀ CzÀÈµÀÖªÁVgÀÄvÀÛzÉ. F jÃwAiÀÄ°è É̈¼ÉAiÀÄÄªÀ zÉÃªÀ, ªÀiÁ£ÀªÀ
KPÀvÉ, DzsÁåwäPÀ ¸ÁévÀAvÀæöå, §gÀ°gÀÄªÀ ªÀiÁ£ÀªÀ£À CwªÀiÁ£ÀªÀvÀé, ¥ÀÈyéÃ
fÃªÀ£ÀzÀ°è zÉÊ«Ã DzÀ±Àð AiÀÄxÁxÀðvÉ PÀAqÀÄPÉÆ¼ÀÄî«PÉ, ªÀåQÛ vÀ£Àß zÉÃªÀ̧ ÀzÀÈ±À
¸ÁzsÀåvÉAiÀÄ°è Kj ºÉÆÃUÀÄ«PÉUÉ PÀgÉ ªÀÄvÀÄÛ ªÀiÁ£ÀªÀ PÀÄ® vÀ£Àß°è vÀAzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀ
DvÀäzÀ ̧ ÁªÀÄxÀåð PÀÄjvÀÄ ̈ sÁªÀ£ÉUÉ vÀAzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀ ±ÉæÃµÀ×vÉAiÀÄ°è fÃ« À̧ÄªÀÅzÀPÉÌ
PÀgÉ EªÉ®èªÀÅUÀ¼À£ÀÄß PÀÄjvÁzÀ VÃvÉAiÀÄ gÀZÀ£ÉAiÀÄ°è PÀAqÀÄ§gÀÄªÀ ¥ÀæªÀÈwÛAiÀÄ

§UÉÎ £ÁªÀÅ ºÉZÀÄÑ ºÉZÁÑV PÉÃ¼À°zÉÝÃªÉ; fÃ« À̧̈ ÉÃPÁzÀ F ±ÉæÃµÀ×vÉAiÀÄ£ÀÄß
¸ÀàµÀÖvÉAiÀÄ ¥Àj¥ÀÆtð gÀÆ¥ÀzÀ°è ºÉÆgÀUÉ vÀgÀ¨ÉÃPÁVzÉ. fÃªÀ£ÀªÀ£ÀÄß
CAzÀUÉÆ½ À̧®Ä PÀ̄ É ªÀÄvÀÄÛ PÁªÀå ªÀiÁqÀ§ºÀÄzÁzÀ PÁAiÀÄð«zsÁ£À CvÀåAvÀ
¨ÁºÀåzÀ°ègÀÄªÀAvÀºÀzÀÄ. fÃªÀ£À ºÉZÀÄÑ ¤PÀlªÁV ̧ ËAzÀAiÀÄð¢AzÀ PÀÆrzÀÄÝ,
GzÁvÀÛªÁzÀzÀÄÝ, ±ÉæÃµÀ×ªÁzÀzÀÄÝ, CxÀð¢AzÀ vÀÄA©PÉÆAqÀzÀÄÝ DUÀÄªÀAvÉ
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ PÀ̄ É ºÁUÀÆ PÁªÀåzÀ E£ÀÆß ºÉaÑ£À C¢üPÀÈvÀ PÁAiÀÄðªÁVgÀÄvÀÛzÉ.
DzÀgÉ PÀ«AiÀÄÄ zÀæµÁÖgÀ£ÁzÁUÀ, ªÀiÁ£ÀªÀvÉUÉ vÀ£Àß ̧ À£ÁvÀ£À DvÀäªÀ£ÀÄß ªÀÄvÀÄÛ
CzÀgÀ ¥ÀæPÀluÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ zÉÃªÀgÀÄUÀ¼À£ÀÄß vÉgÉzÀÄ vÉÆÃj¹zÁUÀ CvÀåAvÀ
±ÉæÃµÀ×ªÁzÀzÀÄÝ §gÀÄvÀÛzÉ.

*

(9/268)  CzÀÄ ¥ÀjuÁªÀÄzÀ°è ºÉZÀÄÑ «±ÀéªÁå¦ zÀ±Àð£ÀªÁVzÉ, dUÀwÛ£À°è
ºÁUÀÆ ªÀiÁ£ÀªÀ£À°è EgÀÄªÀ zÉÃªÀ£À£ÀÄß, CªÀ£À zÉÊ«Ã ̧ ÁzsÀåvÉUÀ¼À£ÀÄß ºÁUÉAiÉÄÃ
CªÀ£ÉÃ£ÁVgÀÄªÀ£ÉÆÃ CzÀgÀ°è ¥ÀæPÀlªÁUÀÄªÀ ¸ÁªÀÄxÀåðzÀ ±ÉæÃµÀ×vÉAiÀÄ£ÀÄß,
CªÀ£À AiÉÆÃZÀ£É s̈ÁªÀ£É EA¢æAiÀÄ ±ÀQÛ QæAiÉÄ EªÀÅ DzsÁåwäÃPÀgÀtUÉÆAqÀÄ
ªÉÄÃ®PÉÌÃ¼ÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß, ºÉZÀÄÑ C©üªÀÈ¢Þ ¥ÀqÉzÀ ZÉÊvÁåwäPÀ ªÀÄ£À¸ÀÄì ªÀÄvÀÄÛ
ºÀÈzÀAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß, CªÀ£À ̧ Àé̈ sÁªÀzÀ°è ªÀÄvÀÄÛ dUÀwÛ£À CxÀðzÀ°è, ºÉZÀÄÑ ¤dªÁzÀ
ºÁUÀÆ D¼ÀªÁzÀ M¼À£ÉÆÃlªÀ£ÀÄß, CªÀ£À fÃªÀ£ÀzÀ GzÉÝÃ±ÀzÀ°è ºÁUÀÆ
gÀZÀ£ÉAiÀÄ°è zÉÊ«Ã ̧ ÀA s̈ÁªÀåvÉUÀ½UÉ ªÀÄvÀÄÛ ºÉZÀÄÑ DzsÁåwäPÀªÁzÀ ªÀiË®åUÀ½UÉ
PÀgÉPÉÆqÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß ¹¢Þ¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÁVzÉ. CzÀÄ ªÀiÁ£ÀªÀvÉUÉ PÉÆlÖ PÀgÉ,
¤zsÁ£ÀªÁV vÉgÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîwÛgÀÄªÀ ªÀÄvÀÄÛ FUÀ ºÉZÀÄÑ ̧ ÀàµÀÖªÁV vÉgÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîwÛgÀÄªÀ
«±ÀézÀ ¢ªÁåvÀä¤AzÀ PÉÆqÀ̄ ÁzÀ ¥ÀæwÃPÉë. F «µÀAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß vÀªÀÄä fÃªÀ£ÀzÀ°è
ºÁUÀÆ ̧ ÀA À̧ÌøwAiÀÄ°è ºÉaÑ£À ¥ÀæªÀiÁtzÀ°è M¼ÀUÉÆ¼ÀÄîªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄªÀ gÁµÀÖçUÀ¼ÀÄ
§gÀ°gÀÄªÀ CgÀÄuÉÆÃzÀAiÀÄ PÁ®zÀ gÁµÀÖçUÀ¼ÁUÀÄªÀªÀÅ ªÀÄvÀÄÛ AiÀiÁªÀÅzÉÃ
PÀÄ®PÉÌ Ȩ́ÃjzÀ, AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀiÁvÀÈ s̈ÁµÉ¬ÄgÀÄªÀ PÀ«UÀ¼ÀÄ F ªÀZÀ£ÀUÀ¼ÀAvÉ
¸ÀÆáwðUÉÆAqÀªÀgÁV ªÀiÁvÀ£ÁrzÀgÉ CªÀgÀÄ ¨sÀ«µÀåwÛ£À PÁªÀåªÀ£ÀÄß
À̧È¶Ö À̧ÄªÀªÀgÁUÀÄªÀgÀÄ.

- ²æÃ CgÀ«AzÀgÀÄ
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A God's Labour

I have gathered my dreams in a silver air

Between the gold and the blue

And wrapped them softly and left them there,

My jewelled dreams of you

I had hoped to build a rainbow bridge

Marrying the soil to the sky

And sow in this dancing planet midge

The moods of infinity.

But too bright were our heavens, too far away,

Too frail their ethereal stuff;

Too splendid and sudden our light could not stay;

The roots were not deep enough.

He who would bring the heavens here

Must descend himself into clay

And the burden of earthly nature bear

And tread the dolorous way.

Coercing my godhead I have come down

Here on the sordid earth,

Ignorant, labouring, human grown

Twixt the gates of death and birth.

I have been digging deep and long

Mid a horror of filth and mire

A bed for the golden river's song,

A home for the deathless fire.

I have laboured and suffered in Matter's night

To bring the fire to man;

But the hate of hell and human spite

Are my meed since the world began.

For man's mind is the dupe of his animal self;

Hoping its lusts to win,

He harbours within him a grisly Elf

Enamoured of sorrow and sin.

s̈ÁUÀ - II

PÀ«vÉUÀ¼ÀÄ
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zÉÃªÀ£ÉÆ§â£À ±ÀæªÀÄ
§AUÁgÀ ªÀtð ¤Ã° ªÀtðUÀ¼À £ÀqÀÄ«gÀÄªÀ

gÀdvÀ ªÀtðzÀ UÁ½AiÀÄ° £À£Àß PÀ£À̧ ÀÄUÀ¼À£ÉÆlÄÖUÀÆr¹zÉ
CªÀÅUÀ¼À£ÀÄ ªÀÄÈzÀÄªÁV À̧ÄwÛmÉÖ, C°èAiÉÄÃ EgÀ®Ä ©lÄÖPÉÆmÉÖ

CªÀÅ ¤£Àß PÀÄjvÁzÀ ªÀÄtÂRavÀ PÀ£À̧ ÀÄUÀ¼ÀÄ.

ªÀÄtÂÚ£ÉÆA¢UÉ DUÀ¸ÀzÀ ªÀÄzÀÄªÉAiÀÄ ªÀiÁqÀ§AiÀÄ¹
PÁªÀÄ£À©°è£À ¸ÉÃvÀÄªÉAiÀÄ£ÀÄ ¤«Äð¸ÀÄªÀ,

£Àwð À̧ÄwºÀ F UÀÈºÀzÀ PÀÄ¼Àî ªÀÄ£ÀÄd£À C£ÀAvÀzÀ
avÀÛ¹ÜwUÀ¼À£ÀÄ ©vÀÄÛªÀ s̈ÀgÀªÀ̧ ÉAiÀÄ £Á vÁ½zÉÝ.

£ÀªÀÄä À̧éUÀðUÀ½zÀÝªÀÅ Cw Gdé®ªÁV Cw zÀÆgÀªÁV
CªÀÅUÀ¼À DPÁ±ÀzÀæªÀå«vÀÄÛ Cw zÀÄ§ð®ªÁV

MªÉÄä É̄ s̈ÀªÀåªÁV ºÉÆgÀ§gÀÄªÀ £ÀªÀÄä ¥ÀæPÁ±À G½zÀÄPÉÆ¼Àî¯ÁgÀzÁVvÀÄÛ
É̈ÃgÀÄUÀ¼ÀÄ ¸ÁPÀµÀÄÖ C¼ÀQ½zÀÄ ºÉÆÃVgÀ°®è.

¸ÀéUÀðUÀ¼À¤°è vÀgÀ®Ä ºÉÆgÀngÀÄªÀªÀ£ÀÄ
À̧évÀB vÁ£ÉÃ ªÀÄtÂÚ£À° PÉ¼ÀV½zÀÄ §gÀ̈ ÉÃPÀÄ

¥ÁyðªÀ À̧é s̈ÁªÀzÀ s̈ÁgÀªÀ£ÀªÀ£ÀÄ ºÉÆgÀ̈ ÉÃPÀÄ.
ªÀÄAPÀÄ PÀ«zÀ ªÀiÁUÀðzÀ ªÉÄÃ É̄ ºÉeÉÓ Ej À̧̈ ÉÃPÀÄ.

£À£Àß zÉÊªÀvÀézÀ ªÉÄÃ É̄ MvÁÛAiÀÄvÀAzÀÄ §A¢gÀÄªÉ
£Á PÉ¼ÀV½zÀÄ F ªÀÄ°£À ¥ÀÈyéAiÀÄ ªÉÄÃ É̄,

d£Àä ªÀÄÈvÀÄåUÀ¼À ªÀÄºÁzÁégÀUÀ¼À £ÀqÀÄªÉ
CeÁÕ¤ ªÀiÁ£ÀªÀ£ÁV ±Àæ«Ä À̧ÄvÀÛ É̈¼ÉzÀÄ.

§AUÁgÀ ªÀtðzÀ £À¢AiÀÄ À̧AVÃvÀPÉÌ vÀ¼ÀªÀ ¤«Äð À̧ÄªÀÅzÀPÁV
£ÀAzÀzÀ CVßUÉÆAzÀÄ ªÀÄ£ÉAiÀÄ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀPÁV

§ºÀÄPÁ®¢AzÀ £Á CUÉAiÀÄÄwÛgÀÄªÉ Cw D¼ÀzÀªÀgÉUÉ
ªÀiÁ°£Àå PȨ́ ÀgÀÄ £É®UÀ¼À s̈ÀAiÀiÁ£ÀPÀvÉAiÀÄ ªÀÄzsÉå.

ªÀiÁ£ÀªÀjUÉ CVßAiÀÄ£ÀÄ vÀAzÀÄ PÉÆqÀ̄ ÉAzÀÄ £Á£ÀÄ
¨sËvÀzÀæªÀåzÀ gÁwæAiÀÄ° ±Àæ«Ä¸ÀÄwgÀÄªÉ, ¸ÀAvÀ¦¸ÀÄwgÀÄªÉ,

zÉéÃµÀ, ªÀiÁ£ÀªÀgÀ ªÀÄvÀìgÀ EªÀÅ ªÀiÁvÀæ
dUÀwÛ£ÁgÀA s̈À¢AzÀ £Á zÉÆgÀQ¹zÀ ¥ÀÄgÀ̧ ÁÌgÀ.

PÁgÀt vÀ£Àß EA¢æAiÀÄ À̧ÄR §AiÀÄ¹ ªÉÆÃ À̧ ºÉÆÃzÀÄzÉÃ ªÀiÁ£ÀªÀ ªÀÄ£À,
CzÀgÀ s̈ÉÆÃUÀzÁ Ȩ́UÀ¼À£ÀÄ d¬Ä À̧̄ ÉAzÀÄ §AiÀÄ¹

ªÉÃzÀ£É ¥Á¥ÀUÀ¼À ªÉÆÃºÀPÉÆ¼ÀUÁV
ªÀiÁ£ÀªÀ JqÉUÉÆnÖgÀÄªÀ vÀ£ÉÆß¼ÀUÉ ©üÃPÀgÀ vÀÄAl ªÀÄUÀÄ«UÉ.

The grey Elf shudders from heaven's flame

And from all things glad and pure;

Only by pleasure and passion and pain

His drama can endure.

All around is darkness and strife;

For the lamps that men call suns

Are but halfway gleams on this stumbling life

Cast by the Undying Ones.

Man lights his little torches of hope

That lead to a failing edge;

A fragment of Truth is his widest scope,

An inn his pilgrimage.

The Truth of truths men fear and deny,

The Light of lights they refuse;

To ignorant gods they lift their cry

Or a demon altar choose.

All that was found must again be sought,

Each enemy slain revives,

Each battle for ever is fought and refought

Through vistas of fruitless lives.

My gaping wounds are a thousand and one

And the Titan kings assail,

But I dare not rest till my task is done

And wrought the eternal will.

How they mock and sneer, both devils and men!

"Thy hope is Chimera's head

Painting the sky with its fiery stain;

Thou shalt fall and thy work lie dead.

"Who art thou that babblest of heavenly ease

And joy and golden room

To us who are waifs on inconsient seas

And bound to life's iron doom?
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"This earth is ours, a field of Night

For our petty flickering fires.

How shall it brook the sacred Light

Or suffer a god's desires?

"Come, let us slay him and end his course!

Then shall our hearts have release

From the burden and call of his glory and force

And the curb of his wide white peace."

But the god is there in my mortal breast

Who wrestles with error and fate

And tramples a road through mire and waste

For the nameless Immaculate.

A voice cried, "Go where none have gone!

Dig deeper, deeper yet

Till thou reach the grim foundation stone

And knock at the keyless gate."

I saw that a falsehood was planted deep

At the very root of things

Where the grey Sphinx guards God's riddle sleep

On the Dragon's outspread wings.

I left the surface gauds of mind

And life's unsatisfied seas

And plunged through the body's alleys blind

To the nether mysteries.

I have delved through the dumb Earth's dreadful heart

And heard her black mass' bell.

I have seen the source whence her agonies part

And the inner reason of hell.

Above me the dragon murmurs moan

And the goblin voices flit;

I have pierced the Void where Thought was born,

I have walked in the bottomless pit.

J®è ±ÀÄzÀÞ À̧AvÉÆÃµÀPÀgÀ ªÀ̧ ÀÄÛ-«µÀAiÀÄUÀ½UÉ
À̧éUÀðzÀ eÁé É̄UÀ½UÉ vÀvÀÛj À̧ªÀÅzÀÄ D vÀÄAl ªÀÄUÀÄ

EA¢æAiÀÄ À̧ÄR, s̈ÁªÉÇÃzÉæÃPÀ £ÉÆÃªÀÅUÀ¼À ªÀÄÆ®PÀ ªÀiÁvÀæ
£ÀqÉAiÀÄÄªÀÅzÀªÀ£À £ÁlPÀ.

¸ÀÄvÀÛªÀÄÄvÀÛ®Ä J¯ÉèqÉAiÀÄ°ègÀÄªÀÅzÀÄ CAzsÀPÁgÀ, PÀZÁÑl
PÁgÀt ¸ÀÆAiÀÄðgÉAzÀÄ d£À PÀgÉAiÀÄÄªÀªÀÅUÀ¼ÀÄ

JqÀªÀÅwÛgÀÄªÀ F fÃªÀ£ÀzÉÆ¼ÀUÉ CªÀÄgÀgȨ́ ÉzÀ
CzsÀðzÁj vÉÆÃj À̧ÄªÀ PÀëtÂPÀ ¥Àæ̈ sÉUÀ¼ÀÄ ªÀiÁvÀæ.

ªÀÄ£ÀÄd É̈¼ÀV À̧ÄªÀ s̈ÀgÀªÀ̧ ÉAiÀÄ aPÀÌ ¢ÃªÀnUÉUÀ¼ÀÄ
PÉÆAqÉÆAiÀÄÄåªÀªÀÅ «¥sÀ®ªÁUÀÄªÀ CAa£ÉqÉUÉ,

zÉÊ«Ã À̧vÀåzÀ MA¢µÀÄÖ CªÀ£À Cw «¸ÁÛgÀªÁzÀ ªÁå¦Û
CªÀ£À AiÀiÁvÉæ¬ÄgÀÄªÀÅzÀÄ MAzÀÄ vÀAUÀÄzÁtzÀvÀÛ.

À̧vÀåUÀ¼ÉÆ¼ÀVgÀÄªÀ zÉÊ«Ã À̧vÀåPÉ d£ÀgÀÄ s̈ÀAiÀÄ©üÃvÀgÁUÀÄªÀgÀÄ,
¤gÁPÀj À̧ÄªÀgÀÄ, ¥ÀæPÁ±ÀUÀ¼À zÉÊ«Ã ¥ÀæPÁ±ÀªÀ£ÀÄ wgÀ̧ ÀÌj À̧ÄªÀgÀÄ,

CeÁÕ¤ zÉÃªÀvÉUÀ¼ÉqÉUÉ vÁgÀPÉÌÃj À̧ÄªÀgÀÄ vÀªÀÄä PÀÆUÀ£ÀÄß
E®èªÉ ¨sÀÆvÀUÀ¼À §°¦ÃoÀªÀ£ÁAiÀÄÄÝPÉÆ¼ÀÄîªÀgÀÄ.

PÀAqÀÄPÉÆAqÀzÀÝ£É®è ªÀÄvÉÛ CgÀ¸À¨ÉÃPÀÄ,
ºÀvÀ£ÁzÀ ¥ÀæwAiÉÆ§â ±ÀvÀÄæ ªÀÄvÉÛ ªÉÄÃ É̄zÀÄÝ §gÀÄªÀ,

¤µÀá® d£ÀäUÀ¼À ¤Ã¼À£ÉÆÃlUÀ¼ÀÄzÀÝPÀÆ
¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ PÀzÀ£ÀzÀ° ºÉÆÃgÁr ªÀÄgÀÄºÉÆÃgÁl £ÀqȨ́ À̈ ÉÃPÀÄ.

CUÀ®ªÁV ¨ÁAiÉÄÛgÉzÀ £À£Àß UÁAiÀÄUÀ¼À À̧ASÉå ¸Á«gÀzÀ MAzÀÄ
C®èzÉ gÁPÀë À̧ gÁdgÀÄ zÁ½¬ÄqÀÄvÀ°ºÀgÀÄ,

£À£Àß PÁAiÀÄð PÉÊUÀÆqÀÄªÀªÀgÉUÉ ¸À£ÁvÀ£À ¸ÀAPÀ®à PÁAiÀÄðUÀvÀªÁUÀÄªÀªÀgÉUÉ
«±Àæ«Ä À̧ÄªÀ ¸ÁºÀ̧ À £Á ªÀiÁqÀ̄ ÁgÉ.

d£ÀgÀÄ s̈ÀÆvÀUÀ¼ÀÄ CªÀºÉÃ¼À£ÀzÀ zÀ¤AiÀÄ°è CtQ À̧ÄªÀÅzÀÄ »ÃUÉ:
"¤£Àß s̈ÀgÀªÀ̧ É ¥ÉqÀA s̈ÀÆvÀzÀ vÀ̄ ÉAiÀÄÄ Gj GUÀÄ¼ÀÄªÀ

§tÚzÀ ªÀ̧ ÀÄÛ«¤AzÀ DPÁ±ÀPÉÌ §tÚ §¼ÉAiÀÄÄªÀAwºÀÄzÀÄ,
¤Ã£ÀÄ ¥ÀvÀ£ÀUÉÆ¼ÀÄîªÉ, ¤£Àß PÁAiÀÄð À̧vÀÄÛ £É®PÀZÀÄÑªÀÅzÀÄ.

``CZÉÃvÀ£ÀzÀ ¸ÁUÀgÀUÀ¼À ªÉÄÃ É̄ PÉÆaÑPÉÆAqÀÄ §AzÀ É̈ÃªÁ¹ðUÀ¼ÀÄ
fÃªÀ£ÀzÀ PÀpt ¤AiÀÄªÀÄPÉÌ §zÀÞgÀÄ DzÀ £ÀªÀÄUÉ

À̧éVðÃAiÀÄ DgÁªÀÄ À̧AvÉÆÃµÀ, a£ÀßzÀ eÁUÀ PÀÄjvÀÄ
UÀ¼ÀºÀÄªÀ ¤Ã£ÀÄ AiÀiÁgÀÄ?
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On a desperate stair my feet have trod

Armoured with boundless peace,

Bringing the fires of the splendour of God

Into the human abyss.

He who I am was with me still,

All veils are breaking now.

I have heard His voice and borne His will

On my vast untroubled brow.

The gulf twixt the depths and the heights is bridged

And the golden waters pour

Down the sapphire mountain rainbow-ridged

And glimmer from shore to shore.

Heaven's fire is lit in the breast of the earth

And the undying suns here burn;

Through a wonder cleft in the bounds of birth

The incarnae spirits yearn

Like flames to othe kingdoms of Truth and Bliss:

Down a gold-red stairway wend

The radiant children of Paradise

Clarioning darkness' end.

A little more and the new life's doors

Shall be carved in silver light

With its aureate roof and mosaic floors

In a great world bare and bright.

I shall leave my dreams in their argent air,

For in a raiment of gold and blue

There shall move on the earth embodied and fair

The living truth of you.

- Sri Aurobindo

"F ¥ÀÈyé £ÀªÀÄäzÀÄ, gÁwæAiÀÄ PÉëÃvÀæªÀzÀÄ,
«ÄtÄPÀÄªÀ £ÀªÀÄä PÀÄëzÀæ GjUÀ½UÉ.

ºÉÃUÉ ¥À«vÀæ zÉÊ«Ã ¥ÀæPÁ±ÀªÀ£ÀÄ CzÀÄ vÁ½PÉÆ¼Àî§®èzÀÄ,
E®èªÉ zÉÃªÀ£À §AiÀÄPÉUÀ¼À À̧»¹PÉÆ¼Àî§®èzÀÄ?

"§¤ß £ÁªÉ®è CªÀ£À£ÀÄß PÉÆAzÀÄ ©qÀÄªÀ CªÀ£À zÁjAiÀÄ£ÀÄ PÉÆ£ÉUÉÆ½¹ ©qÀÄªÀ!
CªÀ£À ªÉÊ s̈ÀªÀ ±ÀQÛUÀ¼ÀÄ PÉÆqÀÄªÀ PÀgÉAiÀÄ s̈ÁgÀ¢AzÀ

ªÀÄvÀÛªÀ£À «¸ÁÛgÀªÁzÀ ±ÀÄ s̈Àæ ±ÁAwAiÀÄ ¤UÀæºÀ¢AzÀ
£ÀªÀÄä ºÀÈzÀAiÀÄUÀ¼ÀÄ ¥ÀqÉAiÀÄÄªÀªÀÅ ©qÀÄUÀqÉAiÀÄ£ÁUÀ.''

DzÀgÉ £ÁªÀÄgÀ»vÀ zÉÊ«Ã ¥Àj±ÀÄzÀÞ¤UÁV
zÉÆÃµÀ «¢üUÀ¼ÉÆqÀ£É Ȩ́t À̧ÄvÀÛ

ºÁ¼ÀÄ©zÀÝ PȨ́ ÀgÀÄ £É®ªÀ£ÀÄ vÀÄ½zÀÄ ªÀiÁUÀð ¤«Äð À̧ÄªÀ
zÉÃªÀ £À£Àß ªÀÄvÀåð JzÉAiÉÆ½ºÀ£ÀÄ.

"AiÀiÁgÀÆ ºÉÆÃUÀzÉ EzÀÝ eÁUÀPÉÌ ¤Ã vÉgÀ¼ÀÄ
vÀ¼ÀºÀ¢AiÀÄ°gÀÄªÀ ¤zÀð¬Ä ²¯ÉAiÀÄ vÀ®Ä¥ÀªÀªÀgÉUÉ

C°ègÀÄªÀ ©ÃUÀgÀ»vÀ PÀzÀ vÀlÄÖªÀªÀgÉUÉ
D¼Áw D¼ÀzÀ° CUÉAiÀÄÄvÀÛ ºÉÆÃUÀÄ" JA¢vÀÄ MAzÀÄ zÀ¤.

ªÀ¸ÀÄÛ-«µÀAiÀÄUÀ¼À ¨ÉÃj£À°èAiÀÄ
ºÀÄ¹AiÀiÁzÀÄzÀ£ÀÄß D¼ÀzÀ° ©wÛgÀÄªÀÅzÀ PÀAqÉ

C°è C£Á¢ PÁ®zÀ ¹AºÀzÉÃ» AiÀÄQë ©üÃPÀgÀ ¥ÀQëAiÀÄ
«±Á® gÉPÉÌUÀ¼À ªÉÄÃ É̄ zÉÃªÀ£À MUÀlÄ ¤zÉæAiÀÄ£ÀÄ PÁAiÀÄÄwºÀÄzÀÄ.

ªÀÄ£ÀzÀ ªÉÄÃ¯ÉäöÊAiÀÄ°gÀÄªÀ ¨ÉqÀV£À MqÀªÉUÀ¼À£ÀÄ
fÃªÀ£ÀzÀ CvÀÈ¥ÀÛ ¸ÁUÀgÀUÀ¼À£ÀÄ £Á vÀåf¹zÉ

CzsÉÆÃ É̄ÆÃPÀzÀ gÀºÀ̧ ÀåUÀ¼ÀvÀÛ zÉÃºÀzÀ CAzsÀ PÁ®ÄzÁjUÀ¼À
ªÀÄÆ®PÀªÉ ªÀÄÄ¼ÀÄUÀÄ ºÁQzÉ.

ªÀÄÆPÀ ¥ÀÈyéAiÀÄ s̈ÀAiÀiÁ£ÀPÀ ºÀÈzÀAiÀÄªÀ£ÀÄ DzÀåAvÀ  vÉÆÃr £ÉÆÃrºÉ£ÀÄ
CzÀgÀ PÀ¥ÀÄà ªÀtðzÀ ¢ªÀå¥ÀÆeÁ WÀAmÉAiÀÄ £ÁzÀ PÉÃ½ºÉ£ÀÄ.

CzÀgÀ ¸ÀAPÀlUÀ¼ÀÄ ¨ÉÃ¥ÀðqÀÄªÀ ªÀÄÆ®ªÀ£ÀÄ
£ÀgÀPÀzÀ DAvÀjPÀ vÀPÀðªÀ£ÀÄ £Á £ÉÆÃrºÉ£ÀÄ.

©üÃPÀgÀ ¥ÀQëAiÀÄ PÀ®gÀªÀUÀ¼ÀÄ UÉÆÃ½qÀÄwªÉ £À£Àß ªÉÄÃ É̄
É̈ÃvÁ¼À zÀ¤UÀ¼ÀÄ À̧Ä½zÁqÀÄwªÉ,

AiÉÆÃZÀ£É d¤¹zÀ ±ÀÆ£ÀåªÀ£ÀÄ bÉÃ¢¹gÀÄªÉ,
vÀ¼À«®èzÀ vÀVÎ£À ªÉÄÃ É̄ £ÀqÉzÁrgÀÄªÉ.
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To the hill-tops of silence

To the hill-tops of silence from over the infinite sea,

Golden he came,

Armed with the flame,

Looked on the world, that his greatness and passion must free.

- Sri Aurobindo

Evolution [1]

I passed into a lucent still abode

And saw as in a mirror crystalline

An ancient Force ascending serpentine

The unhasting spirals of the aeonic road.

Earth was cradle for the arriving god

And man but a half-dark half-luminous sign

Of the transition of the veiled Divine

From Matter's sleep and the tormented load

Of ignorant life and death to the Spirit's light.

Mind liberated swam Light's ocean vast,

And life escaped from its grey tortured line;

I saw Matter illumining its parent Night.

The soul could feel into infinity cast

Timeless God-bliss the heart incarnadine.

- Sri Aurobindo

Evolution [2]

All is not finished in the unseen decree;

A mind beyond our mind demands our ken,

A life of unimagined harmony

Awaits, concealed, the grasp of unborn men.

The crude beginnings of the lifeless earth

The mindless strirrings of the plant and tree

Prepared our thought; thought for a godlike birth

Broadens the mould of our mortality.

C¥Àj«ÄvÀ ±ÁAwAiÀÄ PÀªÀZÀ vÉÆlÄÖPÉÆAqÀÄ
zÉÃªÀ£À s̈ÀªÀåvÉAiÀÄ CVßUÀ¼À£ÀÄ

ªÀiÁ£ÀªÀvÉAiÀÄ D¼ÀzÉÆ¼ÀUÉ vÀgÀÄvÀÛ
ºÀvÁ±À ªÉÄnÖ®ÄUÀ¼À ªÉÄÃ É̄ £À£Àß ¥ÁzÀUÀ¼ÀÄ ºÉeÉÓ¬Äj¹ºÀªÀÅ.

£Á£ÁgÁVgÀÄªÉ£ÉÆÃ CªÀ¤£ÀÆß £À£ÉÆßqÀ£É EzÀÝ
J®è ¥ÀgÀzÉUÀ¼ÀÄ À̧zÀå ºÀjzÀÄ ©Ã¼ÀÄwºÀªÀÅ

£Á£ÀªÀ£À ªÁtÂAiÀÄ£ÀÄ PÉÃ½ºÉ£ÀÄ CªÀ£À À̧APÀ®àªÀ£ÀÄ
£À£Àß «±Á® PÉÆëÃ s̈ÉgÀ»vÀ ®¯ÁlzÀ ªÉÄÃ É̄ zsÀj¹ºÉ£ÀÄ.

D¼ÀUÀ¼À JvÀÛgÀUÀ¼À £ÀqÀÄ«£À PÀAzÀgÀPÉ PÀlÖ¯ÁVzÉ Ȩ́ÃvÀÄªÉAiÀÄ£ÀÄ
PÁªÀÄ£À©®Äè PÀÆqÀÄUÉgÉAiÀiÁVgÀÄªÀ ¤Ã®ªÀtðzÀ ¥ÀªÀðvÀzÀ PÉ¼ÀUÉ

§AUÁgÀ ªÀtðzÀ d®gÁ²UÀ¼ÀÄ À̧ÄjAiÀÄÄwºÀªÀÅ
MAzÀÄ zÀAqÉ¬ÄA¢£ÉÆßAzÀÄ zÀAqÉAiÀÄªÀgÉUÉ «Ä£ÀÄUÀÄwºÀªÀÅ.

¥ÀÈyéAiÀÄ JzÉAiÀÄ° À̧éUÀðzÀ CVßAiÀÄ£ÀÄ É̈¼ÀV À̧̄ ÁVºÀÄzÀÄ
CªÀÄgÀ ¸ÀÆAiÀÄðgÀ°è ¥Àædé°¸ÀÄwºÀgÀÄ

d£ÀäzÀ §AzsÀ£ÀUÀ¼À CzÀÄãvÀ ©gÀÄPÉÆAzÀgÀ ªÀÄÆ®PÀ
CªÀvÀj¹zÀ DvÀäUÀ¼ÀÄ ºÁvÉÆgÉAiÀÄÄwºÀªÀÅ

zÉÊ«Ã À̧vÀå ¢ªÁå£ÀAzÀUÀ¼À gÁdåUÀ½VgÀÄªÀ eÁé É̄UÀ¼ÀAvÉ
À̧éUÀðzÀ vÉÃd¹é ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ

CAzsÀPÁgÀzÀ CAvÀå PÀÄjvÀÄ PÀºÀ¼É HzÀÄvÀÛ
PÉA¥ÀÄ «Ä²ævÀ À̧ÄªÀtð ªÀtðzÀ ªÉÄnÖ®ÄUÀ¼À wgÀÄ«£À PÉ¼ÀUÉ ºÉeÉÓ¬ÄqÀÄwºÀgÀÄ.

PÀtÄÚ PÉÆÃgÉÊ À̧ÄªÀ bÀvÀÄÛ ªÉÆÃeÉÃPÀ £É®UÀ½gÀÄªÀ
C£ÁªÀÈvÀ Gdé® ±ÉæÃµÀ× dUÀwÛ£À°

À̧é®à ºÉaÑ£À ºÉÆ À̧ fÃªÀ£ÀzÀ zÁégÀUÀ¼À£ÀÄ
gÀdvÀ ªÀtðzÀ É̈¼ÀQ£À° PÉÆgÉAiÀÄ¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ.

£À£Àß PÀ£À̧ ÀÄUÀ¼À£ÀÄ CªÀÅUÀ¼À gÀdvÀ ªÀtðzÀ UÁ½AiÀÄ° ©lÄÖPÉÆqÀÄªÉ
PÁgÀt ¸ÀétðªÀtð ¤Ã®ªÀtðUÀ¼À GqÀÄ¦£À°

¥ÀÈyéAiÀÄ ªÉÄÃ É̄ ¤£Àß fÃªÀAvÀ À̧vÀå
zÉÃºÀvÀ¼ÉzÀÄ À̧ÄAzÀgÀ gÀÆ¥ÀzÀ° ZÀ° À̧ÄªÀÅzÀÄ.

- ²æÃ CgÀ«AzÀgÀÄ
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A might no human will nor force can gain,

A knowledge seated in eternity,

A bliss beyond our struggle and our pain

Are the high pinnacles of our destiny.

O Thou who climb'dst to mind from the dull stone,

Face now the miracled summits still unwon.

- Sri Aurobindo

Because Thou art

Because Thou art All-beauty and All-bliss,

My soul blind and enamoured yearns for Thee;

It bears Thy mystic touch in all that is

And thrills with the burden of that ecstasy.

Behind all eyes I meet Thy secret gaze

And in each voice I hear Thy magic tune;

Thy sweetness hunts my heart through Nature's ways,

Nowhere it beats now from Thy snare immune.

It loves Thy body in all living things;

The joy is there in every leaf and stone

The moments bring Thee on their fiery wings;

Sight's endless artistry is Thou alone.

Time voyages with Thee upon its prow, –

And all the future's passionate hope is Thou.

- Sri Aurobindo

Oh, but fair was her face

Oh, but fair was her face as she lolled in her green-tinted robe,

Emerald trees,

Sapphire seas,

Sun-ring and moon-ring that glittered and hung in each lobe.

- Sri Aurobindo

¤±ÀÑ® ¤ÃgÀªÀvÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ UÀÄqÀØUÀ¼À vÀÄ¢UÀ¼ÉqÉUÉ
C£ÀAvÀ «¸ÁÛgÀ«gÀÄªÀ ̧ ÁUÀgÀzÀ ªÉÄÃ°AzÀ ¤±Àé®¤ÃgÀªÀvÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ UÀÄqÀØzÀ vÀÄ¢UÀ¼ÉUÉ

eÁé É̄AiÀÄ PÀªÀZÀ zsÀj¹
¸ÀÄªÀtðªÀtðzÀ CªÀ£ÀÄ §AzÀ,

vÀ£Àß ±ÉæÃµÀ×vÉ ºÁUÀÆ s̈ÁªÉÇÃzÉæÃPÀ ªÀÄÄPÀÛUÉÆ½ À̧̈ ÉÃPÁzÀ dUÀvÀÛ£ÀÄß CªÀ̄ ÉÆÃQ¹zÀ.
- ²æÃ CgÀ«AzÀgÀÄ

GvÁÌçAw - 1
¥ÀæPÁ±ÀªÀiÁ£À ¹ÜgÀ ªÁ À̧̧ ÀÜ¼ÀªÉÇAzÀgÀ° £Á ¸ÁV ºÉÆÃzÉ,

¸ÀánQÃAiÀÄ M¼ÀgÀZÀ£É¬ÄgÀÄªÀ PÀ£ÀßrAiÀÄ°
¥ÁæaÃ£À zÉÊ«Ã ±ÀQÛ À̧¥Àð ZÀ° À̧ÄªÀ qÉÆAPÀÄ jÃwAiÀÄ°

CªÀ̧ Àj À̧zÉ C£ÀAvÀ PÁ®zÀ ªÀiÁUÀðzÀ À̧ÄgÀÄ½UÀ¼À° DgÉÆÃºÀt ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀ£ÀÄ PÀAqÉ.
DUÀ«Ä À̧ÄwºÀ zÉÃªÀ¤UÉ ¥ÀÈyé MAzÀÄ vÉÆnÖ¯ÁVvÀÄÛ
¨sËvÀzÀæªÀåzÀ ¤zÉÝ¬ÄAzÀ ¦ÃqÉUÉÆ¼ÀUÁzÀ ¨sÁgÀ¢AzÀ
DvÀäzÀ ¥ÀæPÁ±ÀQgÀÄªÀ CeÁÕ£ÀzÀ fÃªÀ£À ªÀÄgÀtUÀ½AzÀ

¥ÀgÀzÉAiÀÄ »A¢gÀÄªÀ zÉÃªÀ£À ¸ÀAPÀæªÀÄt«gÀÄªÁUÀ
ªÀiÁ£ÀªÀ CzsÀð PÀvÀÛ®Ä CzsÀð ¥ÀæPÁ±ÀzÀ aºÉß ªÀiÁvÀæªÁVzÀÝ

FfvÀÄ ªÀÄÄPÀÛ ªÀÄ£À É̈¼ÀQ£À «±Á® ¸ÁUÀgÀzÀ°
fÃªÀ£À ¥ÁgÁ¬ÄvÀÄ ªÀÄAPÁzÀ ¦ÃqÉUÉÆ¼ÀUÁzÀ zÁj¬ÄAzÀ

s̈ËvÀzÀæªÀå vÀ£Àß£ÀÄ ºÉvÀÛ PÀvÀÛ̄ ÉAiÀÄ£ÀÄ É̈¼ÀVzÀÄzÀ PÀAqÉ.
DvÀä vÀAzÀÄPÉÆArvÀÄ C£ÀAvÀzÀ° JgÀPÀUÉÆAqÀ ¨sÁªÀ£ÉAiÀÄ£ÀÄ

PÀqÀÄUÉA¥ÀÄ §tÚzÀ ºÀÈzÀAiÀÄ ºÉÆA¢vÀÄ PÁ¯ÁwÃvÀ ¢ªÁå£ÀAzÀªÀ£ÀÄ.
- ²æÃ CgÀ«AzÀgÀÄ

GvÁÌçAw - 2
UÉÆÃZÀj À̧zÀ zÉÊ«Ã À̧APÀ®àzÀ° J®èªÀÇ PÉÆ£ÉUÉÆAr®è

£ÀªÀÄä ªÀÄ£ÀzÁZÉVgÀÄªÀ ªÀÄ£À £ÀªÀÄä PÀtÚ¼ÀªÀ£ÀÄ É̈ÃqÀÄwzÉ,
PÀ®à£ÁwÃvÀ ¸ÀªÀÄgÀ¸À«gÀÄªÀ ªÀÄgÉAiÀÄ°zÀÄÝPÉÆArgÀÄªÀ

fÃªÀ£ÀªÉÇAzÀÄ PÁzÀÄPÉÆArzÉ E£ÀÆß d£ÀävÁ½gÀzÀ d£ÀgÀ »rvÀPÉÌ ¹UÀ®Ä.
¥ÁætgÀ»vÀªÁVzÀÝ ¥ÀÈyéAiÀÄ MgÀlÄ ¥ÁægÀA s̈ÀUÀ¼À°

À̧̧ Àå VqÀ ªÀÄgÀUÀ¼À §Ä¢Þ»Ã£À C®ÄUÁlUÀ¼ÀÄ
£ÀªÀÄä AiÉÆÃZÀ£ÉAiÀÄ£ÀÄ ¹zÀÞUÉÆ½¹zÀªÀÅ, zÉÃªÀ À̧zÀÈ±À d£ÀävÁ¼ÀÄªÀÅzÀPÁV

D AiÉÆÃZÀ£É «¸ÁÛgÀUÉÆ½ À̧ÄªÀÅzÀÄ £ÀªÀÄä ªÀÄvÀåðvÉAiÀÄ JgÀPÀªÀ£ÀÄ.
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To (R) On Her Birthday

The repetition of thy gracious years

Brings back once more thy natal morn.

Upon the crest of youth the life appears, –

A wave upborne.

Amid the hundreds thronging Ocean's floor

A wave upon the crowded sea

With regular rhythm pushing towards the shore

Our life must be.

The power that moves it is the Ocean's force

Invincible, eternal, free,

And by that impulse it pursues its course

Inevitably.

We, too, by the Eternal Might are led

To whatsoever goal He wills

Our helm He grasps, our generous sail outspread

His strong breath fills.

Exulting in the grace and strength of youth

Pursue the Ocean's distant beyond,

Trusting the Pilot's voice, the Master's ruth

That rings us round.

Rejoice and fear not for the waves that swell,

The storms that thunder, winds that sweep;

Always our Captain holds the rudder well,

He does not sleep.

If in the trough of the enormous sea

Thou canst not find the sky for spray,

Fear never, for our Sun is there with thee

By night and day.

Even those who sink in the victorious flood,

Where do they sink? Into His breast.

ªÀiÁ£ÀªÀ£À AiÀiÁªÀ À̧APÀ®à E®èªÉ AiÀiÁªÀ ±ÀQÛ UÀ½ À̧̄ ÁUÀzÀ §®
±Á±ÀévÀvÉAiÀÄ° C¹Ã£ÀªÁVgÀÄªÀ eÁÕ£À,

£ÀªÀÄä ºÉtUÀÄ«PÉ £ÉÆÃªÀÅUÀ¼ÁZÉVgÀÄªÀ ¢ªÁå£ÀAzÀ
EªÀÅ £ÀªÀÄä CzÀÈµÀÖzÀ GZÀÑ ²RgÀUÀ¼ÁVºÀªÀÅ.

dqÀ ² É̄¬ÄAzÀ ªÀÄ£ÀzÀªÀgÉUÉ Kj ºÉÆÃUÀÄwÛgÀÄªÀ N ¤Ã£ÀÄ,
E£ÀÆß d¬Ä¹gÀzÀ CzÀÄãvÀ ²RgÀUÀ¼À£ÀÄ JzÀÄj¹ÃUÀ.

- ²æÃ CgÀ«AzÀgÀÄ

¤Ã¤gÀÄªÀÅzÀjAzÁV
J®è ¸ËAzÀAiÀÄð, J®è ¢ªÁå£ÀAzÀ, ¤Ã£ÁVgÀÄªÀÅzÀjAzÁV

CAzsÀ, ªÀÄÄUÀÞ £À£ÁßvÀä ºÀA§° À̧ÄwzÉ ¤£ÀUÁV,
ºÉÆA¢gÀÄªÀÅzÀzÀÄ EgÀÄªÀÅzÀgÀ̄ Éè®è ¤£Àß DzsÁåwäPÀvÉAiÀÄ À̧à±Àð

¥ÀÄ¼ÀQvÀªÁUÀÄªÀÅzÀÄ D ¥ÀgÀªÀiÁ£ÀAzÀzÀ ¨sÁgÀzÀ°.

J®è PÀtÄÚUÀ¼À »AzÉ PÁtÄªÉ£ÀÄ £Á ¤£Àß UÀÄ¥ÀÛ £ÉÆÃlªÀ£ÀÄ
¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ zÀ¤AiÀÄ° PÉÃ¼ÀÄªÉ £Á ¤£Àß ªÀiÁAwæPÀ gÁUÀªÀ£ÀÄ,

É̈A§wÛºÀÄzÀÄ ¤£Àß ªÀiÁzsÀÄAiÀÄðªÉ£Àß ºÀÈzÀAiÀÄªÀ£ÀÄ ¥ÀæPÀÈwAiÀÄ jÃw ¤ÃwUÀ¼À°
ªÀÄvÉÛ É̈ÃgÉqÉAiÉÄ É̄è®Æè CzÀgÀ §rvÀ«®è ¤£Àß gÀQë À̧ÄªÀ § É̄AiÀÄ ©lÄÖ.

fÃ«UÀ¼É®èªÀÅUÀ¼À° ¤£Àß zÉÃºÀªÀ£É ¦æÃw À̧ÄªÀÅzÀzÀÄ
¥Àæw J É̄, ² É̄UÀ¼À° vÀÄA©PÉÆArzÉ ¤£ÀßzÉÃ À̧AvÉÆÃµÀ

PÀëtUÀ¼ÀÄ PÀgÉvÀgÀÄªÀªÀÅ ¤£Àß£ÀÄ vÀªÀÄä Gdé® gÉPÉÌUÀ¼À ªÉÄÃ É̄,
zÀÈ¶ÖUÉÆÃZÀgÀ PÉÆ£É¬ÄgÀzÀ PË±À® DVgÀÄªÉ ¤Ã£ÀÄ ªÀiÁvÀæ.

¥ÀAiÀÄtÂ̧ ÀÄªÀÅzÀÄ PÁ® ¤£ÉÆßA¢UÉ vÀ£Àß ºÀqÀV£À ªÀÄÄA s̈ÁUÀzÀ°,-
s̈À«µÀåªÉ®èzÀgÀ s̈ÁªÉÇÃ¢ÝÃ¥ÀÛ s̈ÀgÀªÀ̧ É ¤Ã£ÁVgÀÄ«.

- ²æÃ CgÀ«AzÀgÀÄ

N, DzÀgÉ CªÀ¼À ªÀÄÄR À̧ÄAzÀgÀªÁVvÀÄÛ
N, DzÀgÉ CªÀ¼ÀÄ vÀ£Àß ºÀ¹gÀÄ §tÚzÀ bÁAiÉÄ¬ÄgÀÄªÀ ¤Ã¼ÀÄqÀÄ¦£À°è MgÀVPÉÆAqÁUÀ

PÁqÀÄ ºÀ¹gÀÄ §tÚzÀ VqÀUÀ¼ÀÄ,
¤Ã®ªÀtðzÀ ¸ÁUÀgÀUÀ¼ÀÄ,

gÀ«-GAUÀgÀ, ZÀAzÀæ-GAUÀÄgÀ CªÀ¼À ¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ Q«AiÀÄ° eÉÆÃvÀÄ©zÀÄÝ
ºÉÆ¼ÉAiÀÄÄwÛzÁÝUÀ vÀÆUÁqÀÄwÛzÁÝUÀ CªÀ¼À ªÀÄÄR ¸ÀÄAzÀgÀªÁVvÀÄÛ.

- ²æÃ CgÀ«AzÀgÀÄ
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He who to some gives victory, joy and good,

To some gives rest.

But thou, look to the radiant days that wait

Beyond the driving rain and storm.

I have seen the vision of happier fate

Brightening thy form.

Confident of His grace, expect His will;

Let Him lead; though hidden be the bourne,

See Him in all that happens; that fulfil

For which thou wert born

- Sri Aurobindo

In some faint dawn

In some faint dawn

Some dim eve,

Like a gesture of Light,

Like a dream of delight

Thou coms't nearer and nearer to me.

– Sri Aurobindo

Ocean Oneness

Silence is round me, wideness ineffable;

White birds on the ocean diving and wandering;

A soundless sea on a voiceless heaven,

Azure on azure, is mutely gazing.

Identified with silence and boundlessness

My spirit widens clasping the universe

Till all that seemed becomes the Real,

One in a mighty and single vastness.

Someone broods there nameless and bodiless,

Conscious and lonely, deathless and infinite,

And, sole in a still eternal rapture,

Gathers all things to his heart for ever.

- Sri Aurobindo

Dgï (R)½UÉ CªÀ¼À d£Àä¢£ÀzÀAzÀÄ

¤£Àß «¤ÃvÀ ªÀgÀÄµÀUÀ¼À ¥ÀÄ£ÀgÁªÀvÀð£É
¤£Àß d£ÀÄªÀÄ¢£ÀzÀ ªÀÄÄAeÁªÀ ªÀÄgÀ½ vÀgÀÄwºÀÄzÀÄ

AiÀiËªÀ£ÀzÀ ²RgÀzÀ ªÉÄÃ É̄ ¤£Àß fÃªÀ£À
vÉÆÃj§gÀÄªÀÅzÀÄ - ªÉÄÃ É̄zÀÄÝ C É̄AiÀÄ CAa£ÀAvÉ.

¸ÁUÀgÀzÀ £É®zÀ «¸ÁÛgÀzÀ° UÀÄA¥ÀÄUÀÆrzÀ
£ÀÆgÁgÀÄ À̧AUÀwUÀ¼À ªÀÄzsÉå CzÀgÀ À̧AzÀtÂAiÀÄ É̄ÆAzÀÄ C É̄

PÀæªÀÄ§zÀÞ ®AiÀÄzÉÆqÀ£É zÀqÀzÀvÀÛ £ÀÆQ §gÀÄwgÀÄªÀAvÉ
EgÀ̈ ÉÃPÀÄ £ÀªÀÄä fÃªÀ£ÀzÀ ¥Àj.

CeÉÃAiÀÄ, À̧£ÁvÀ£À À̧évÀAvÀæ ¸ÁUÀgÀzÀ ±ÀQÛ
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ D C É̄ ZÀ° À̧ÄªÀ ºÁUÉ

D ¥ÉæÃgÀuÉAiÀÄ ªÀÄÆ®PÀªÉ C¤ªÁAiÀÄðªÁV CzÀÄ
vÀ£Àß ªÀiÁUÀðªÀ£ÀÄ C£ÀÄ¸Àj¸ÀÄwºÀÄzÀÄ.

ºÁUÉAiÉÄÃ ¸À£ÁvÀ£À ±ÀQÛ £ÀªÀÄä£ÀÆ PÉÆAqÉÆAiÀÄÄåªÀÅzÀÄ
¨sÀUÀªÀAvÀ ¸ÀAPÀ°à¹zÀ UÀÄjAiÉÆAzÀgÉqÉUÉ

»r¢gÀÄªÀ£ÀªÀ£ÀÄ £ÀªÀÄä ZÀÄPÁÌtÂ, vÀÄA§ÄªÀ£ÀÄ vÀ£Àß zÀÈqsÀ G¹j¤AzÀ
vÉgÉzÀÄPÉÆAqÀÄ vÉÃ° À̧ÄªÀ £ÀªÀÄä GzÁgÀ £ËPÁ¥ÀlªÀ.

£ÀªÀÄä£ÀÄ ¸ÀÄvÀÄÛªÀj¢gÀÄªÀ ¥Àæ¨sÀÄ«£À zÀAiÉÄAiÀÄ°,
¤zÉðÃ±ÀPÀ£À ªÁtÂAiÀÄ° «±Áé¸À«j¸ÀÄvÀÛ

AiÀiËªÀ£ÀzÀ ¨ÉqÀV£À°, §®zÀ° ¸ÀA¨sÀæ«Ä¸ÀÄvÀÛ
¸ÁUÀgÀzÀ zÀÆgÀzÁZÉAiÀÄ£ÀgÀ̧ ÀÄvÀÛ É̈A§wÛ £ÀqÉ,

GPÀÄÌwgÀÄªÀ C É̄UÀ½UÉ UÀÄqÀÄUÀÄªÀ ©gÀÄUÁ½UÀ½UÉ
UÀÆr À̧ÄªÀ UÁ½UÀ½UÉ ºÉzÀgÀ¢gÀÄ, À̧AvÀ̧ À¢A¢gÀÄ

À̧zÁ £ÀªÀÄä PÀ¥ÁÛ£À »r¢gÀÄªÀ ZÀÄPÁÌtÂ zÀÈqsÀªÁV
¤¢æ¸ÀÄªÀªÀ£À®è CªÀ£ÀÄ.

ªÀÄºÁ¸ÁUÀgÀzÀ C É̄UÀ¼ÉgÀqÀgÀ £ÀqÀÄ«£À vÀVÎ£À°
vÀÄAvÀÄgÀÄ ºÀ¤UÀ½AzÁV DPÁ±À ¤£ÀUÉ PÁtzÁzÀgÉ

s̈ÀAiÀÄªÉA¢UÀÆ EgÀ¢gÀ° PÁgÀt CºÉÆÃgÁwæ C°ègÀÄªÀ
£ÀªÀÄä ¢ªÀå gÀ«

UÉzÀÄÝ ªÀÄÄ£ÀßqÉªÀ gÀ̈ sÀ̧ ÀzÀ ¥ÀæªÁºÀzÀ° ªÀÄÄ¼ÀÄVzÀªÀgÀÆ PÀÆqÀ
ªÀÄÄ¼ÀÄUÀÄªÀÅzÁzÀgÀÆ J°è? CzÀÄ CªÀ£À JzÉAiÀÄ°èAiÉÄ,
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The Infinitesimal Infinite

Out of a still immensity we came,

These million universes were to it

The poor light-bubbles of a trivial game,

A fragile glimmer in the Infinite.

It could not find its soul in all that Vast:

It drew itself into a little speck

Infinitesimal, ignobly cast

Out of earth's mud and slime strangely awake, –

A tiny plasm upon a casual globe

In the small system of a dwarflike sun,

A little life wearing the flesh for robe,

A little mind winged through wide space to run.

It lived, it knew, it saw its self sublime,

Deathless, outmeasuring Space, outlasting Time.

- Sri Aurobindo

The Dwarf Napoleon

Hitler, October 1939

Behold, by Maya's fantasy of will

A violent miracle takes sudden birth,

The real grows one with the incredible.

In the control of her magician wand

The small achieves things great, the base things grand.

This puny creature would bestride the earth.

Even as the immense colossus of the past.

Napoleon's mind was swift and bold and vast,

His heart was calm and stormy like the sea,

His will dynamic in its grip and clasp

His eye could hold a world within its grasp.

And see the great and small things sovereignly.

A movement of gigantic depth and scope

He seized and gave coherence to its hope.

PÉ®ªÀjUÉ dAiÀÄ, À̧AvÉÆÃµÀ ¸Ë s̈ÁUÀå PÉÆqÀÄªÀªÀ£É
PÉ®ªÀjUÉ «±ÁæAw PÉÆqÀÄªÀ.

ºÉÆqÉzÉÆÃr À̧ÄªÀ ©gÀÄUÁ½ ªÀÄ¼ÉUÀ½AzÁZÉ ¤Ã£ÀÄ
ªÀÄÄA§gÀÄªÀ ¥ÀæPÁ±ÀªÀÄAiÀÄ ¢£ÀUÀ½UÁV PÁzÀÄ £ÉÆÃqÀÄ.

¤£Àß gÀÆ¥À É̈¼ÀUÀÄªÀ À̧AvÉÆÃµÀPÀgÀ zÉÊªÀ zÀ±Àð£ÀªÀ
PÀArgÀÄªÉ £Á£ÀÄ.

CªÀ£À PÀÈ¥ÉAiÀÄ° «±Áé À̧«j À̧ÄvÀÛ CªÀ£À À̧APÀ®àªÀ£É JzÀÄgÀÄ£ÉÆÃqÀÄ
£É̄ É UÀÄ¥ÀÛªÁVzÀÝgÀÆ PÀÆqÀ CªÀ£É PÀgÉzÉÆAiÀÄå° ¤£Àß£ÀÄ

DUÀÄªÀÅzÉ®èzÀgÀ° CªÀ£À£Éß PÁtÄ, CzÀÄªÉ ¤Ã£ÀÄ
d£ÀÄªÀÄ vÁ½zÀÄzÀ£ÀÄ ¸ÁxÀðPÀ¥Àr¸ÀÄªÀÅzÀÄ.

- ²æÃ CgÀ«AzÀgÀÄ
AiÀiÁªÀÅzÉÆÃ ªÀÄAzÀ £À̧ ÀÄQ£À°

AiÀiÁªÀÅzÉÆÃ ªÀÄAzÀ £À¸ÀÄQ£À°
AiÀiÁªÀÅzÉÆÃ ªÀÄ¸ÀÄPÁzÀ ¸ÁAiÀÄAPÁ®zÀ°

zÉÊ«Ã ¥ÀæPÁ±ÀzÀ EAVvÀ À̧ÆZÀ£ÉAiÀÄAvÉ
D£ÀAzÀzÀ PÀ£À¹£ÀAvÉ

¤Ã£ÀÄ £À£ÀUÉ À̧«ÄÃ¥À, Cw À̧«ÄÃ¥À §gÀÄwÛgÀÄ«.
- ²æÃ CgÀ«AzÀgÀÄ

ªÀÄºÁ¸ÁUÀgÀzÀ C£À£ÀåvÉ
¤±ÀÑ® ¤ÃgÀªÀvÉ ªÀtð£ÁwÃvÀ «¸ÁÛgÀ J£Àß À̧ÄvÀÛ°ºÀÄzÀÄ,
ªÀÄÄ¼ÀÄUÀÄ ºÁPÀÄwºÀ, C É̄zÁqÀÄwºÀ ©½AiÀÄ ºÀQÌUÀ¼ÀÄ ¸ÁUÀgÀzÀ ªÉÄÃ°ºÀªÀÅ,

¤ÃgÀªÀ À̧éUÀðzÀ ªÉÄÃ°gÀÄªÀ ¤±Àê§Ý ¸ÁUÀgÀªÀÅ
¤Ã° ªÀtðªÀ£ÀÄ À̧Û§ÞªÁV ¢nÖ À̧ÄwºÀÄzÀÄ.

¤±ÀÑ® ¤ÃgÀªÀvÉ ¹ÃªÀiÁwÃvÀvÉUÀ½AzÀ UÀÄgÀÄw¹PÉÆAqÀ
£À£ÁßvÀä «¸ÁÛgÀUÉÆ¼ÀÄvÀ°zÉ «±ÀéªÀ£É vÀ©âPÉÆAqÀÄ

vÉÆÃj§gÀÄwgÀÄªÀÅzÉ®è ¥ÀæZÀAqÀ «±Á® §AiÀÄ°£À°
MAzÁV zÉÊ«Ã £ÉÊdvÉAiÀiÁV ©qÀÄªÀªÀgÉUÉ.

zÉÃºÀgÀ»vÀ £ÁªÀÄgÀ»vÀ£ÁzÀªÀ£ÉÆ§â£À°è zsÁå£ÀzÀ°ºÀ£ÀÄ
¥ÀæeÁÕ¥ÀÆtð KPÁQ CªÀÄgÀ C£ÀAvÀ£ÁzÀªÀ£ÀÄ

¤±ÀÑ® À̧£ÁvÀ£À ºÀµÁðªÉÃ±ÀzÀ° KPÁQAiÀiÁV
J®è ªÀ¸ÀÄÛ-«µÀAiÀÄUÀ¼À£É®èPÁ®PÉ vÀ£Àß CAvÀgÀAUÀzÀ°

MlÄÖUÀÆr¸ÀÄwgÀÄªÀ£ÀÄ
- ²æÃ CgÀ«AzÀgÀÄ
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Far other this creature of a nether clay,

Void of all grandeur, like a gnome at play,

Iron and mud his nature's mingled stuff,

A little limited visionary brain

Cunning and skilful in its narrow vein,

A sentimental egoist poor and rough,

Whose heart was never sweet and fresh and young,

A headlong spirit driven by hope and fears,

Intense neurotic with his shouts and tears,

Violent and cruel, devil, child and brute,

This screaming orator with his strident tounge,

This prophet of a scanty fixed idea,

Plays now the leader of our human march;

His might shall build the future's triumph arch.

Now is the world for his eating a ripe fruit.

His shadow falls from London to Korea.

Cities and nations crumble in his course.

A terror holds the peoples in its grip:

World-destiny waits upon that foaming lip.

A titan Power upholds this pigmy man,

The crude dwarf instrument of a mighty Force.

Hater of the free spirit's joy and light,

Made only of strength and skill and giant might,

A Will to trample humanity into clay

And unify earth beneath one iron sway,

Insists upon its fierce enormous plan.

Trampling man's mind and will into one mould

Docile and facile in a dreadful hold,

It cries its demon slogans to the crowd;

But if its tenebrous empire were allowed,

That mastery would prepare the dismal hour

When the Inconscient shall regain its right,

And man who emerged as Nature's conscious power,

Shall sink into the deep original night

À̧ÆPÁë÷äw À̧ÆPÀë÷ä C£ÀAvÀ
¹ÜgÀ CUÁzsÀªÁzÀzÀÝgÉÆ¼ÀVAzÀ ºÉÆgÀ§AzÉªÀÅ £ÁªÀÅ

F ®PÁë£ÀÄUÀlÖ É̄ «±ÀéUÀ¼ÀzÀPÉ
PÀÄëzÀæ DlzÉÆ¼ÀV£À ¸ÁgÀ«®èzÀ ºÀUÀÄgÁzÀ ¤ÃUÀÄð¼ÉîUÀ¼ÀÄ

C£ÀAvÀzÉÆ¼ÀUÉÆAzÀÄ zÀÄ§ð® «Ä£ÀÄUÀÄ.

D «¸ÁÛgÀzÀ° vÀ£ÁßvÀäªÀ£ÀzÀÄ PÀAqÀÄPÉÆ¼Àî¯ÁgÀzÁVvÀÄÛ:
À̧ÆPÁëw À̧ÆPÀë÷ä vÀÄZÀÒ jÃwAiÀÄ° JgÀPÀUÉÆAqÀ

¥ÀÈyéAiÀÄ ªÀÄtÄÚ-gÁrUÀ¼ÉÆ¼ÀVAzÀ «®PÀëtªÁV JZÀÑwÛgÀÄªÀ
aPÀÌ ©AzÀÄ«£À° vÀ£Àß£ÀzÀÄ M¼ÀUÉ¼ÉzÀÄPÉÆArºÀÄzÀÄ -

PÀÄ§Ó£ÀAwgÀÄªÀ ¸ÀÆAiÀÄð£À aPÀÌ ªÀÇåºÀzÀ°
DPÀ¹äPÀ UÉÆÃ®zÀ ªÉÄÃ É̄ aPÀÌ ¤ªÀðtð zÀæªÀ

¤®ÄªÀAVUÁV ªÀiÁA À̧RAqÀ zsÀj¹zÀ aPÀÌ ¥Áæt aPÀÌªÀÄ£ÀUÀ¼ÀÄ
¸ÀÜ¼ÁªÀPÁ±ÀzÀ° zsÁ«¸À®Ä gÉPÉÌPÀnÖPÉÆArºÀªÀÅ.

CzÀÄ fÃ«¹vÀÄ, CjvÀÄPÉÆArvÀÄ, CªÀÄgÀ À̧Ü¼ÁªÀPÁ±ÀªÀ£ÀÄ «ÄÃj É̈¼ÉzÀ
PÁ®ªÀ£ÀÄ «ÄÃj G½zÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀ vÀ£Àß DvÀäzÀ WÀ£ÀvÉAiÀÄ£ÀÄ PÀArvÀÄ.

- ²æÃ CgÀ«AzÀgÀÄ

PÀÄ¼Àî £É¥ÉÆÃ°AiÀÄ£ï
»lègÀ, CPÉÆÖÃ§gÀ 1939

£ÉÆÃrgÀ°è, ªÀiÁAiÉÄAiÀÄ À̧APÀ®à ±ÀQÛAiÀÄ PÀ®à£É¬ÄAzÀ
MªÉÄä¯É d£ÀävÁ¼ÀÄwzÉ ¥ÀæZÀAqÀ ¥ÀªÁqÀªÉÇAzÀÄ
ªÀiÁAiÉÄAiÀÄ ªÀÄAvÀæzÀAqÀzÀ ¤AiÀÄAvÀætPÉÆ¼ÀUÁV,
£ÉÊdªÁzÀÄzÀÄ £ÀA§¯ÁUÀzÀÄzÀgÀ eÉÆvÉ MAzÁV ¨É¼ÉAiÀÄÄwzÉ.
aPÀÌzÁzÀÄzÀÄ ±ÉæÃµÀ× PÁAiÀÄðUÀ¼À£ÀÄ, QÃ¼ÁzÀÄzÀÄ ̈ sÀªÀåªÁzÀÄzÀ£ÀÄ ¹¢Ý¹PÉÆ¼ÀÄvÀ°zÉ.
D¢PÁ®zÀ° ªÀÄºÁ£ï zÉÊvÀå zÉÃºÀ PÉÊPÉÆAqÀ ºÁUÉ
F PÀÄ§Ó ¥ÁætÂ À̧ªÁj ªÀiÁqÀÄwzÉ s̈ÀÆvÀ®zÀ ªÉÄÃ É̄.
£É¥ÉÆÃ°AiÀÄ£ï£À ªÀÄ£À ZÀÄgÀÄPÁVvÀÄÛ, ¢lÖ ºÁUÀÆ «¸ÁÛgÀªÁVvÀÄÛ
¸ÁUÀgÀzÀAvÉ CªÀ£À ºÀÈzÀAiÀÄ ¹ÜgÀ ºÁUÀÆ ¥ÀæPÀÄë§ÝªÁVvÀÄÛ
vÀ£Àß ºÀvÉÆÃn, »rvÀUÀ¼À°è CªÀ£À À̧APÀ®à QæAiÀiÁ²Ã®ªÁVvÀÄÛ.
CªÀ£À zÀÈ¶Ö «±ÀéªÀ£É vÀ£Àß »rvÀzÀ°è Ej¹PÉÆ¼ÀÄîªÀAwvÀÄÛ,
£ÉÆÃqÀÄwÛvÀÄÛ aPÀÌ ºÁUÀÆ zÉÆqÀØ «µÀAiÀÄUÀ¼À£ÀÄ ¥ÀgÀªÀiÁ¢üPÁgÀ¢AzÀ.
§ºÀ¼À s̈ÁjÃ D¼À ºÁUÀÆ ªÁå¦ÛUÀ¼À ZÀ®£ÉAiÉÆAzÀ£ÀÄ
»rzÀÄPÉÆAqÀ£ÀªÀ£ÀÄ ªÀÄvÀÛzÀgÀ ¨sÀgÀªÀ¸ÉUÉ ¤ÃrzÀ£ÀÄ ¸ÀÄ¸ÀAUÀvÀvÉAiÀÄ£ÀÄ.
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Sharing like all her forms that went before

The doom of the mammoth and the dinosaur.

It is the shadow of the Titan's robe

That looms across the panic-striken globe.

In his high villa on the fatal hill

Alone he listens to that sovereign Voice,

Dictator of his action's sudden choice,

The tiger leap of a demoniac skill.

An energy his body cannot invest,–

Too small and human for that dreadful guest,

A tortured channel, not a happy vessel, –

Drives him to think and act and cry and wrestle.

Thus driven he must stride on conquering all,

Threatening and clamouring, brutal, invincible,

Until he meets upon his storm-swept road

A greater devil – or thunderstroke of God.

- Sri Aurobindo

The Miracle of Birth

I saw my soul a traveller through Time;

From life to life the cosmic ways it trod,

Obscure in the depths and on the heights sublime,

Evolving from the worm into the god.

A spark of the eternal Fire, it came

To build a house in Matter for the Unborn.

The inconscient sunless Night received the flame,

In the brute seed of things dumb and forlorn.

Life stirred and Thought outlined a gleaming shape

Till on the stark inanimate earth could move,

Born to somnambulist Nature in her sleep,

A thiking creature who can hope and love.

Still by slow steps the miracle goes on,

The Immortal's gradual birth mid mire and stone.

- Sri Aurobindo

Cw É̈ÃgÉ jÃwAiÀÄ CzsÉÆÃ É̄ÆÃPÀzÀ ªÀÄtÂÚ¤AzÁzÀ F ¥ÁætÂ,
J®è ªÉÊ s̈ÀªÀ gÀ»vÀªÁVzÉ, DlzÀ° vÉÆqÀVgÀÄªÀ PÀÄ§Ó ¦±ÁaAiÀÄAwzÉ,
É̄ÆÃºÀ ªÀÄtÄÚUÀ¼À É̈gÀPÉ CªÀ£À À̧é s̈ÁªÀzÀ°ºÀ zÀæªÀå,

CzÀgÀzÀÄ C®à, ¹Ã«ÄvÀ, CªÁ À̧Û«PÀ «ÄzÀÄ¼ÀÄ,
CzÀgÀ À̧APÀÄavÀ zsÉÆÃgÀuÉAiÀÄ°ªÉ oÀPÀÄÌvÀ£À PË±À®UÀ¼ÀÄ,
CzÉÆAzÀÄ §qÀ, MgÀlÄ, s̈ÁªÀÅPÀ, CºÀAPÁj ¥ÁætÂ
CzÀgÀ ºÀÈzÀAiÀÄzÀ̄ ÉAzÀÆ EgÀ°®è ªÀiÁzsÀÄAiÀÄð, vÁeÁvÀ£À, J¼ÉAiÀÄvÀ£À
D Ȩ́ CAfPÉUÀ¼À vÀ¼ÀÄî«PÉUÉÆ¼À¥ÀlÖ C«ZÁj DvÀä
vÀ£Àß C§âgÀ PÀtÂÚÃgÀÄUÀ½AzÀ UÁqsÀ £ÀgÀ«PÁjAiÀiÁzÀªÀ£ÀÄ
©üÃPÀgÀ, PÀÆæj, ¤zÀð¬Ä ¨Á®PÀ, gÁPÀë¸À
vÀ£Àß PÀPÀð±À £ÀÄr¬ÄAzÀ QgÀÄaPÉÆ¼ÀÄîªÀ F ªÁPÀÑvÀÄgÀ
CvÀå®à CZÀ® «ZÁgÀzÀ F ¥ÀæªÁ¢
ªÀiÁ£ÀªÀvÉAiÀÄ ªÀÄÄ£ÀßqÉUÉ £ÉÃvÁgÀ£ÁV Dl £ÀqÉ¹gÀÄªÀ,
¤«Äð¸ÀÄªÀÅzÀªÀ£À §®ªÉ ¨sÀ«µÀåwÛ£À «dAiÀÄ PÀªÀiÁ£À£ÀÄ.
dUÀwÛÃUÀ CªÀ£ÀÄ w£ÀÄßªÀÅzÀPÁVgÀÄªÀ ¥ÀPÀé ¥sÀ®zÀAwºÀÄzÀÄ.
®AqÀ¤ß¤AzÀ »rzÀÄ PÉÆÃjAiÀiÁzÀ ªÀgÉUÉ ©Ã¼ÀÄwzÉ CªÀ£À PÀj £ÉgÀ¼ÀÄ.
CªÀ£ÀÄ PÀæ«Ä¸ÀÄªÀ ªÀiÁUÀðzÀ° £ÀUÀgÀUÀ¼ÀÄ, gÁµÀÖçUÀ¼ÀÄ £ÀÄZÀÄÑ£ÀÆgÁUÀÄªÀªÀÅ.
©üÃPÀgÀ s̈ÀAiÀÄ vÀ£Àß »rvÀzÉÆ¼ÀVj¹zÉ d£ÀgÉ®ègÀ£ÀÄ
dUÀwÛ£À CzÀÈµÀÖ PÁzÀÄPÉÆArzÉ F §ÄgÀÄUÀÄ À̧Æ À̧ÄªÀ vÀÄnAiÀÄ ªÉÄÃ É̄
zÉÊvÀå ¸ÁªÀÄxÀåðªÉÇAzÀÄ JwÛ »r¢zÉ F ¦Vä ªÀÄ£ÀÄµÀå£À£ÀÄ
Cw§®zÀ MgÀlÄ PÀÄ¼Àî G¥ÀPÀgÀtªÁVgÀÄªÀ£ÀªÀ£ÀÄ
ªÀÄÄPÁÛvÀäzÀ À̧AvÉÆÃµÀ ¥ÀæPÁ±ÀUÀ¼À ºÀUÉAiÀiÁzÀ DvÀ
PÉÃªÀ® §®, PË±À® zÉÊvÀå ±ÀQÛ¬ÄAzÉÆqÀUÀÆrzÀªÀ£ÀÄ.
ªÀiÁ£ÀªÀvÉAiÀÄ£ÀÄ ªÀÄtÄÚUÀÆr À̧®Ä vÀ£Àß GQÌ£À D½PÉAiÀÄ PÉ¼ÀUÉ
¨sÀÆvÀ®ªÀ£ÀÄ MAzÀÄUÀÆr¸À®Ä ¸ÀAPÀ®àªÉÇAzÀÄ
vÀ£Àß ©üÃPÀgÀ C¥Àj«ÄvÀ AiÉÆÃZÀ£ÉUÁV MvÁÛAiÀÄ vÀgÀÄwºÀÄzÀÄ.
©üÃPÀgÀ »rvÀzÀ° ªÀiÁ£ÀªÀ£À ªÀÄ£À À̧APÀ®àUÀ¼À£ÀÄ vÀÄ½AiÀÄÄvÀÛ C£ÁAiÀiÁ À̧zÀ°
«zsÉÃAiÀÄUÉÆ½¸ÀÄªÀ MAzÀÄ JgÀPÀzÀ° ºÉÆAiÀÄÄÝ d£ÀdAUÀÄ½UÉ CzÀÄ vÀ£Àß
gÁPÀë¹Ã WÉÆÃµÀuÉUÀ¼À£ÀÄ PÀÆV ºÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀÄ,
ªÀÄ¨ÁâzÀ CzÀgÀ ¸ÁªÀiÁædåPÀ£ÀÄªÀÅ ªÀiÁr PÉÆqÀÄªÀÅzÁzÀgÉ
D ¥Àæ̈ sÀÄvÀé ©üÃPÀgÀ UÀ½UÉAiÀÄ£ÀÄ CtÂUÉÆ½ À̧ÄªÀÅzÀÄ.
CZÉÃvÀ£À ªÀÄvÀÛzÀgÀ C¢üPÁgÀªÀ£ÀÄ ªÀÄgÀ½ ¥ÀqÉzÁUÀ
¥ÀæPÀÈwAiÀÄ ¥ÀæeÁÕ¥ÀÆtð ¸ÁªÀÄxÀåðªÉAzÁV ºÉÆgÀºÉÆ«ÄäzÀ ªÀiÁ£ÀªÀ£ÀÄ ªÀÄÆ®
D¼ÀzÀ CAzsÀPÁgÀzÀ° ªÀÄÄ¼ÀÄV ºÉÆÃUÀÄªÀ£ÀÄ
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Moments

If perfect moments on the peak of things,

These tops of knowledge, greatness, ecstasy,

Are only moments, this too enough might be,

I have put on the rapid flaming wings

Of souls whom the Ignorance black-robed Nature brings

And the frail littleness of mortality

Can bind not always. A high sovereignty

Makes them awhile creation's radiant kings.

These momentary upliftings of the soul

Prepare the spirit's glorious permanence.

The peace of God, a mighty transience,

Is now my spirit's boundless atmosphere.

All parts are gathered into a timeless whole;

All moments blaze in an eternal year.

- Sri Aurobindo

Krishna

At last I find a meaning of soul's birth

Into this universe terrible and sweet,

I who have felt the hungry heart of earth

Aspiring beyond heaven to Krishna's feet.

I have seen the beauty of immortal eyes,

And heard the passion of the Lover's flute,

And known a deathless ecstasy's surprise

And sorrow in my heart for ever mute.

Nearer and nearer now the music draws,

Life shudders with a strage felicity,

All Nature is a wide enamoured pause

Hoping her lord to touch, to clasp, to be.

For this one moment lived the ages past;

The world now throbs fulfilled in me at last

- Sri Aurobindo

Cw zÉÆqÀØ r£ÉÆÃ¸ÁgÀUÀ¼ÀÄ §ÈºÀzÀÎdUÀ¼ÀÄ C½zÀÄ ºÉÆÃzÀ ºÁUÉ
¥ÀæPÀÈwAiÀÄ J®è gÀÆ¥ÀUÀ¼À C½«£À° ¥Á®ÄUÁgÀ£ÁUÀÄªÀ£ÀÄ
zÉÊvÀå ¤®ÄªÀAVAiÀÄ £ÉgÀ¼ÀÄ UÁ§jUÉÆAqÀ ¥ÀÈyéAiÀÄ À̧ÄvÀÛ
zÉÆqÀØzÁV, C¸ÀàµÀÖªÁV PÁt§gÀÄwzÉ.
zÉªÀé »rzÀ PË±À®zÀ ºÀÄ°AiÀÄ £ÉUÉvÀzÀAwgÀÄªÀ
MªÉÄä¯É DAiÀÄÄÝPÉÆ¼ÀÄîªÀ ¸ÀªÁð¢üPÁjAiÀÄ ¸ÁªÀð¨sËªÀÄ zÀ¤AiÀÄ£ÁvÀ
ªÀiÁgÀPÀ ¢§âzÀ ªÉÄÃ°gÀÄªÀ CªÀ£À JvÀÛgÀzÀ ªÀÄ£ÉAiÀÄ° KPÁQAiÀiÁV PÉÃ¼ÀÄwºÀ£ÀÄ.
CªÀ£À zÉÃºÀ zsÀj À̧̄ ÁUÀzÀ ZÉÊvÀ£ÀåªÉÇAzÀÄ CªÀ£À£ÀÄß
AiÉÆÃa¸À®Ä, PÁgÀåªÉ¸ÀUÀ®Ä, PÀÆUÁqÀ®Ä, UÀÄzÁÝqÀ®Ä £ÀÆPÀÄwzÉ,
PÁgÀt D ©üÃPÀgÀ CwyUÉ D À̧gÉ PÉÆqÀ®Ä CªÀ£À zÉÃºÀ aPÀÌzÀÄ
¦ÃqÉUÉÆ¼ÀUÁzÀ ªÁ»¤, £ÉªÀÄä¢AiÀÄ ¥ÁvÉæAiÀÄ®è,-
©gÀÄUÁ½ gÀ̈ sÀ̧ À¢ ©Ã¹zÀ CªÀ£À ªÀiÁUÀðzÀ ªÉÄÃ É̄ E£ÉÆßAzÀÄ zÉÆqÀØ
zÉªÀéªÀ£ÀÄ - E®èªÉ zÉÃªÀ£À ¹r® ºÉÆqÉvÀªÀ£ÀÄ s̈ÉÃn ªÀiÁqÀÄªÀªÀgÉUÉ
»ÃUÉ £ÀÆPÀ®àlÖ CªÀ£ÀÄ J®ègÀ£ÀÄ É̈zÀj À̧ÄvÀ PÉÆÃ¯ÁºÀ®ªÀ£É©â À̧ÄvÀ
¤zÀð¬ÄAiÀiÁV, CeÉÃAiÀÄ£ÁV zÀªÀÄ£À ªÀiÁqÀÄvÀÛ zÁ¥ÀÄUÁ®Ä

  ºÁPÀÄvÀÛ°gÀ¨ÉÃPÀÄ.
- ²æÃ CgÀ«AzÀgÀÄ

d£Àä JA§ ¥ÀªÁqÀ
fÃªÀ£À¢AzÀ fÃªÀ£ÀPÉÌ «±ÀéªÁå¦ zÁjUÀ¼À ªÉÄÃ É̄ ºÉeÉÓ¬Äj¹zÀ DvÀä

D¼ÀUÀ¼À° C À̧àµÀÖªÁV JvÀÛgÀUÀ¼ÀUÀ° WÀ£ÀvÉªÉvÀÄÛzÁV
QÃl¢AzÀ zÉÃªÀ£ÁUÀÄªÀªÀgÉUÉ GvÁÌçAw ºÉÆAzÀÄvÀÛ

PÁ®zÀÄzÀÝPÀÆÌ CzÀÄ AiÀiÁwæPÀ£ÁVgÀÄªÀÅzÀ£ÀÄ PÀAqÉ.

§A¢vÀÄ D DvÀä À̧£ÁvÀ£À ¢ªÁåvÀäzÀ QrAiÀiÁV
d£Àä vÁ¼ÀzÀªÀUÉ ªÀÄ£ÉAiÉÆAzÀ£ÀÄ ¨sËvÀzÀæªÀåzÀ° ¤«Äð¸ÀÄªÀÅzÀPÁV

D eÁé É̄AiÀÄ£ÀÄ ¹éÃPÀj¹vÀÄ CZÉÃvÀ£À À̧ÆAiÀÄðgÀ»vÀ gÁwæ
ªÀÄÆPÀ ºÀvÁ±À ªÀ̧ ÀÄÛUÀ¼À MgÀlÄ ©ÃdUÀ¼À°.

ºÁ¼ÀÄ À̧ÄjªÀ ¤fðÃªÀ ¥ÀÈyéAiÀÄ ªÉÄÃ É̄ ¥Áæt C®ÄUÁrvÀÄ
QæAiÀiÁ²Ã®ªÁUÀÄªÀªÀgÉUÉ AiÉÆÃZÀ£É vÀ£Àß «Ä£ÀÄUÀÄ DPÁgÀPÉÌ gÀÆ¥ÀÄgÉÃSÉAiÀÄ ¤ÃrvÀÄ

¤jÃQë À̧®Ä, ¦æÃw À̧®Ä ±ÀPÀÛªÁVgÀÄªÀ AiÉÆÃa À̧ÄªÀ fÃ«
¤zÁæªÀ̧ ÉÜAiÀÄ° C É̄zÁqÀÄªÀ ¥ÀæPÀÈwUÉ CzÀgÀ ¤zÉæAiÀÄ° d¤¹vÀÄ.

PȨ́ ÀgÀÄ PÀ®ÄèUÀ¼À ªÀÄzsÉå PÀæªÉÄÃt §gÀ°gÀÄªÀ CªÀÄgÀ£À d£ÀäzÀ ¥ÀªÁqÀ
¤zsÁ£À ºÉeÉÓUÀ¼À° E£ÀÆß ªÀÄÄ£ÀßqÉAiÀÄÄwºÀÄzÀÄ.

- ²æÃ CgÀ«AzÀgÀÄ



CT® s̈ÁgÀvÀ ¥ÀwæPÉ - ªÀiÁZÀð, 2011 CT® s̈ÁgÀvÀ ¥ÀwæPÉ - ªÀiÁZÀð, 201141 42

The Stone Goddess

In a town of gods, housed in a little shrine,

From sculptured limbs the Godhead looked at me, –

A living Presence deathless and divine,

A Form that harboured all infinity.

The great World-Mother and her mighty will

Inhabited the earth's abysmal sleep,

Voiceless, omnipotent, inscrutable,

Mute in the desert and the sky and deep.

Now veiled with mind she dwells and speaks no word,

Voiceless, inscrutable, omniscient,

Hiding until our soul has seen, has heard

The secret of her strange embodiment,

One in the worshipper and the immobile shape,

A beauty and mystery flesh or stone can drape.

- Sri Aurobindo

The Meditations of Mandavya

Now I believe that it is possible

To manage the arising clouds, to silence

The thunder when it roars and put our rein

Upon the lightnings. Only first within

The god we must coerce who wallows here

In love with his subjection and confined

By his own servants, wantonly enslaved

To every lure and every tempting bond.

And therefore man loves power, but power o'ercome,

Force that accepts its limits. Wherefore then

A limit? Why not dare the whole embrace,

The vast attraction? Let us risk extinction then

If by that venture immortality

And high omnipotence come near our grasp.

'T'is not the little rippling wayward seas,

Nor all huge ocean tumbled by its storms

PÀëtUÀ¼ÀÄ
ªÀ̧ ÀÄÛ «µÀAiÀÄUÀ¼À CvÀÄåZÁÒçAiÀÄ PÁ®zÀ ªÉÄÃ¯É ¥Àj¥ÀÆtð PÀëtUÀ½zÀÝgÉ DUÀ

eÁÕ£À »jªÉÄ ¢ªÁå£ÀAzÀUÀ¼À ²RgÀUÀ¼ÀÄ PÉÃªÀ® PÀëtUÀ¼ÀÄ
EzÀÆ PÀÆqÀ CUÀvÀå«zÀÝµÁÖUÀ§ºÀÄzÀÄ.

AiÀiÁgÀ CeÁÕ£ÀªÀ£ÀÄ PÀj¤®ÄªÀAV zsÀj¹zÀ ¥ÀæPÀÈw vÀgÀÄªÀÅzÉÆÃ
CAvÀºÀ DvÀäUÀ¼À wÃªÀæUÀwAiÀÄ ¥Àædé° À̧ÄªÀ gÉPÉÌUÀ¼À£ÀÄ £Á£ÀÄ zsÀj¹gÀÄªÉ
ªÀÄvÀåðvÉAiÀÄ zÀÄ§ð® ¸ÀtÚvÀ£À §AzsÀ£ÀPÁjAiÀiÁUÀzÀÄ ¸ÀzÁ.

GZÀÑ ¥ÀgÀªÀiÁ¢üPÁgÀ C®àPÁ® CªÀgÀ£ÀÄß ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ ¥Àæ̈ sÁªÀÄAiÀÄ ¥Àæ̈ sÀÄUÀ¼À£ÁßV

DvÀäzÀ F PÀëtPÁ®zÀ GzÁÞgÀªÁUÀÄ«PÉUÀ¼ÀÄ CzÀgÀ
ªÉÊ¨sÀªÀAiÀÄÄvÀ ±Á±ÀévÀvÉAiÀÄ£ÀÄ CtÂUÉÆ½¸ÀÄªÀªÀÅ.

¥Àæ§® PÀët s̈ÀAUÀÄgÀvÉAiÀiÁzÀ zÉÃªÀ£À ±ÁAw,
£À£ÁßvÀäQÃUÀ MzÀV¸ÀÄªÀÅzÀÄ C«ÄvÀ ªÁvÁªÀgÀtªÀ£ÀÄ.

PÁ¯ÁwÃvÀÀ CRAqÀªÁzÀÄzÀgÀ° J®è s̈ÁUÀUÀ¼ÀÄ MlÄÖUÀÆqÀÄªÀªÀÅ
J®è PÀëtUÀ¼ÀÄ ¥Àædé° À̧ÄªÀªÀÅ À̧£ÁvÀ£À ªÀµÀðzÀ°.

- ²æÃ CgÀ«AzÀgÀÄ

²æÃ PÀÈµÀÚ
F s̈ÀAiÀiÁ£ÀPÀ ªÀÄzsÀÄgÀ «±ÀézÀ°

DvÀä d£Àä vÁ¼ÀÄªÀÅzÀgÀ CxÀðªÀ£ÀÄ PÉÆ£ÉUÉ £Á PÀAqÀÄPÉÆ¼ÀÄîwÛgÀÄªÉ
¥ÀÈyéAiÀÄ ºÀ¹zÀ ºÀÈzÀAiÀÄzÀ s̈ÁªÀ£ÉAiÀÄ vÀAzÀÄPÉÆAqÀÄ £Á£ÀÄ

¸ÀéUÀðzÁZÉVgÀÄªÀ ²æÃPÀÈµÀÚ£À ¥ÁzÀUÀ¼À£ÀÄ vÀ®Ä¥À®Ä C©üÃ¥Éì¥ÀqÀÄvÀ.

CªÀÄgÀ ¸ËAzÀAiÀÄð«gÀÄªÀ PÀtÄÚUÀ¼À £Á £ÉÆÃrgÀÄªÉ
s̈ÁªÉÇÃzÉæÃPÀUÉÆ½ À̧ÄªÀ ¥ÉæÃ«ÄAiÀÄ PÉÆ¼À® £ÁzÀªÀ£ÀÄ £Á PÉÃ½gÀÄªÉ

¸Á«®èzÀ ¢ªÁå£ÀAzÀzÀ CZÀÑjAiÀÄ £Á w½¢gÀÄªÉ
£À£Àß ºÀÈzÀAiÀÄzÀ°gÀÄªÀ ªÉÃzÀ£É À̧zÁ ªÀiË¤AiÀiÁVºÀÄzÀÄ.

ºÀwÛgÀ CwºÀwÛgÀ D À̧AVÃvÀ À̧«ÄÃ¦ À̧ÄwºÀÄzÀÄ
«avÀæ D£ÀAzÀ ¹Üw¬ÄAzÀ ¥Áæt £ÀqÀÄUÀÄwºÀÄzÀÄ.

vÀ£Àß ¥Àæ̈ sÀÄ À̧à²ð À̧°, ©VAiÀiÁV »rzÀÄPÉÆ¼Àî° CªÀ£ÉÃ vÁ£ÁV©qÀ°
 JAzÀÄ D² À̧ÄªÀ J®è ¥ÀæPÀÈw C£ÀÄgÁUÀ ºÀÄnÖ À̧ÄªÀ «±Á® «gÁªÀÄ.

ºÀ¼É AiÀÄÄUÀUÀ¼É®è fÃ«¹zÀªÀÅ F MAzÀÄ PÀëtPÁÌV
dUÀvÀÄÛ PÉÆ£ÉUÉ £À£Àß°è £ÉgÀªÉÃjPÉ PÀAqÀÄPÉÆAqÀÄ À̧àA¢ À̧ÄwÛºÀÄzÀÄ.

- ²æÃ CgÀ«AzÀgÀÄ
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That can be our exemplar. The vault of heaven

Is not a true similitude for man

Whose space outgyres thought's last horizon. Something

There is in us fears not the night beyond,

But breathless sails, unanchored, without helm,

Where mind and senses fail. Our naked soul

Can journey to the farther unshaped void

Where nothing is except outselves, arrive, hold on,

Not shake, not ask return. Who accepts at last

His limit save the beast and plant and clod?

O to be perfect here, to exceed all bounds,

To feel the world a toy between our hands!

Yet now enough that I have seized one current

Of the tremendous Force that moves the world.

I know, O God, the day shall dawn at last

When man shall rise from playing with the mud

And taking in his hands the sun and stars

Remould appearance, law and process old.

Then, pain and discord vanished from the world,

Shall the dead wilderness accept the rose

And the hushed desert babble of its rills,

Man once more seem the image true of God.

- Sri Aurobindo

Surrender

O Thou of whom I am the instrument,

O secret Spirit and Nature housed in me,

Let all my mortal being now be blent

In Thy still glory of divinity.

I have given my mind to be dug Thy channel mind,

I have offered up my will to be Thy will:

Let nothing of myself be left behind

In our union mystic and unutterable.

My heart shall throb with the world-beats of Thy love,

My body become Thy engine for earth-use;

² É̄AiÀÄ°è PÉwÛzÀ zÉÃ«AiÀÄ ªÀÄÆwð
zÉÃªÀvÉUÀ½gÀÄªÀ £ÀUÀgÀªÉÇAzÀgÀ aPÀÌ ªÀÄA¢gÀzÀ°
²¯ÁàPÀÈwAiÀÄ CAUÁAUÀUÀ½AzÀ zÉÃ«AiÀÄ ªÀÄÆwð £À£ÉßqÉUÉ £ÉÆÃrvÀÄ
C°èzÀÄÝzÀgÀ CªÀÄgÀ, zÉÊ«Ã fÃªÀAvÀ ¸Á¤ßzsÀå,
C£ÀAvÀªÁzÀÄzÉ®èzÀPÉ D±ÀæAiÀÄ«vÀÛ gÀÆ¥ÀªÀzÀÄ.

ªÀÄgÀ¼ÀÄUÁr£À°, DPÁ±ÀzÀ°, D¼ÀzÀ°
ªÀiË£ÀªÁV, zÀ¤UÉÆqÀzÉ, ¸ÀªÀð¸ÁªÀÄxÀåð¢AzÀ ¤UÀÆqsÀªÁV
±ÉæÃµÀ×dUÀ£ÁävÉ vÀ£Àß ¥Àæ§® À̧APÀ®àzÉÆqÀ£É
s̈ÀÆvÀ®zÀ D¼ÀªÁzÀ ¤zÉæAiÀÄ° £É̄ É¹ºÀ¼ÀÄ.

CªÀ¼À «®PÀët ªÉÄÊzÁ¼ÀÄ«PÉAiÀÄ gÀºÀ¸ÀåªÀ£ÀÄ
£ÀªÀiÁävÀä £ÉÆÃqÀzÉ, PÉÃ¼ÀzÉ EgÀÄªÀªÀgÉUÉ
J®èªÀ£ÀÄ §®è CªÀ¼ÀÄ zÀ¤UÉÆqÀzÉ, ¤UÀÆqsÀªÁV C«vÀÄUÉÆAqÀÄ
ªÀÄ£ÀzÀ ¥ÀgÀzÉ zsÀj¹ FUÀ £É̄ É¹ºÀ¼ÀÄ ªÀiË£ÀªÁV.

zÉÃºÀPÉÆÃ, ² É̄UÉÆÃ vÉÆr À̧§ºÀÄzÁzÀ ¸ËAzÀAiÀÄð, gÀºÀ̧ ÀåUÀ¼ÉÆqÀ£É
¥ÀÆf¸ÀÄªÀªÀ£À°, ZÀ°¸ÀzÀ DPÁgÀzÀ° KPÀªÁVgÀÄªÀ¼ÀªÀ¼ÀÄ.

- ²æÃ CgÀ«AzÀgÀÄ

ªÀiÁAqÀªÀå£À zsÁå£ÀUÀ¼ÀÄ
JzÀÄÝ §gÀÄwºÀ ªÉÆÃqÀUÀ¼À£ÀÄ ¤ªÀð» À̧®Ä ¹r® UÀÄqÀÄUÀ£ÀÄ
ªÀiË£ÀªÁV¸À®Ä. «ÄAZÀÄUÀ¼À ªÉÄÃ¯É £ÀªÀÄä ºÀvÉÆÃnAiÀÄ¤j¸À®Ä
¸ÁzsÀå«zÉAiÉÄAzÀÄ, £ÀA§ÄªÉ £Á¤ÃUÀ, DzÀgÉ ªÉÆzÀ®Ä
E°è CAvÀgÀAUÀzÀ° vÀ£Àß C¢üÃ£ÀvÉAiÀÄ£É ¦æÃw À̧ÄvÀ N¯ÁqÀÄwgÀÄªÀ
vÀ£Àß Ȩ́ÃªÀPÀjAzÀ̄ É §AzsÀ£ÀPÉÆÌ¼ÀUÁVgÀÄªÀ, Ȩ́é÷ågÀªÀÈwÛAiÀÄ°
¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ C«ÄµÀPÉÌ D Ȩ́ ºÀÄnÖ À̧ÄªÀ §AzsÀ£ÀPÉÌ UÀÄ¯ÁªÀÄ£ÁVgÀÄªÀ
zÉÃªÀ£À ªÉÄÃ É̄ MvÁÛAiÀÄ vÀgÀ̈ ÉÃPÀÄ.
D PÁgÀt¢AzÁVAiÉÄ ¸ÁªÀÄxÀåðªÀ£ÀÄ ¦æÃw À̧ÄªÀ ªÀÄ£ÀÄd CzÀjAzÀ̄ ÉÃ Ȩ́ÆÃvÀÄ
vÀ£Àß «ÄwUÀ¼À£ÀÄ M¦àPÉÆ¼ÀÄîªÀ ±ÀQÛAiÀÄ£É ¦æÃw À̧vÉÆqÀUÀÄªÀ£ÀÄ.
AiÀiÁªÀ PÁgÀtPÁÌV «ÄwAiÉÆA¢gÀ¨ÉÃPÀÄ? ErÃ C¥ÀÄàUÉAiÀÄ£ÀÄ
«±Á® DPÀµÀðuÉAiÀÄ£ÀÄ JzÀÄj¸À¨ÁgÀzÉÃPÉ zsÉÊAiÀÄð¢AzÀ?
¤ªÀÄÆð®ªÁUÀÄªÀ C¥ÁAiÀÄªÀ£ÉzÀÄj¸ÉÆÃt DUÀ D ¸ÁºÀ¸À¢AzÀ
§gÀÄªÀªÀÅ CªÀÄgÀvÀé, GZÀÑ À̧ªÀð¸ÁªÀÄxÀåð £ÀªÀÄä »rvÀPÉÌ.
QgÀÄvÉgÉUÀ¼À£É©â À̧ÄªÀ ºÀlªÀiÁj À̧ªÀÄÄzÀæUÀ¼ÁUÀ° ©gÀÄUÁ½UÀ¼À
J¼ÉvÀUÀ½UÉÆ¼ÀUÁzÀ s̈ÀªÀå ¸ÁUÀgÀUÀ¼ÁUÀ° £ÀªÀÄUÉ ªÀiÁzÀjAiÀiÁUÀ̄ ÁgÀªÀÅ.
AiÀiÁgÀ À̧Ü¼ÁªÀPÁ±À AiÉÆÃZÀ£ÉAiÀÄ PÉÆ£ÉAiÀÄ QëwdzÀ ªÀÈvÀÛzÁZÉ ¸ÁUÀÄªÀÅzÉÆÃ CAvÀºÀ
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In my nerves and veins Thy rapture's streams shall move;

My thoughts shall be hounds of Light for Thy power to loose.

Keep only my soul to adore eternally

And meet Thee in each form and soul of Thee.

- Sri Aurobindo

The End?

Is this the end of all that we have been,

And all we did or dreamed, –

A name unremembered and a form undone, –

Is this the end?

A body rotting under a slab of stone

Or turned to ash in fire,

A mind dissolved, lost its forgotten thoughts,–

Is this the end?

Our little hours that were and are no more,

Our passions once so high

Dying mocked by the still earth and calm sunshine,–

Is this the end?

Our yearnings for the human Godward climb

Passing to other hearts

Deceived, while sinks towards death and hell the world,–

Is this the end?

Fallen is the harp; shattered it lies and mute;

Is the unseen player dead?

Because the tree is felled where the bird sang,

Must the song too hush?

One in the mind who planned and willed and thought,

Worked to reshape earth's fate,

One in the heart who loved and yearned and hoped,

Does he too end?

ªÀiÁ£ÀªÀ¤UÉ À̧éUÀðzÀ PÀªÀiÁ£ÀÄ ZÁªÀtÂ ¤dªÁzÀ ºÉÆÃ°PÉAiÀÄ®è.
DZÉVgÀÄªÀ gÁwæ PÀÄjvÀÄ s̈ÀAiÀÄ¥ÀqÀzÀ K£ÉÆÃ MAzÀÄ £ÀªÀÄä°èºÀÄzÀÄ
ªÀÄ£À EA¢æAiÀÄUÀ¼ÀÄ «¥sÀ®ªÁUÀÄªÀ°è CzÀÄ G¹gÀÄ »rzÀÄ ®AUÀgÀÄ vÉUÉzÀÄ
ZÀÄPÁÌtÂ »rAiÀÄzÉ AiÀiÁ£À ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ. £ÀªÀÄä £ÀUÀß DvÀä zÀÆgÀzÀ°ègÀÄªÀ,
DPÁgÀ«gÀzÀ, £ÀªÀÄä ºÉÆgÀvÁV É̈ÃgÉÃ£ÀÆ EgÀzÀ ±ÀÆ£ÀåzÀvÀÛ
¥ÀæAiÀiÁt ªÀiÁqÀ§®èzÀÄ vÀ®Ä¥À§®èzÀÄ, »rzÀÄPÉÆ¼Àî§®èzÀÄ, C®ÄUÁqÀzÉ EgÀ§®èzÀÄ
wgÀÄV ºÉÆÃUÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß PÉÃ¼ÀzÀÄ, ¥À±ÀÄ À̧̧ Àå ¥ÉzÀâgÀ£ÀÄ ºÉÆgÀvÀÄ¥Àr¹
PÉÆ£ÉUÉ vÀªÀÄä «ÄwAiÀÄ£ÀÄß ¹éÃPÀj À̧ÄªÀªÀgÁgÀÄ?
N, E°è ¥Àj¥ÀÆtðgÁUÀ¨ÉÃPÀÄ, J®è §AzsÀ£ÀUÀ¼À£ÀÄ «ÄÃj ºÉÆÃUÀ¨ÉÃPÀÄ
dUÀvÀÄÛ £ÀªÀÄä PÉÊUÀ¼À°gÀÄªÀ MAzÀÄ DnUÉ ªÀ̧ ÀÄÛªÁUÀ̈ ÉÃPÀÄ!
DzÁUÀÆå FUÀ ¸ÁPÀ¶ÖºÀÄzÀÄ, dUÀvÀÄÛ ZÀ° À̧ÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄªÀ ¥Àæ§®
zÉÊ«Ã ±ÀQÛAiÀÄ ¥ÀæªÁºÀªÉÇAzÀ£ÀÄ £Á£ÀÄ »rzÀÄPÉÆArºÉ£ÀÄ.
ªÀÄtÂÚ£À eÉÆvÉV£À Dl¢AzÀ ªÀiÁ£ÀªÀ ªÉÄÃ É̄Ã¼ÀÄªÀ,
À̧ÆAiÀÄð, vÁgÉUÀ¼À£ÀÄ vÀ£Àß PÉÊAiÀÄ°è vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀ

vÉÆÃjPÉAiÀÄ£ÀÄ, ºÀ¼ÉAiÀÄ ¤AiÀÄªÀÄ «zsÁ£ÀUÀ¼À£ÀÄ ºÉÆ À̧zÁV gÀÆ¦ À̧ÄªÀ,
D ¢£À JAzÀÄ §gÀÄªÀÅzÉAzÀÄ N zÉÃªÀ, £Á£ÀÄ w½¢gÀÄªÉ.
DUÀ £ÉÆÃªÀÅ, C¥À¸ÀégÀ F ¯ÉÆÃPÀ¢AzÀ ªÀiÁAiÀÄªÁV
ªÀÄÈvÀ PÁ£À£ÀªÀÅ UÀÄ¯Á© ºÀÆªÀ£ÀÄ ¹éÃPÀj À̧ÄªÀÅzÀÄ.
À̧zÀÝqÀVzÀÝ ªÀÄgÀÄ s̈ÀÆ«Ä gÀhÄjUÀ½AzÀ UÀÄ¼ÀÄ UÀÄ¼ÀÄ ¤£ÁzÀUÉÊAiÀÄÄªÀÅzÀÄ

ªÀiÁ£ÀªÀ ªÀÄvÉÆÛªÉÄä zÉÃªÀ£À ¤d ¥ÀæwÃPÀªÁV vÉÆÃj§gÀÄªÀ£ÀÄ.
- ²æÃ CgÀ«AzÀgÀÄ

±ÀgÀuÁUÀw
N ¤Ã£ÀÄ, ¤£Àß G¥ÀPÀgÀtªÁVgÀÄªÀ £Á£ÀÄ

£À£Àß°è £É̄ É¹gÀÄªÀ N gÀºÀ̧ Àå ¢ªÁåvÀä£É, ¥ÀgÁ¥ÀæPÀÈwAiÉÄ
¤£Àß ¹ÜgÀ zÉÊªÀvÀézÀ ªÉÊ s̈ÀªÀzÀ°

£À£Éß®è ªÀÄvÀåð¸ÀvÉÛ¬ÄÃUÀ ¸ÀªÀÄgÀ¸ÀzÀ°ègÀÄªÀAvÁUÀ°.

¤£Àß ªÀÄ£ÉÆÃªÁ»¤ £À£Àß ªÀÄ£ÀªÀ£ÀUÉAiÀÄ¯ÉAzÀÄ ©lÄÖPÉÆnÖgÀÄªÉ
£À£Àß À̧APÀ®àªÀ£ÀÄ ¤£Àß À̧APÀ®àPÉÌ M¦à¹gÀÄªÉ

GZÀÑj¹ ºÉÃ¼À̄ ÁUÀzÀ £ÀªÀÄä gÀºÀ̧ Àå KPÀvÉAiÀÄ°
£À£ÀßzÉA§ÄzÁªÀÅzÀÆ »AzÉ G½zÀÄPÉÆ¼Àî¢gÀ°.

¤£Àß ¥ÉæÃªÀÄzÀ «±Àé §rvÀUÀ¼ÉÆqÀ£É £À£Àß ºÀÈzÀAiÀÄ PÀA¦ À̧ÄªÀÅzÀÄ
¥ÀÈyéAiÀÄ §¼ÀPÉUÁV £À£Àß zÉÃºÀ ¤£Àß AiÀÄAvÀæªÁUÀÄªÀÅzÀÄ
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The Immortal in the mortal is his Name;

An artist Godhead here

Ever remoulds himself in diviner shapes,

Unwilling to cease

Till all is done for which the stars were made,

Till the heart discovers God

And soul knows itself. And even then

There is no end.

- Sri Aurobindo

One Day

The Little More

One day, and all the half-dead is done,

One day, and all the unborn begun;

A little path and the great goal,

A touch that brings the divine whole.

Hill after hill was climbed and now,

Behold, the last tremendous brow

And the great rock that none has trod:

A step, and all is sky and God.

- Sri Aurobindo

An Excerpt from "Savitri"

Sri Aurobindo elevates the legend of Savitri, narrated in the Vana

Parva of the Mahabharata, to serve as the framework for his epic,

recreating Savitri as an incarnation capable of vanquishing death with

the power of her askesis, her divine love. The aspirant Aswapathy's

journey through the various planes of occult existence, the debate

between Savitri and the God of Death and other situations in the epic

reveal to the reader unknown dimensions of Reality.

Sri Aurobindo worked on this theme even while at Baroda (1893-

1905), but the epic as it is now developed at Pondicherry, was writ-

£À£Àß £ÀgÀUÀ¼À° gÀPÀÛzsÀªÀÄ¤UÀ¼À° ¤£Àß ¥ÀgÀªÀiÁ£ÀAzÀzÀ ¥ÀæªÁºÀUÀ¼ÀÄ ZÀ° À̧ÄªÀªÀÅ
¤£Àß ¸ÁªÀÄxÀåðªÀ£ÀÄ ©qÀÄUÀqÉ ªÀiÁqÀ®Ä £À£Àß AiÉÆÃZÀ£ÉUÀ¼ÀÄ

                      ¢ªÀå¥ÀæPÁ±ÀzÀ ¨ÉÃmÉ £Á¬ÄUÀ¼ÁUÀÄªÀªÀÅ.
¤£Àß ¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ gÀÆ¥À ºÁUÀÆ DvÀäzÀ° ¤£Àß£ÀÄ ±Á±ÀévÀªÁV
DgÁ¢ü̧ À̄ ÉAzÀÄ s̈ÉÃn ªÀiÁqÀ̄ ÉAzÀÄ PÁ¥ÁqÀÄ £À£Àß DvÀäªÀ£ÀÄ.

-²æÃ CgÀ«AzÀgÀÄ
PÉÆ£É

£ÁªÁVzÀÄÝzÉ®èzÀgÀ, PÉÊPÉÆAqÀÄzÉ®èzÀgÀ
PÀ£À̧ ÀÄ PÀAqÀÄzÉ®èzÀgÀ PÉÆ£É EzÉÃ DVzÉAiÉÄ,-

ªÀÄgÉvÀÄ ºÉÆÃzÀ MAzÀÄ ºȨ́ ÀgÀÄ £Á±ÀªÁzÀ MAzÀÄ gÀÆ¥À
EzÉÃ PÉÆ£ÉAiÀiÁVzÉAiÉÄ?

PÀ°è£À ZÀ¥ÀàrAiÀÄ PÉ¼ÀUÉ PÉÆ¼ÉvÀÄ ºÉÆÃVgÀÄªÀ
E®èªÉ CVßAiÀÄ° É̈AzÀÄ §Æ¢AiÀiÁzÀ MAzÀÄ zÉÃºÀ

ªÀÄgÉvÀÄ ºÉÆÃzÀ AiÉÆÃZÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄ PÀ¼ÉzÀÄPÉÆAqÀÄ PÀgÀVºÉÆÃzÀ ªÀÄ£À
EzÉÃ PÉÆ£ÉAiÀiÁVzÉAiÉÄ?

ªÉÆzÀ°zÀÝ £ÀªÀÄä aPÀÌ UÀ½UÉUÀ¼ÀÄ FUÀ E®èzÉ ºÉÆÃUÀÄªÀÅzÀÄ
MªÉÄä CµÉÆÖAzÀÄ GZÀÑªÁVzÀÝ £ÀªÀÄä s̈ÁªÉÇÃzÉæÃPÀUÀ¼ÀÄ

¤±ÀÑ® ¥ÀÈyé¬ÄAzÀ, ¹ÜgÀ ©¹°¤AzÀ CtPÀUÉÆ¼ÀUÁV À̧vÀÄÛºÉÆÃUÀÄªÀÅzÀÄ.
EzÉÃ £ÀªÀÄä PÉÆ£ÉAiÀiÁVzÉAiÉÄ?

zÉÃªÀ£ÉqÉUÉ KjºÉÆÃUÀÄwÛgÀÄªÀ £ÀªÀÄä ªÀiÁ£ÀªÀ ºÁvÉÆgÉvÀUÀ¼ÀÄ
ªÉÆÃ À̧PÉÆ¼ÀUÁV É̈ÃgÉ ºÀÈzÀAiÀÄUÀ½UÉ ¸ÁV ºÉÆÃUÀÄwÛgÀÄªÁUÀ

dUÀvÀÄÛ ªÀÄgÀt ªÀÄvÀÄÛ £ÀgÀPÀUÀ¼ÉqÉUÉ ªÀÄÄ¼ÀÄUÀvÉÆqÀUÀÄªÀÅzÀÄ
EzÉÃ PÉÆ£ÉAiÀiÁVzÉAiÉÄ?

ºÁ¥ÀðªÁzÀå ©zÀÄÝ ºÉÆÃVzÉ, ªÀÄÄjzÀÄ ©zÀÄÝPÉÆArzÉ ªÀiË£ÀªÁVzÉ
PÁtÂ¹PÉÆ¼ÀîzÉ EzÀÝ £ÀÄr¸ÀÄªÀªÀ ªÀÄgÀt ºÉÆA¢zÀ£É?

PÁgÀt ºÀQÌ PÀÄ½vÀÄ ºÁqÀÄwÛzÀÝ ªÀÄgÀªÀ£ÀÄ PÀrzÀÄºÁPÀ̄ Á¬ÄvÀÄ
ºÁqÀÆ PÀÆqÀ ¤±Àê§ÝªÁUÀ¨ÉÃPÉÃ?

ªÀÄ£ÀzÀ°zÀÝªÀ£ÉÆ§â AiÉÆÃf¹zÀ À̧APÀ°à¹zÀ ºÁUÀÆ AiÉÆÃa¹zÀ
¥ÀÈyéAiÀÄ «¢üUÉ ªÀÄgÀÄ DPÁgÀPÉÆqÀ®Ä PÁAiÀÄð PÉÊPÉÆAqÀ

ºÀÈzÀAiÀÄzÀ°zÀÝªÀ£ÉÆ§â ¦æÃw¹zÀ ºÁvÉÆgÉzÀ ¤jÃPÉëAiÀÄ¤j¹PÉÆAqÀ
CªÀ£ÀÆ PÉÆ£ÉAiÀÄ PÁt¨ÉÃPÉÃ?
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ten over several years. In response to an observation by a reader

who wondered why Sri Aurobindo should have to rewrite lines of

Savitri since he had all the inspiration at his command, Sri Aurobindo

replied:

"That is very simple. I used Savitri as a means of ascension. I

began with it on a certain mental level, each time I could reach a

higher level I rewrote from that level. Moreover I was particular –

if part seemed to me to come from any lower levels I was not

satisfied to leave it because it was good poetry. All had to be as far

as possible of the same mint. In fact Savitri has not been regarded

by me as a poem to be written and finished, but as a field of experi-

mentation to see how far poetry could be written from one's own

yogic consciousness and how that could be made creative. I did not

rewrite Rose of God or the sonnets except for two or three verbal

alterations made at the moment."

We give below an excerpt from the epic poem.

The master of existence lurks in us

And plays at hide-and-seek with his own Force;

In Nature's instrument loiters secret God.

The Immanent lives in man as in his house;

He has made the universe his pastime's field,

A vast gymnasium of his works of might.

All-knowing he accepts our darkened state,

Divine, wears shapes of animal or man;

Eternal, he assents to Fate and Time,

Immortal, dallies with mortality. ...

The Absolute, the Perfect, the Alone

Has called out of the Silence his mute Force

Where she lay in the featureless and formless hush

ªÀÄvÀåð£ÁzÀªÀ£À°gÀÄªÀ CªÀ£À ºÉ¸ÀgÀÄ CªÀÄgÀ DVºÀÄzÀÄ
CªÀ¤°è PÀ¯ÁPÀÄ±À® zÉÃªÀ£ÁVºÀ£ÀÄ

ºÉZÀÄÑ zÉÊ«PÀgÀÆ¥ÀUÀ¼À®ªÀ£ÀÄ vÀ£ÀUÉ ªÀÄgÀÄJgÀPÀ PÉÆqÀÄwºÀ£ÀÄ
£Á±ÀªÁV ºÉÆÃUÀÄªÀÅzÀÄ CªÀ¤VµÀÖ«®è.

J®èªÀ£ÀÄ ªÀiÁr ªÀÄÄV À̧ÄªÀªÀgÉUÉ ºÀÈzÀAiÀÄ zÉÃªÀ£À£ÀÄ ±ÉÆÃ¢ü̧ ÀÄªÀªÀgÉUÉ
EgÀ̄ ÉAzÀÄ D¬ÄvÀÄ vÁgÉUÀ¼À À̧È¶Ö

DvÀä vÀ£Àß£ÉÃ w½¢ºÀÄzÀÄ, DUÀ®Æ PÀÆqÀ
PÉÆ£ÉAiÉÄA§Ä¢gÀzÀÄ.

- ²æÃ CgÀ«AzÀgÀÄ
MAzÀÄ ¢£À

À̧é®à ºÉZÀÄÑ

MAzÀÄ ¢£À CzsÀðªÀÄÈvÀªÁzÀÄzÀPÉÌ®è ªÀÄÄPÁÛAiÀÄ«gÀÄªÀÅzÀÄ
MAzÀÄ ¢£À d¤¸À¢zÀÝzÉ®èzÀgÀ DgÀA¨sÀ«gÀÄªÀÅzÀÄ
CzÉÆAzÀÄ aPÀÌ ªÀiÁUÀð ªÀÄvÀÄÛ ±ÉæÃµÀ× DzÀ±Àð
zÉÊ«PÀªÁV ErAiÀiÁVgÀÄªÀÅzÀ£ÀÄ vÀgÀÄªÀ MAzÀÄ À̧à±Àð.

MAzÀÄ ¢§â¢AzÀ E£ÉÆßAzÀÄ ¢§âPÉÌ KjºÉÆÃUÀ¯ÁVvÀÄÛ, FUÀ
C°è £ÉÆÃrj PÉÆ£ÉAiÀÄ ¥Àæ§® KgÀÄ ºÁ¢AiÀÄ £ÉwÛAiÀÄ£ÀÄ
AiÀiÁgÀÆ ºÉeÉÓ¬Äj¹gÀzÀ zÉÆqÀØ §AqÉAiÀÄ£ÀÄ:
MAzÀÄ ºÉeÉÓ ªÀÄvÉÛ C°ègÀÄªÀÅzÉ®èªÀÇ DPÁ±À ºÁUÀÆ zÉÃªÀ.

- ²æÃ CgÀ«AzÀgÀÄ

¸Á«wæ ªÀÄºÁPÁªÀå¢AzÀ DAiÀÄÝ ¸Á®ÄUÀ¼ÀÄ
ªÀÄºÁ¨sÁgÀvÀzÀ ªÀ£À¥ÀªÀðzÀ°è ¸Á«wæ PÀÄjvÀÄ ¥ÀÄgÁtPÀvÉ EzÉ. F

PÀvÉAiÀÄ ZËPÀlÖ£ÀÄß G£ÀßvÀªÀÄlÖPÉÌÃj¹ ²æÃ CgÀ«AzÀgÀÄ `¸Á«wæ' ªÀÄºÁPÁªÀåªÀ£ÀÄß
gÀa¹zÁÝgÉ. vÀ£Àß vÀ¥À¹ì¤AzÀ, zÉÊ«Ã ¥ÉæÃªÀÄ¢AzÀ AiÀÄªÀÄzsÀªÀÄð£À£ÀÄß Ȩ́ÆÃ° À̧®Ä
±ÀPÀÛ¼ÁzÀ ¸Á«wæ F PÁªÀåzÀ°è CªÀvÁj ¹ÛçÃAiÀÄAvÉ PÀAqÀÄ§gÀÄvÁÛ¼É. gÀºÀ¸Àå
C¹ÛvÀézÀ ºÀ®ªÁgÀÄ ¸ÀÛgÀUÀ¼À°è ºÉUÀÄÎjAiÀÄ¤ßlÄÖPÉÆAqÀ C±Àé¥ÀwAiÀÄ ¥ÀæAiÀiÁt,
¸Á«wæ AiÀÄªÀÄzsÀªÀÄðgÀ £ÀqÀÄ«£À À̧AªÁzÀ ªÀÄvÀÄÛ EvÀgÀ ¥ÀæªÀÄÄR À̧¤ßªÉÃ±ÀUÀ¼ÀÄ
EªÀÅUÀ¼À ªÀÄÆ®PÀ NzÀÄUÀjUÉ F ªÀÄºÁPÁªÀå zÉÊ«Ã £ÉÊdvÉAiÀÄ C¥ÀjavÀ
DAiÀiÁªÀÄUÀ¼À£ÀÄß vÉgÉzÀÄ vÉÆÃj¸ÀÄvÀÛzÉ.

F ¥ÀæzsÁ£À «µÀAiÀÄ«gÀÄªÀ PÁªÀåzÀ gÀZÀ£ÉAiÀÄ£ÀÄß ²æÃ CgÀ«AzÀgÀÄ
§qÉÆÃzÉAiÀÄ°è (1893-1905) EgÀÄªÁUÀ̄ ÉÃ ¥ÁægÀA©ü¹zÀÝgÀÄ. DzÀgÉ D ªÀÄºÁPÁªÀå
FVgÀÄªÀ ºÁUÉ DUÀÄªÀÅzÀPÉÌ CzÀÄ ¥ÁArZÉÃjAiÀÄ°è PÀæªÉÄÃt C©üªÀÈ¢Þ ºÉÆA¢vÀÄ,
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Guarding from Time by her immobile sleep

The ineffable puissance of his solitude.

The Absolute, the Perfect, the Alone

Has entered with his silence into space:

He has fashioned these countless persons of one self;

He has built a million figures of his power;

He lives in all, who lived in his Vast alone;

Space is himself and Time is only he.

The Absolute, the Perfect, the Immune,

One who is in us as our secret self,

Our mask of imperfection has assumed,

He has made this tenement of flesh his own,

His image in the human measure cast

That to his divine measure we might rise;

Then in a figure of divinity

The Maker shall recast us and impose

A plan of godhead on the mortal's mould

Lifiting our finite minds to his infinite,

Touching the moment with eternity.

This transfiguration is earth's due to heaven:

A mutual debt binds man to the Supreme:

His nature we must put on as he put ours;

We are sons of God and must be even as he:

His human portion, we must grow divine.

Our life is a paradox with God for key.

- Sri Aurobindo

CzÀPÉÌ ºÀ®ªÁgÀÄ ªÀµÀðUÀ¼ÀÄ ¨ÉÃPÁzÀªÀÅ. `¸Á«wæ' ªÀÄºÁPÁªÀåªÀ£ÀÄß N¢zÀ
M§âgÀÄ ²æÃ CgÀ«AzÀjUÉ ¥ÀvÀæ §gÉzÀÄ "¸ÀÆáwðAiÀÄ ¸É¯É ¤ªÀÄä PÉÊAiÀÄ¯ÉèÃ
EgÀÄªÁUÀ `¸Á«wæ' PÁªÀåªÀ£ÀÄß ºÀ®ªÁgÀÄ À̧® w¢Ý §gÉAiÀÄÄªÀ DªÀ±ÀåPÀvÉ KPÉ
GAmÁ¬ÄvÀÄ" JAzÀÄ PÉÃ½zÀÝgÀÄ. CzÀPÉÌ ²æÃ CgÀ«AzÀgÀÄ ¤ÃrzÀ GvÀÛgÀ
»ÃVzÉ:

"CzÀÄ §ºÀ¼À À̧gÀ¼À «µÀAiÀÄ. ¥ÀæeÉÕAiÀÄ À̧ÛgÀUÀ¼À°è DgÉÆÃºÀt ªÀiÁqÀ®Ä
£Á£ÀÄ D PÁªÀåªÀ£ÀÄß §¼À¹PÉÆAqÉ. MAzÀÄ ªÀÄlÖzÀ ªÀÄ£À¹ì£À À̧ÛgÀ¢AzÀ CzÀ£ÀÄß
¥ÁægÀA©ü¹zÉ. GZÀÑvÀgÀ À̧ÛgÀzÀ°è ¸ÁV ºÉÆÃUÀ®Ä ¸ÁzsÀåªÁzÁUÀ̄ É®è £Á£ÀÄ D
¸ÀÛgÀzÀ°èzÀÄÝPÉÆAqÀÄ ¥ÀÄ£ÀB §gÉzÉ. CzÀPÀÆÌ ºÉaÑ£ÀzÁV £Á£ÀÄ CzÀgÀ §UÉÎ
«±ÉÃµÀ PÁ¼Àf ªÀ» À̧ÄwÛzÉÝ. - CzÀgÀ s̈ÁUÀªÉÇAzÀÄ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¤ªÀÄß À̧ÛgÀ¢AzÀ
§gÀÄvÀÛzÉA§ s̈ÁªÀ£É £À£ÀUÉ §AzÁUÀ, CzÀÄ M¼ÉîAiÀÄ PÁªÀåªÁVzÀÝgÀÆ CzÀ£ÀÄß
C°èAiÉÄÃ ©lÄÖPÉÆqÀÄªÀÅzÀÄ £À£ÀUÉ ¸ÀªÀiÁzsÁ£ÀPÀgÀªÁUÀÄwÛgÀ°®è, ¸ÁzsÀå«zÀÝµÀÄÖ,
J®èªÀÇ MAzÉÃ ¤ªÀiÁðt ¸ÁÜ£À¢AzÀ §gÀ¨ÉÃPÁVvÀÄÛ. ªÁ¸ÀÛªÀzÀ°è `¸Á«wæ'
§gÉzÀÄ ªÀÄÄV¸À¨ÉÃPÁVzÀÝ PÁªÀåªÉÇAzÉAzÀÄ £Á£ÀÄ ¥ÀjUÀtÂ¹gÀ°®è. DzÀgÉ
ªÀÄ£ÀÄµÀå JµÀÖgÀ ªÀÄnÖUÉ PÁªÀåªÀ£ÀÄß AiÀiËVPÀ ¥ÀæeÉÕ¬ÄAzÀ §gÉAiÀÄ§ºÀÄzÀÄ
JA§ÄzÀ£ÀÄß ªÀÄvÀÄÛ CzÀ£ÀÄß ¸ÀÈd£À²Ã®ªÁUÀÄªÀAvÉ ºÉÃUÉ ªÀiÁqÀ§ºÀÄzÀÄ
JA§ÄzÀ£ÀÄß £ÉÆÃqÀ̈ ÉÃPÁVvÀÄÛ. `zÉÃªÀ£À UÀÄ¯Á©' (Rose of God) PÀ«vÉAiÀÄ£ÀÄß
EvÀgÀ À̧Ä¤ÃvÀ (sonnet) UÀ¼À£ÀÄß ¥ÀÄ£ÀB w¢Ý §gÉAiÀÄ°®è, C®è°è ±À§ÝUÀ¼À aPÀÌ
¥ÀÄlÖ §zÀ̄ ÁªÀuÉ PÉÆqÀ̄ ÁVzÉ:

E°è `¸Á«wæ' ¥ÀÄ. 66-67 ªÀÄºÁPÁªÀå¢AzÀ DAiÀÄÝ ¸Á®ÄUÀ¼À£ÀÄß PÉÆqÀ̄ ÁVzÉ

C¹ÛvÀézÀ ¥Àæ̈ sÀÄ £ÀªÀÄä°è C«vÀÄPÉÆArºÀ£ÀÄ
vÀ£ÀßzÉÃ zÉÊ«Ã ±ÀQÛAiÉÆqÀ£É PÀtÄÚªÀÄÄZÁÑ¯ÉAiÀiÁqÀÄwºÀ£ÀÄ;
¥ÀæPÀÈwAiÀÄ G¥ÀPÀgÀtzÀ° gÀºÀ̧ Àå zÉÃªÀ C É̄zÁqÀÄwºÀ£ÀÄ.
vÀ£Àß ªÀÄ£ÉAiÀÄ°gÀÄªÀAvÉ «±ÀéªÁå¦ zÉÃªÀ ªÀiÁ£ÀªÀ£À° fÃ« À̧ÄwºÀ£ÀÄ;
«±ÀéªÀ£ÀÄ vÀ£Àß PÁ®PÉëÃ¥ÀzÀ PÉëÃvÀæªÀ£ÁßV, vÀ£Àß ¥Àæ§® PÁAiÀÄðUÀ½UÉ
«¸ÁÛgÀªÁzÀ ªÁåAiÀiÁªÀÄ ±Á¯ÉAiÀÄ£ÁßV ªÀiÁrPÉÆArºÀ£ÀÄ
J®èªÀ£ÀÆ w½zÀ CªÀ£ÀÄ £ÀªÀÄä CAzsÀPÁgÀzÀ ¹ÜwAiÀÄ£ÉÆß¦àPÉÆ¼ÀÄîªÀ£ÀÄ
zÉÃªÀ£ÁVzÀÝgÀÆ ¥À±ÀÄ, ªÀiÁ£ÀªÀgÀ gÀÆ¥À zsÀj À̧ÄªÀ£ÀÄ
¸À£ÁvÀ£À£ÁVzÀÝgÀÆ «¢ü, PÁ®«ÄwUÀ½gÀ®Ä ¸ÀªÀÄäw¸ÀÄªÀ£ÀÄ
CªÀÄgÀ£ÁVzÀÝgÀÆ ªÀÄvÀåðvÉAiÉÆqÀ£É ZÀPÀÌAzÀªÁqÀÄªÀ£ÀÄ.

PÉÃªÀ®, ¥Àj¥ÀÆtð KPÉÊPÀ£ÁzÀªÀ£ÀÄ
¤±ÀÑ®¤ÃgÀªÀvÉAiÉÆ¼ÀVAzÀ ºÉÆgÀ§gÀ®Ä vÀ£Àß ªÀÄÆPÀ±ÀQÛUÉ PÀgÉPÉÆnÖºÀ£ÀÄ
C°è CªÀ£À KPÁAvÀvÉAiÀÄ ªÀtð£ÁwÃvÀ C¥ÁgÀ ¸ÁªÀÄxÀåðªÀ£ÀÄ
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ªÁ vÁð ¥À vÀæ

²æÃ CgÀ«AzÉÆÃ Ȩ́Æ Ȩ́Ên ¨Áæ÷åAZï, zsÁgÀªÁqÀ

21-2-2011gÀ zÀ±Àð£À ¢£ÀzÀAzÀÄ ²æÃ CgÀ«AzÀgÀ ¥ÀÄuÁåªÀ±ÉÃµÀUÀ¼À£ÀÄß
¸ÁÜ¦ À̧̄ ÁVgÀÄªÀ qÁ. CgÀÄuÁ PÀÄ®PÀtÂð CªÀgÀ ªÀÄ£ÉAiÀÄ°è E°èAiÀÄ ̧ ÀzÀ̧ ÀågÀ°è
C£ÉÃPÀ d£ÀgÀÄ ̧ ÁAiÀÄAPÁ® 6 UÀAmÉUÉ MnÖUÉ ̧ ÉÃjzÀÝgÀÄ. ̧ À̈ sÉ ¥ÁæxÀð£ÉAiÉÆA¢UÉ
¥ÁægÀA s̈ÀªÁ¬ÄvÀÄ. ²æÃ Dgï.f. ªÀÄÄvÁ°PÀ zÉÃ¸Á¬Ä ``²æÃªÀiÁvÉAiÀÄªÀgÀÄ
zÉÃºÀ zsÁgÀuÉ ªÀiÁrzÀ GzÉÝÃ±À'' PÀÄjvÀÄ ²æÃ CgÀ«AzÀgÀ 'The Mother'

¥ÀÄ À̧ÛPÀzÀ°ègÀÄªÀ ¥ÀjZÉÒÃzÀUÀ¼À£ÀÄß N¢ ºÉÃ½zÀgÀÄ. £ÀAvÀgÀ zÀ±Àð£À ¢£ÀzÀ
À̧AzÉÃ±ÀªÀ£ÀÄß N¢ ºÉÃ¼À̄ Á¬ÄvÀÄ. zsÁå£À, ¥Àæ̧ ÁzÀ «vÀgÀuÉUÀ¼ÉÆA¢UÉ À̧̈ sÉ

ªÀÄÄPÁÛAiÀÄªÁ¬ÄvÀÄ.

²æÃ CgÀ«AzÉÆÃ À̧AQÃtð, É̈AUÀ¼ÀÆgÀÄ

¢£ÁAPÀ 21-2-2011gÀAzÀÄ «ÄÃgÁA©PÀ ¸ÀÆÌ¯ï ¥sÁgï £ÀÆå Keï
±Á¯Á ªÀw¬ÄAzÀ eÉÆåÃw ¥Àæ̧ ÀgÀt PÁAiÀÄðPÀæªÀÄ dgÀÄVvÀÄ. ¥ÀxÀ ̧ ÀAZÀ®£ÉAiÀÄ
ªÀÄÆ®PÀ ªÀÄÄRå CwyAiÀiÁV D¯ï EArAiÀiÁ gÉÃrAiÉÆÃzÀ ¤gÀÆ¥ÀQ
²æÃªÀÄw gÀ²ä ±ÉnÖAiÀÄªÀgÀ£ÀÄß §gÀªÀiÁrPÉÆ¼ÀÄîªÀ ªÀÄÆ®PÀ PÁAiÀÄðPÀæªÀÄ
¥ÁæxÀð£ÉAiÉÆA¢UÉ ¥ÁægÀA s̈ÀªÁ¬ÄvÀÄ. PÁAiÀÄðPÀæªÀÄzÀ CzsÀåPÀëgÁV ±Á¯Á
CzsÀåPÀëgÁzÀ ²æÃ Cfvï ̧ À©ßÃ¸ï eÉÆåÃw ̈ É¼ÀUÀÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ PÁAiÀÄðPÀæªÀÄªÀ£ÀÄß
GzÁÏzÀn¹zÀgÀÄ. eÁÕ£ÀzÀ ̧ ÁAPÉÃwPÀ ¥Àæ̧ ÀgÀtªÉÃ eÉÆåÃw ¥Àæ̧ ÀgÀtzÀ ªÀÄÄRå
zsÉåÃAiÀÄ JAzÀÄ ªÀÄÄRå CwyUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ CzsÀåPÀëgÀÄ «zÁåyðUÀ½UÉ ºÉÃ½zÀgÀÄ.
±Á¯Á DqÀ½vÀ C¢üPÁj ²æÃªÀiÁvÉAiÀÄªÀgÀ ºÀÄlÄÖ ºÀ§âzÀ ¢£ÀzÀ ̧ ÀAzÉÃ±ÀªÀ£ÀÄß
ªÁa¹zÀgÀÄ. ̀ªÀAzÉÃ ªÀiÁvÀgÀA' VÃvÉAiÉÆA¢UÉ PÁAiÀÄðPÀæªÀÄ ̧ ÀªÀiÁ¦ÛAiÀiÁ¬ÄvÀÄ.

¢£ÁAPÀ 21-2-2011gÀAzÀÄ ²æÃªÀiÁvÉAiÀÄªÀgÀ d£Àä¢£ÁZÀgÀuÉAiÀÄ£ÀÄß
²æÃ CgÀ«AzÉÆÃ ̧ ÀAQÃtð ªÀw¬ÄAzÀ ºÀ«ÄäPÉÆ¼Àî¯ÁVvÀÄÛ. ̈ É¼ÀUÉÎ 7 jAzÀ
7.30gÀªÀgÉUÉ ̧ ÁªÀÄÆ»PÀ zsÁå£ÀªÀ£ÀÄß K¥Àðr À̧̄ ÁVvÀÄÛ. CzÉÃ ¢£À ̧ ÁAiÀÄAPÁ®
5.30jAzÀ 6.30gÀ ªÀgÉUÉ 'The One Whom We Adore as The Mother'

JA§ ZÀ®£ÀavÀæªÀ£ÀÄß K¥Àðr À̧̄ ÁVvÀÄÛ. ¥Àæ̧ ÁzÀ «¤AiÉÆÃUÀ ºÁUÀÆ ̧ ÀAzÉÃ±À
¥ÀvÀæ «vÀj À̧ÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ PÁAiÀÄðPÀæªÀÄ ªÀÄÄPÁÛAiÀÄªÁ¬ÄvÀÄ.

vÀ£Àß CZÀ® ¤zÉæAiÀÄ° PÁ®zÀ ¥Àæ̈ sÁªÀPÉÆ¼ÀUÁUÀzÀAvÉ PÁªÀ°j À̧ÄvÀÛ
D ±ÀQÛ DPÁgÀgÀ»vÀ, gÀÆ¥ÀgÀ»vÀªÁzÀ ªÀiË£ÀzÀ° MgÀVPÉÆArvÀÄÛ.

PÉÃªÀ® ¥Àj¥ÀÆtð, KPÉÊPÀ£ÁzÀªÀ£ÀÄ
¸ÀÜ¼ÁªÀPÁ±ÀzÀ° vÀ£Àß ¤±ÀÑ®¤ÃgÀªÀvÉAiÉÆA¢UÉ ¥ÀæªÉÃ²¹ºÀ£ÀÄ:
MAzÉÃ DvÀä«gÀÄªÀ F UÀt£ÁwÃvÀ ªÀåQÛUÀ¼À£ÀªÀ£ÀÄ gÀÆ¦¹ºÀ£ÀÄ
vÀ£Àß ¸ÁªÀÄxÀåðzÀ PÉÆÃn DPÁgÀUÀ¼À£ÀÄ ¤«Äð¹ºÀ£ÀÄ
vÀ£Àß «¸ÁÛgÀzÀ° KPÁAVAiÀiÁV fÃ«¹zÀ CªÀ£ÀÄ J®ègÀ°èAiÀÄÆ fÃ« À̧ÄªÀ£ÀÄ
PÁ®ªÀÇ CªÀ£ÉÃ, À̧Ü¼ÀªÀPÁ±ÀªÀÇ CªÀ£ÉÃ.

PÉÃªÀ®, ¥Àj¥ÀÆtð, ¥ÀæwgÀQëvÀ£ÀÄ
£ÀªÉÆä¼ÀUÉ £ÀªÀÄä gÀºÀ̧ Àå DvÀäzÀAwgÀÄªÀ, £ÀªÀÄä C¥Àj¥ÀÆtðvÉAiÀÄ
ªÀÄÄRªÁqÀªÀ£ÀÄ C®àPÁ®PÉ zsÀj¹gÀÄªÀ NªÀð
F ªÀiÁA¸ÀªÀÄAiÀÄ ªÀ¸ÀwAiÀÄ£ÀÄ vÀ£ÀßzÁV¹PÉÆArºÀ£ÀÄ,
CªÀ£À zÉÊ«Ã ªÀiÁ£ÀzÀAqÀzÀvÀÛ £ÁªÀÅ ªÉÄÃ É̄ÃgÀ̄ ÉAzÀÄ
ªÀiÁ£ÀªÀ ªÀiÁ£ÀzÀAqÀzÀ° CªÀ£À ¥ÀæwÃPÀ JgÀPÀUÉÆArºÀÄzÀÄ;
¸ÀÈ¶ÖPÀvÀð£ÁUÀ PÉÆqÀÄªÀ £ÀªÀÄUÉ ªÀÄgÀÄJgÀPÀªÀ£ÀÄ
£ÀªÀÄä ¸ÁAvÀ ªÀÄ£ÀUÀ¼À£ÀÄ vÀ£Àß C£ÀAvÀvÉUÉ JvÀÄÛvÀÛ
PÀëtPÉ ¤vÀåvÉAiÀÄ À̧à±Àð ¤ÃqÀÄvÀÛ
ªÀÄvÀåð£ÀaÑ£À ªÉÄÃ¯É ºÉÃgÀÄªÀ£ÀÄ zÉÊ«ÃAiÉÆÃd£ÉAiÀÄ£ÉÆAzÀ£ÀÄ.
EzÀÄªÉ £ÁPÀPÉ s̈ÀÆvÀ®ªÀÅ vÉgÀ̈ ÉÃPÁzÀ gÀÆ¥À ¥ÀjªÀvÀð£ÉAiÀÄÄ
¥ÀgÀ̧ ÀàgÀ IÄt PÀnÖºÁPÀÄªÀÅzÀÄ ªÀiÁ£ÀªÀ£À£ÀÄ ¥ÀgÀªÉÆÃZÀÑ¤UÉ:
CªÀ£ÀÄ £ÀªÀÄä gÀÆ¥À zsÀj¹zÀ vÉgÀ¢ £ÁªÀªÀ£À gÀÆ¥À zsÀj À̧̈ ÉÃPÀÄ.
zÉÃªÀ£À ªÀÄPÀÌ¼ÁzÀ £ÁªÀÅ CªÀ£ÀAvÉ DUÀ̄ ÉÃ É̈ÃPÀÄ
CªÀ£À ªÀiÁ£ÀªÀ s̈ÁUÀªÁVgÀÄªÀ £ÁªÀÅ zÉÊ«PÀªÁUÀ̈ ÉÃPÀÄ
¨sÀUÀªÀAvÀ£É ©ÃUÀzÀPÉÊAiÀiÁVgÀÄªÀ £ÀªÀÄä fÃªÀ£ÀªÉÇAzÀÄ «gÉÆÃzsÁ¨sÁ¸À.

- ²æÃ CgÀ«AzÀgÀÄ
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PÀ£ÁðlPÀzÀ PÉÃAzÀæUÀ½UÉ zsÀ£À̧ ÀºÁAiÀÄ

«µÀAiÀÄ: PÀ£ÁðlPÀzÀ°è ²æÃ CgÀ«AzÀ ¸ÉÆ¸ÉÊn ¸ÁÜ¤PÀ PÉÃAzÀæUÀ¼À PÁAiÀÄð ¥ÀæUÀwUÁV
²æÃ CgÀ«AzÀ ̧ ÉÆ Ȩ́Ên ¥ÁæAvÀ ̧ À«Äw PÀ£ÁðlPÀzÀ ªÀw¬ÄAzÀ ¤ÃqÀÄªÀ zsÀ£À ̧ ÀºÁAiÀÄªÀ£ÀÄß
PÀÄjvÀÄ.
1. PÀ£ÁðlPÀzÀ°è PÉ®ªÀÅ PÉÃAzÀæUÀ½AzÀ ªÀiËTPÀªÁV §AzÀ ̈ ÉÃrPÉUÀ½UÉ C£ÀÄ¸ÁgÀªÁV
²æÃ CgÀ«AzÀ ̧ ÉÆ Ȩ́Ên gÁdå ̧ À«Äw, PÀ£ÁðlPÀ, ̈ ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ EªÀgÀ ªÀw¬ÄAzÀ ̧ ÁzsÀåªÁzÀ
ªÀÄnÖUÉ zsÀ£À̧ ÀºÁAiÀÄªÀ£ÀÄß ªÀÄÄ¢ævÀ-¥ÀÄ À̧ÛPÀUÀ¼ÀÄ, bÁAiÀiÁavÀæUÀ¼ÀÄ, PÁå Ȩ́mïUÀ¼ÀÄ ºÁUÀÆ
CUÀgÀ§wÛ ªÀÄÄAvÁzÀ D±ÀæªÀÄ ¤«ÄðvÀ ªÀ̧ ÀÄÛUÀ¼À gÀÆ¥ÀzÀ°è ¤ÃqÀ®Ä ¤zsÀðj À̧̄ ÁVzÉ. ªÀ̧ ÀÄÛ-
UÀ¼À£ÀÄß £ÀªÀÄä ¥ÁæAvÀ ̧ À«ÄwAiÀÄ ̧ ÀAAiÉÆÃdPÀgÁzÀ ²æÃ. «. ©. §wÛPÉÆ¥ÀàzÀ EªÀgÀ ªÀÄÆ®PÀ
¤ÃqÀ®Ä wÃªÀiÁð¤ À̧̄ ÁVzÉ. PÉÃAzÀæUÀ¼ÀÄ vÀªÀÄä PÉÃAzÀæPÉÌ CUÀvÀå«gÀÄªÀ zsÀ£À̧ ÀºÁAiÀÄzÀ
ªÉÆvÀÛªÀ£ÀÄß ¤zsÀðj¹PÉÆAqÀÄ ̧ ÀAAiÉÆÃdPÀjUÉ w½¹zÀgÉ PÀÆqÀ̄ É CUÀvÀå ªÉÆvÀÛzÀ zÀÄ¥ÀàlÄÖ
É̈̄ ÉAiÀÄ ªÀ̧ ÀÄÛUÀ¼À£ÀÄß PÉÃAzÀæUÀ½UÉ ²æÃ CgÀ«AzÀ Ȩ́Æ Ȩ́Ên gÁdå À̧«Äw, PÀ£ÁðlPÀzÀ

ªÀw¬ÄAzÀ ̧ ÀAAiÉÆÃdPÀgÀÄ ¥ÀÆgÉÊ À̧ÄvÁÛgÉ. CwÃ ºÉZÉÑAzÀgÉ 30 ¢£ÀUÀ¼ÉÆ¼ÀUÁV D ªÀ̧ ÀÄÛ-
UÀ¼À£ÀÄß ¤ªÀÄä PÉÃAzÀæzÀ ªÀw¬ÄAzÀ ̈ ÉÃPÁzÀ ̈ sÀPÀÛjUÉ ªÀiÁgÁl ªÀiÁr ±ÉÃ.50%gÀµÀÄÖ ºÀtªÀ£ÀÄß
vÀªÀÄä PÉÃAzÀæPÉÌ zsÀ£À̧ ÀºÁAiÀÄªÉAzÀÄ ElÄÖPÉÆAqÀÄ G½zÀ ±ÉÃ.50%gÀµÀÄÖ ºÀtªÀ£ÀÄß ¥ÁæAvÀ
À̧«Äw, ̈ ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ EªÀjUÉ PÀÆqÀ̄ É r.r. ªÀÄÆ®PÀ PÀ¼ÀÄ»¹ PÉÆqÀÄªÀÅzÁUÀ̈ ÉÃPÀÄ.

vÀªÀÄUÉ CUÀvÀåªÉ¤ À̧ÄªÀ E¤ßvÀgÀ «ªÀgÀUÀ¼À£ÀÄß ̧ ÀAAiÉÆÃdPÀgÀÄ ̈ sÉÃnAiÀiÁzÁUÀ w½¹PÉÆqÀÄvÁÛgÉ.

zÉÃ±ÀzÀ°èAiÉÄÃ ¥ÀæxÀªÀÄªÁV ¥ÁægÀA s̈À ªÀiÁrzÀ F ̧ ÀzÀªÀPÁ±ÀzÀ AiÉÆÃd£ÉAiÀÄ ¥ÀæAiÉÆÃd£ÀªÀ£ÀÄß
UÀÄgÀÄ§AzsÀÄUÀ¼ÀÄ ̧ ÀzÀÄ¥ÀAiÉÆÃUÀ ªÀiÁrPÉÆ¼Àî®Ä F ªÀÄÆ®PÀ «£ÀAw À̧̄ ÁVzÉ.

2. ¢£ÁAPÀ 22, 23 ¥sÉ§æªÀj 2004 gÀAzÀÄ ¥ÁArZÉjAiÀÄ°è £ÀqÉzÀ ²æÃ CgÀ«AzÀ
Ȩ́Æ Ȩ́Ên, PÀ£ÁðlPÀzÀ gÁdå ªÀÄlÖzÀ À̧ªÉÄäÃ¼À£ÀzÀ°è ²æÃ CgÀ«AzÀ Ȩ́Æ Ȩ́ÊnAiÀÄ ¸ÁÜ¤PÀ

PÉÃAzÀæUÀ¼ÀÄ d£À̧ ÀASÉå 10,000PÉÌ «ÄÃgÀ¢gÀÄªÀ UÁæªÀiÁAvÀgÀ ¥ÀæzÉÃ±ÀUÀ¼À°è ±Á É̄UÀ¼À£ÀÄß
¥ÁægÀA©ü¹zÀgÉ CAvÀºÀ ±Á É̄UÀ¼À°è PÉ® À̧ ªÀiÁqÀÄªÀ G¥ÁzsÀåAiÀÄgÀÄUÀ½UÉ ¥ÀæwwAUÀ¼ÀÆ
À̧A§¼À ¤ÃqÀ®Ä 500/-gÀÆ. UÀ¼À zsÀ£À̧ ÀºÁAiÀÄªÀ£ÀÄß ²æÃ CgÀ«AzÀ ̧ ÉÆ Ȩ́Ên ¥ÁæAvÀ ̧ À«Äw,

PÀ£ÁðlPÀzÀ ªÀw¬ÄAzÀ ¤ÃqÀ®Ä ¤zsÀðj¸À¯ÁVzÉ. F zsÀ£À¸ÀºÁAiÀÄ ±Á¯É ¥ÁægÀA©ü¹zÀ
ªÉÆzÀ®£É ªÀµÀðPÉÌ ªÀiÁvÀæ ¹Ã«ÄvÀªÁVgÀÄvÀÛzÉ. FUÁUÀ̄ É, ²æÃ CgÀ«AzÀgÀ ̧ ÉÆ Ȩ́Ên ̧ ÁÜ¤PÀ
PÉÃAzÀæ UÀgÀUï ªÀw¬ÄAzÀ 3 ±Á É̄UÀ¼À£ÀÄß UÀgÀUï, ªÀÄ«ÄäUÀnÖ ªÀÄvÀÄÛ GrPÉÃjAiÀÄ°è vÉgÉzÀÄ
F AiÉÆÃd£ÉAiÀÄ ¥ÀæAiÉÆÃd£ÀªÀ£ÀÄß ¥ÀqÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîwÛzÁÝgÉ.
J®è PÉÃAzÀæUÀ¼ÀÄ F ̧ ÀzÀªÀPÁ±ÀzÀ AiÉÆÃd£ÉAiÀÄ ¥ÀæAiÉÆÃd£ÀªÀ£ÀÄß G¥ÀAiÉÆÃV¹PÉÆAqÀÄ
²æÃ ªÀiÁvÁgÀ«AzÀgÀ PÀÈ¥ÉUÉ ¥ÁvÀægÁUÀ®Ä PÉÆÃgÀ̄ ÁVzÉ.
EzÀgÀ §UÉÎ G½zÀ «ªÀgÀUÀ¼À£ÀÄß ²æÃ §wÛPÉÆ¥ÀàzÀ, ̧ ÀAAiÉÆÃdPÀgÀÄ, ²æÃ CgÀ«AzÀ ̧ ÉÆ Ȩ́Ên
¥ÁæAvÀ À̧«Äw, PÀ£ÁðlPÀ EªÀgÀÄ PÉÃAzÀæUÀ½UÉ s̈ÉÃn ¤ÃrzÁUÀ CªÀjAzÀ w½zÀÄ-
PÉÆ¼Àî§ºÀÄzÁVzÉ.

EAw vÀªÀÄä UÀÄgÀÄ-§AzsÀÄ
PÁAiÀiÁðzsÀåPÀëgÀÄ

²æÃ CgÀ«AzÀ ̧ ÉÆ¸ÉÊn ¥ÁæAvÀ ̧ À«Äw, PÀ£ÁðlPÀ

SRI AUROBINDO SOCIETY

Society House, Puducherry - 605 001

Notice for an Extraordinary General Meeting

An Extraordinary General Meeting of the members of

Sri Aurobindo Society will be held at Kolkata on Saturday the

2nd April, 2011 at 4.00 p.m at the registered office at

Sri Aurobindo Bhawan, No.8, Shakespeare Sarani, Kolkata -

700 071 to consider the following :

The matter regarding amendments to the Rules and

Regulations was taken up in the Annual General Meeting on

25.09.2010 and was passed unanimously. However, due to

some technical reasons the amendments as approved by the

AGM, submitted to the Registrar of Societies as per the

statutory requirement, was rejected by the Registrar. The

Registrar has advised us to hold an Extraordinary General

Meeting and approve the amendments again. The Executive

Committee, therefore, recommends to the General Body for

accepting the amendments to the Rules and Regulations.

22.2.2011     Sd/-

Puducherry                 (Pradeep Narang)

            Chairman

Note : The members are entitled to appoint proxy. Proxies

must be deposited at the Registered Office of the Society at

No.8, Shakespeare Sarani, Kolkata-700 071, during office

hours, in advance, but not less than 48 hours before the time

fixed for holding the meeting.


